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General Instructions

 

The Ready Answers Bible Memorization Program is designed to
help you memorize Bible passages easily and quickly. It is based
on many well-proven strategies for memorizing. Although this
material is designed to help teams studying in 2019 to prepare for
the Pathfinder Bible Experience tests in early 2020, we hope that
others will find this helpful who are wanting to become familiar
with the Ezra, Nehamiah, Hosea, Amos, Jonah, and Micah. More
learning materials and instructions on how to use them are avail‐
able on the ReadyAnswers.org PBE2020 pages

It is our hope and prayers that this will help you learn more com‐
pletely more of God's Word.

Bill and Shelley Houser

http://readyanswers.org/PathfinderBibleExperience/P20/P20.html


Micah chapter 1 verse 1.

The word of the Lord that came to Micah of Moresheth in the
days of Jotham, Ahaz, and Hezekiah, kings of Judah, which he
saw concerning Samaria and Jerusalem.



Micah chapter 1 verse 2.

Hear, all you peoples! Listen, O earth, and all that is in it! Let the
Lord God be a witness against you, The Lord from His holy tem‐
ple.



Micah chapter 1 verse 3.

For behold, the Lord is coming out of His place; He will come
down And tread on the high places of the earth.



Micah chapter 1 verse 4.

The mountains will melt under Him, And the valleys will split
Like wax before the fire, Like waters poured down a steep place.



Micah chapter 1 verse 5.

All this is for the transgression of Jacob And for the sins of the
house of Israel. What is the transgression of Jacob? Is it not
Samaria? And what are the high places of Judah? Are they not
Jerusalem?



Micah chapter 1 verse 6.

“Therefore I will make Samaria a heap of ruins in the field,
Places for planting a vineyard; I will pour down her stones into
the valley, And I will uncover her foundations.



Micah chapter 1 verse 7.

All her carved images shall be beaten to pieces, And all her pay
as a harlot shall be burned with the fire; All her idols I will lay
desolate, For she gathered it from the pay of a harlot, And they
shall return to the pay of a harlot.”



Micah chapter 1 verse 8.

Therefore I will wail and howl, I will go stripped and naked; I
will make a wailing like the jackals And a mourning like the os‐
triches,



Micah chapter 1 verse 9.

For her wounds are incurable. For it has come to Judah; It has
come to the gate of My people— To Jerusalem.



Micah chapter 1 verse 10.

Tell it not in Gath, Weep not at all; In Beth Aphrah Roll yourself
in the dust.



Micah chapter 1 verse 11.

Pass by in naked shame, you inhabitant of Shaphir; The inhabi‐
tant of Zaanan does not go out. Beth Ezel mourns; Its place to
stand is taken away from you.



Micah chapter 1 verse 12.

For the inhabitant of Maroth pined for good, But disaster came
down from the Lord To the gate of Jerusalem.



Micah chapter 1 verse 13.

O inhabitant of Lachish, Harness the chariot to the swift steeds
(She was the beginning of sin to the daughter of Zion), For the
transgressions of Israel were found in you.



Micah chapter 1 verse 14.

Therefore you shall give presents to Moresheth Gath; The houses
of Achzib shall be a lie to the kings of Israel.



Micah chapter 1 verse 15.

I will yet bring an heir to you, O inhabitant of Mareshah; The
glory of Israel shall come to Adullam.



Micah chapter 1 verse 16.

Make yourself bald and cut off your hair, Because of your pre‐
cious children; Enlarge your baldness like an eagle, For they
shall go from you into captivity.



Micah chapter 2 verse 1.

Woe to those who devise iniquity, And work out evil on their
beds! At morning light they practice it, Because it is in the power
of their hand.



Micah chapter 2 verse 2.

They covet fields and take them by violence, Also houses, and
seize them. So they oppress a man and his house, A man and his
inheritance.



Micah chapter 2 verse 3.

Therefore thus says the Lord: “Behold, against this family I am
devising disaster, From which you cannot remove your necks;
Nor shall you walk haughtily, For this is an evil time.



Micah chapter 2 verse 4.

In that day one shall take up a proverb against you, And lament
with a bitter lamentation, saying: ‘We are utterly destroyed! He
has changed the heritage of my people; How He has removed it
from me! To a turncoat He has divided our fields.’ ”



Micah chapter 2 verse 5.

Therefore you will have no one to determine boundaries by lot In
the assembly of the Lord.



Micah chapter 2 verse 6.

“Do not prattle,” you say to those who prophesy. So they shall
not prophesy to you; They shall not return insult for insult.



Micah chapter 2 verse 7.

You who are named the house of Jacob: “Is the Spirit of the Lord
restricted? Are these His doings? Do not My words do good To
him who walks uprightly?



Micah chapter 2 verse 8.

“Lately My people have risen up as an enemy— You pull off the
robe with the garment From those who trust you, as they pass by,
Like men returned from war.



Micah chapter 2 verse 9.

The women of My people you cast out From their pleasant
houses; From their children You have taken away My glory for‐
ever.



Micah chapter 2 verse 10.

“Arise and depart, For this is not your rest; Because it is defiled,
it shall destroy, Yes, with utter destruction.



Micah chapter 2 verse 11.

If a man should walk in a false spirit And speak a lie, saying, ‘I
will prophesy to you of wine and drink,’ Even he would be the
prattler of this people.



Micah chapter 2 verse 12.

“I will surely assemble all of you, O Jacob, I will surely gather
the remnant of Israel; I will put them together like sheep of the
fold, Like a flock in the midst of their pasture; They shall make a
loud noise because of so many people.



Micah chapter 2 verse 13.

The one who breaks open will come up before them; They will
break out, Pass through the gate, And go out by it; Their king
will pass before them, With the Lord at their head.”



Micah chapter 3 verse 1.

And I said: “Hear now, O heads of Jacob, And you rulers of the
house of Israel: Is it not for you to know justice?



Micah chapter 3 verse 2.

You who hate good and love evil; Who strip the skin from My
people, And the flesh from their bones;



Micah chapter 3 verse 3.

Who also eat the flesh of My people, Flay their skin from them,
Break their bones, And chop them in pieces Like meat for the
pot, Like flesh in the caldron.”



Micah chapter 3 verse 4.

Then they will cry to the Lord, But He will not hear them; He
will even hide His face from them at that time, Because they
have been evil in their deeds.



Micah chapter 3 verse 5.

Thus says the Lord concerning the prophets Who make my peo‐
ple stray; Who chant “Peace” While they chew with their teeth,
But who prepare war against him Who puts nothing into their
mouths:



Micah chapter 3 verse 6.

“Therefore you shall have night without vision, And you shall
have darkness without divination; The sun shall go down on the
prophets, And the day shall be dark for them.



Micah chapter 3 verse 7.

So the seers shall be ashamed, And the diviners abashed; Indeed
they shall all cover their lips; For there is no answer from God.”



Micah chapter 3 verse 8.

But truly I am full of power by the Spirit of the Lord, And of jus‐
tice and might, To declare to Jacob his transgression And to Is‐
rael his sin.



Micah chapter 3 verse 9.

Now hear this, You heads of the house of Jacob And rulers of the
house of Israel, Who abhor justice And pervert all equity,



Micah chapter 3 verse 10.

Who build up Zion with bloodshed And Jerusalem with iniquity:



Micah chapter 3 verse 11.

Her heads judge for a bribe, Her priests teach for pay, And her
prophets divine for money. Yet they lean on the Lord, and say,
“Is not the Lord among us? No harm can come upon us.”



Micah chapter 3 verse 12.

Therefore because of you Zion shall be plowed like a field,
Jerusalem shall become heaps of ruins, And the mountain of the
temple Like the bare hills of the forest.



Micah chapter 4 verse 1.

Now it shall come to pass in the latter days That the mountain of
the Lord’s house Shall be established on the top of the moun‐
tains, And shall be exalted above the hills; And peoples shall
flow to it.



Micah chapter 4 verse 2.

Many nations shall come and say, “Come, and let us go up to the
mountain of the Lord, To the house of the God of Jacob; He will
teach us His ways, And we shall walk in His paths.” For out of
Zion the law shall go forth, And the word of the Lord from
Jerusalem.



Micah chapter 4 verse 3.

He shall judge between many peoples, And rebuke strong nations
afar off; They shall beat their swords into plowshares, And their
spears into pruning hooks; Nation shall not lift up sword against
nation, Neither shall they learn war anymore.



Micah chapter 4 verse 4.

But everyone shall sit under his vine and under his fig tree, And
no one shall make them afraid; For the mouth of the Lord of
hosts has spoken.



Micah chapter 4 verse 5.

For all people walk each in the name of his god, But we will
walk in the name of the Lord our God Forever and ever.



Micah chapter 4 verse 6.

“In that day,” says the Lord, “I will assemble the lame, I will
gather the outcast And those whom I have afflicted;



Micah chapter 4 verse 7.

I will make the lame a remnant, And the outcast a strong nation;
So the Lord will reign over them in Mount Zion From now on,
even forever.



Micah chapter 4 verse 8.

And you, O tower of the flock, The stronghold of the daughter of
Zion, To you shall it come, Even the former dominion shall
come, The kingdom of the daughter of Jerusalem.”



Micah chapter 4 verse 9.

Now why do you cry aloud? Is there no king in your midst? Has
your counselor perished? For pangs have seized you like a
woman in labor.



Micah chapter 4 verse 10.

Be in pain, and labor to bring forth, O daughter of Zion, Like a
woman in birth pangs. For now you shall go forth from the city,
You shall dwell in the field, And to Babylon you shall go. There
you shall be delivered; There the Lord will redeem you From the
hand of your enemies.



Micah chapter 4 verse 11.

Now also many nations have gathered against you, Who say,
“Let her be defiled, And let our eye look upon Zion.”



Micah chapter 4 verse 12.

But they do not know the thoughts of the Lord, Nor do they un‐
derstand His counsel; For He will gather them like sheaves to the
threshing floor.



Micah chapter 4 verse 13.

“Arise and thresh, O daughter of Zion; For I will make your horn
iron, And I will make your hooves bronze; You shall beat in
pieces many peoples; I will consecrate their gain to the Lord,
And their substance to the Lord of the whole earth.”



Micah chapter 1 verse 1.

The word of the Lord that came to Micah of Moresheth in the
days of Jotham, Ahaz, and Hezekiah, kings of Judah, which he
saw concerning Samaria and Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:



Micah chapter 1 verse 1.

The word of the Lord that came to Micah of Moresheth in the
days of Jotham, Ahaz, and Hezekiah, kings of Judah, which he
saw concerning Samaria and Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:



Micah chapter 1 verse 1.

The word of the Lord that came to Micah of Moresheth in the
days of Jotham, Ahaz, and Hezekiah, kings of Judah, which he
saw concerning Samaria and Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:



Micah chapter 1 verse 2.

Hear, all you peoples! Listen, O earth, and all that is in it! Let the
Lord God be a witness against you, The Lord from His holy tem‐
ple.

To help you memorize the highlighted text:

Look at Micah preaching to the people.



Micah chapter 1 verse 2.

Hear, all you peoples! Listen, O earth, and all that is in it! Let the
Lord God be a witness against you, The Lord from His holy tem‐
ple.

To help you memorize the highlighted text:

Look at where Micah is standing, or where the people are
standing.



Micah chapter 1 verse 2.

Hear, all you peoples! Listen, O earth, and all that is in it! Let the
Lord God be a witness against you, The Lord from His holy tem‐
ple.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the sky in the pictue with Micah.



Micah chapter 1 verse 2.

Hear, all you peoples! Listen, O earth, and all that is in it! Let the
Lord God be a witness against you, The Lord from His holy tem‐
ple.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the light coming from the sky in the brown pic‐
ture.



Micah chapter 1 verse 3.

For behold, the Lord is coming out of His place; He will come
down And tread on the high places of the earth.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the Lord's feet coming down from His place in
heaven.



Micah chapter 1 verse 3.

For behold, the Lord is coming out of His place; He will come
down And tread on the high places of the earth.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the Lord's foot treading on the high places of the
earth.



Micah chapter 1 verse 4.

The mountains will melt under Him, And the valleys will split
Like wax before the fire, Like waters poured down a steep place.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the top of the volcano, where God's foot will be
coming down.



Micah chapter 1 verse 4.

The mountains will melt under Him, And the valleys will split
Like wax before the fire, Like waters poured down a steep place.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the split in the volcanic flow.



Micah chapter 1 verse 4.

The mountains will melt under Him, And the valleys will split
Like wax before the fire, Like waters poured down a steep place.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the volcanic magma pouring down the steep
place like water.



Micah chapter 1 verse 5.

All this is for the transgression of Jacob And for the sins of the
house of Israel. What is the transgression of Jacob? Is it not
Samaria? And what are the high places of Judah? Are they not
Jerusalem?

To help you memorize the highlighted text:

Look at the volcano and then at the map.



Micah chapter 1 verse 5.

All this is for the transgression of Jacob And for the sins of the
house of Israel. What is the transgression of Jacob? Is it not
Samaria? And what are the high places of Judah? Are they not
Jerusalem?

To help you memorize the highlighted text:

Look at the Jordan River. They needed to wash away
their sins in the Jordan River with baptism.



Micah chapter 1 verse 5.

All this is for the transgression of Jacob And for the sins of the
house of Israel. What is the transgression of Jacob? Is it not
Samaria? And what are the high places of Judah? Are they not
Jerusalem?

To help you memorize the highlighted text:

Look at the circle for Samaria.



Micah chapter 1 verse 5.

All this is for the transgression of Jacob And for the sins of the
house of Israel. What is the transgression of Jacob? Is it not
Samaria? And what are the high places of Judah? Are they not
Jerusalem?

To help you memorize the highlighted text:

Look at the circle for Jerusalem.



Micah chapter 1 verse 6.

“Therefore I will make Samaria a heap of ruins in the field,
Places for planting a vineyard; I will pour down her stones into
the valley, And I will uncover her foundations.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the heap of ruins of Samaria.



Micah chapter 1 verse 6.

“Therefore I will make Samaria a heap of ruins in the field,
Places for planting a vineyard; I will pour down her stones into
the valley, And I will uncover her foundations.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the overall landscape of the ruins, and see that
they look like an unkempt vineyard.



Micah chapter 1 verse 6.

“Therefore I will make Samaria a heap of ruins in the field,
Places for planting a vineyard; I will pour down her stones into
the valley, And I will uncover her foundations.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the stones, and then over them to down in the val‐
ley in the background.



Micah chapter 1 verse 6.

“Therefore I will make Samaria a heap of ruins in the field,
Places for planting a vineyard; I will pour down her stones into
the valley, And I will uncover her foundations.

To help you memorize the highlighted text:

Look at one of the foundation stones.



Micah chapter 1 verse 7.

All her carved images shall be beaten to pieces, And all her pay
as a harlot shall be burned with the fire; All her idols I will lay
desolate, For she gathered it from the pay of a harlot, And they
shall return to the pay of a harlot.”

To help you memorize the highlighted text:

Look at the first carved image, now in pieces.



Micah chapter 1 verse 7.

All her carved images shall be beaten to pieces, And all her pay
as a harlot shall be burned with the fire; All her idols I will lay
desolate, For she gathered it from the pay of a harlot, And they
shall return to the pay of a harlot.”

To help you memorize the highlighted text:

Look at the fire burning down all the magnificent build‐
ings and wealth gotten by harlotry.



Micah chapter 1 verse 7.

All her carved images shall be beaten to pieces, And all her pay
as a harlot shall be burned with the fire; All her idols I will lay
desolate, For she gathered it from the pay of a harlot, And they
shall return to the pay of a harlot.”

To help you memorize the highlighted text:

Look at a different smashed idol.



Micah chapter 1 verse 7.

All her carved images shall be beaten to pieces, And all her pay
as a harlot shall be burned with the fire; All her idols I will lay
desolate, For she gathered it from the pay of a harlot, And they
shall return to the pay of a harlot.”

To help you memorize the highlighted text:

Look at the first of the women idols.



Micah chapter 1 verse 7.

All her carved images shall be beaten to pieces, And all her pay
as a harlot shall be burned with the fire; All her idols I will lay
desolate, For she gathered it from the pay of a harlot, And they
shall return to the pay of a harlot.”

To help you memorize the highlighted text:

look at the second of the women idols.



Micah chapter 1 verse 8.

Therefore I will wail and howl, I will go stripped and naked; I
will make a wailing like the jackals And a mourning like the os‐
triches,

To help you memorize the highlighted text:

Look at Michah's mouth.



Micah chapter 1 verse 8.

Therefore I will wail and howl, I will go stripped and naked; I
will make a wailing like the jackals And a mourning like the os‐
triches,

To help you memorize the highlighted text:

Look at Michah in his underwear.



Micah chapter 1 verse 8.

Therefore I will wail and howl, I will go stripped and naked; I
will make a wailing like the jackals And a mourning like the os‐
triches,

To help you memorize the highlighted text:

Look at the jackal on the left side of the picture.



Micah chapter 1 verse 8.

Therefore I will wail and howl, I will go stripped and naked; I
will make a wailing like the jackals And a mourning like the os‐
triches,

To help you memorize the highlighted text:

Look at the ostrich on the right side of the picture.



Micah chapter 1 verse 9.

For her wounds are incurable. For it has come to Judah; It has
come to the gate of My people— To Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the sick man in the hospital. His wounds are in‐
curable, and he will die there.



Micah chapter 1 verse 9.

For her wounds are incurable. For it has come to Judah; It has
come to the gate of My people— To Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the blue circle for the area of Judah.



Micah chapter 1 verse 9.

For her wounds are incurable. For it has come to Judah; It has
come to the gate of My people— To Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the gate in front of the sick man.



Micah chapter 1 verse 9.

For her wounds are incurable. For it has come to Judah; It has
come to the gate of My people— To Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the red circle for Jerusalem.



Micah chapter 1 verse 10.

Tell it not in Gath, Weep not at all; In Beth Aphrah Roll yourself
in the dust.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the blue circle for Gath.



Micah chapter 1 verse 10.

Tell it not in Gath, Weep not at all; In Beth Aphrah Roll yourself
in the dust.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the people to whom Micah is preaching.



Micah chapter 1 verse 10.

Tell it not in Gath, Weep not at all; In Beth Aphrah Roll yourself
in the dust.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the circle for Ophrah. It is Aphrah.



Micah chapter 1 verse 11.

Pass by in naked shame, you inhabitant of Shaphir; The inhabi‐
tant of Zaanan does not go out. Beth Ezel mourns; Its place to
stand is taken away from you.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the place marker for Shaphir.



Micah chapter 1 verse 11.

Pass by in naked shame, you inhabitant of Shaphir; The inhabi‐
tant of Zaanan does not go out. Beth Ezel mourns; Its place to
stand is taken away from you.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the desolate area in which Shaphir/Zaanan is. No
one goes out there.



Micah chapter 1 verse 11.

Pass by in naked shame, you inhabitant of Shaphir; The inhabi‐
tant of Zaanan does not go out. Beth Ezel mourns; Its place to
stand is taken away from you.

To help you memorize the highlighted text:

They don't know exactly where Beth Ezel is, so just look
in the other desolate area near Shaphir.



Micah chapter 1 verse 11.

Pass by in naked shame, you inhabitant of Shaphir; The inhabi‐
tant of Zaanan does not go out. Beth Ezel mourns; Its place to
stand is taken away from you.

To help you memorize the highlighted text:



Micah chapter 1 verse 12.

For the inhabitant of Maroth pined for good, But disaster came
down from the Lord To the gate of Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the moth. They don't know exactly where Maroth
is located, but show Shaphir for it.



Micah chapter 1 verse 12.

For the inhabitant of Maroth pined for good, But disaster came
down from the Lord To the gate of Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the destruction of Jerusalem.



Micah chapter 1 verse 13.

O inhabitant of Lachish, Harness the chariot to the swift steeds
(She was the beginning of sin to the daughter of Zion), For the
transgressions of Israel were found in you.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the map and find the blue circle for Lachish.



Micah chapter 1 verse 13.

O inhabitant of Lachish, Harness the chariot to the swift steeds
(She was the beginning of sin to the daughter of Zion), For the
transgressions of Israel were found in you.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the chariots harnessed to animals in this real-life
depiction of the takeover of Lachich.



Micah chapter 1 verse 13.

O inhabitant of Lachish, Harness the chariot to the swift steeds
(She was the beginning of sin to the daughter of Zion), For the
transgressions of Israel were found in you.

To help you memorize the highlighted text:

Look at one of the women in the march, and imagine she
was the first one to encourage people to sin.



Micah chapter 1 verse 13.

O inhabitant of Lachish, Harness the chariot to the swift steeds
(She was the beginning of sin to the daughter of Zion), For the
transgressions of Israel were found in you.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the walls of the city where Micah is preaching.



Micah chapter 1 verse 14.

Therefore you shall give presents to Moresheth Gath; The houses
of Achzib shall be a lie to the kings of Israel.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the presents by Moresheth Gath.



Micah chapter 1 verse 14.

Therefore you shall give presents to Moresheth Gath; The houses
of Achzib shall be a lie to the kings of Israel.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the circle for the city of Achzib.



Micah chapter 1 verse 15.

I will yet bring an heir to you, O inhabitant of Mareshah; The
glory of Israel shall come to Adullam.

To help you memorize the highlighted text:

Look at Jesus preaching to the crowd. and then to the blue
circle for the city of Mareshah. Jesus is the heir.



Micah chapter 1 verse 15.

I will yet bring an heir to you, O inhabitant of Mareshah; The
glory of Israel shall come to Adullam.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the red marker for the city of Adullam, and back
at Jesus, this time noticing the glow from the sunrise be‐
hind His head. Jesus is the Glory of Israel.



Micah chapter 1 verse 16.

Make yourself bald and cut off your hair, Because of your pre‐
cious children; Enlarge your baldness like an eagle, For they
shall go from you into captivity.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the boy cutting off his hair to become bald.



Micah chapter 1 verse 16.

Make yourself bald and cut off your hair, Because of your pre‐
cious children; Enlarge your baldness like an eagle, For they
shall go from you into captivity.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the mother putting her hands over her eyes.



Micah chapter 1 verse 16.

Make yourself bald and cut off your hair, Because of your pre‐
cious children; Enlarge your baldness like an eagle, For they
shall go from you into captivity.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the bald eagle.



Micah chapter 1 verse 16.

Make yourself bald and cut off your hair, Because of your pre‐
cious children; Enlarge your baldness like an eagle, For they
shall go from you into captivity.
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Look at the line of captives going by Micah.



Micah chapter 2 verse 1.

Woe to those who devise iniquity, And work out evil on their
beds! At morning light they practice it, Because it is in the power
of their hand.
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Woe to those who devise iniquity, And work out evil on their
beds! At morning light they practice it, Because it is in the power
of their hand.
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Micah chapter 2 verse 2.

They covet fields and take them by violence, Also houses, and
seize them. So they oppress a man and his house, A man and his
inheritance.
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They covet fields and take them by violence, Also houses, and
seize them. So they oppress a man and his house, A man and his
inheritance.
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Micah chapter 2 verse 3.

Therefore thus says the Lord: “Behold, against this family I am
devising disaster, From which you cannot remove your necks;
Nor shall you walk haughtily, For this is an evil time.

To help you memorize the highlighted text:



Micah chapter 2 verse 3.

Therefore thus says the Lord: “Behold, against this family I am
devising disaster, From which you cannot remove your necks;
Nor shall you walk haughtily, For this is an evil time.

To help you memorize the highlighted text:



Micah chapter 2 verse 3.

Therefore thus says the Lord: “Behold, against this family I am
devising disaster, From which you cannot remove your necks;
Nor shall you walk haughtily, For this is an evil time.

To help you memorize the highlighted text:



Micah chapter 2 verse 3.

Therefore thus says the Lord: “Behold, against this family I am
devising disaster, From which you cannot remove your necks;
Nor shall you walk haughtily, For this is an evil time.

To help you memorize the highlighted text:



Micah chapter 2 verse 4.

In that day one shall take up a proverb against you, And lament
with a bitter lamentation, saying: ‘We are utterly destroyed! He
has changed the heritage of my people; How He has removed it
from me! To a turncoat He has divided our fields.’ ”
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with a bitter lamentation, saying: ‘We are utterly destroyed! He
has changed the heritage of my people; How He has removed it
from me! To a turncoat He has divided our fields.’ ”
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Micah chapter 2 verse 5.

Therefore you will have no one to determine boundaries by lot In
the assembly of the Lord.
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Therefore you will have no one to determine boundaries by lot In
the assembly of the Lord.
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Micah chapter 2 verse 6.

“Do not prattle,” you say to those who prophesy. So they shall
not prophesy to you; They shall not return insult for insult.
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not prophesy to you; They shall not return insult for insult.
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“Do not prattle,” you say to those who prophesy. So they shall
not prophesy to you; They shall not return insult for insult.
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Micah chapter 2 verse 7.

You who are named the house of Jacob: “Is the Spirit of the Lord
restricted? Are these His doings? Do not My words do good To
him who walks uprightly?
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You who are named the house of Jacob: “Is the Spirit of the Lord
restricted? Are these His doings? Do not My words do good To
him who walks uprightly?
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Micah chapter 2 verse 8.

“Lately My people have risen up as an enemy— You pull off the
robe with the garment From those who trust you, as they pass by,
Like men returned from war.
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“Lately My people have risen up as an enemy— You pull off the
robe with the garment From those who trust you, as they pass by,
Like men returned from war.
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The women of My people you cast out From their pleasant
houses; From their children You have taken away My glory for‐
ever.
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The women of My people you cast out From their pleasant
houses; From their children You have taken away My glory for‐
ever.
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Micah chapter 2 verse 10.

“Arise and depart, For this is not your rest; Because it is defiled,
it shall destroy, Yes, with utter destruction.
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If a man should walk in a false spirit And speak a lie, saying, ‘I
will prophesy to you of wine and drink,’ Even he would be the
prattler of this people.
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Micah chapter 2 verse 12.

“I will surely assemble all of you, O Jacob, I will surely gather
the remnant of Israel; I will put them together like sheep of the
fold, Like a flock in the midst of their pasture; They shall make a
loud noise because of so many people.
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loud noise because of so many people.
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Micah chapter 2 verse 13.

The one who breaks open will come up before them; They will
break out, Pass through the gate, And go out by it; Their king
will pass before them, With the Lord at their head.”
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The one who breaks open will come up before them; They will
break out, Pass through the gate, And go out by it; Their king
will pass before them, With the Lord at their head.”
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And I said: “Hear now, O heads of Jacob, And you rulers of the
house of Israel: Is it not for you to know justice?
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And I said: “Hear now, O heads of Jacob, And you rulers of the
house of Israel: Is it not for you to know justice?
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Micah chapter 3 verse 2.

You who hate good and love evil; Who strip the skin from My
people, And the flesh from their bones;
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You who hate good and love evil; Who strip the skin from My
people, And the flesh from their bones;

To help you memorize the highlighted text:



Micah chapter 3 verse 2.

You who hate good and love evil; Who strip the skin from My
people, And the flesh from their bones;
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Micah chapter 3 verse 3.

Who also eat the flesh of My people, Flay their skin from them,
Break their bones, And chop them in pieces Like meat for the
pot, Like flesh in the caldron.”
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Who also eat the flesh of My people, Flay their skin from them,
Break their bones, And chop them in pieces Like meat for the
pot, Like flesh in the caldron.”
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Micah chapter 3 verse 4.

Then they will cry to the Lord, But He will not hear them; He
will even hide His face from them at that time, Because they
have been evil in their deeds.
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Then they will cry to the Lord, But He will not hear them; He
will even hide His face from them at that time, Because they
have been evil in their deeds.
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Micah chapter 3 verse 5.

Thus says the Lord concerning the prophets Who make my peo‐
ple stray; Who chant “Peace” While they chew with their teeth,
But who prepare war against him Who puts nothing into their
mouths:
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Thus says the Lord concerning the prophets Who make my peo‐
ple stray; Who chant “Peace” While they chew with their teeth,
But who prepare war against him Who puts nothing into their
mouths:
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Micah chapter 3 verse 6.

“Therefore you shall have night without vision, And you shall
have darkness without divination; The sun shall go down on the
prophets, And the day shall be dark for them.
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“Therefore you shall have night without vision, And you shall
have darkness without divination; The sun shall go down on the
prophets, And the day shall be dark for them.
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So the seers shall be ashamed, And the diviners abashed; Indeed
they shall all cover their lips; For there is no answer from God.”
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So the seers shall be ashamed, And the diviners abashed; Indeed
they shall all cover their lips; For there is no answer from God.”
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Micah chapter 3 verse 8.

But truly I am full of power by the Spirit of the Lord, And of jus‐
tice and might, To declare to Jacob his transgression And to Is‐
rael his sin.
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But truly I am full of power by the Spirit of the Lord, And of jus‐
tice and might, To declare to Jacob his transgression And to Is‐
rael his sin.
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Now hear this, You heads of the house of Jacob And rulers of the
house of Israel, Who abhor justice And pervert all equity,
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Now hear this, You heads of the house of Jacob And rulers of the
house of Israel, Who abhor justice And pervert all equity,

To help you memorize the highlighted text:



Micah chapter 3 verse 10.

Who build up Zion with bloodshed And Jerusalem with iniquity:
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Who build up Zion with bloodshed And Jerusalem with iniquity:
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Micah chapter 3 verse 11.

Her heads judge for a bribe, Her priests teach for pay, And her
prophets divine for money. Yet they lean on the Lord, and say,
“Is not the Lord among us? No harm can come upon us.”
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prophets divine for money. Yet they lean on the Lord, and say,
“Is not the Lord among us? No harm can come upon us.”

To help you memorize the highlighted text:



Micah chapter 3 verse 12.

Therefore because of you Zion shall be plowed like a field,
Jerusalem shall become heaps of ruins, And the mountain of the
temple Like the bare hills of the forest.
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Therefore because of you Zion shall be plowed like a field,
Jerusalem shall become heaps of ruins, And the mountain of the
temple Like the bare hills of the forest.
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Micah chapter 4 verse 1.

Now it shall come to pass in the latter days That the mountain of
the Lord’s house Shall be established on the top of the moun‐
tains, And shall be exalted above the hills; And peoples shall
flow to it.
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Now it shall come to pass in the latter days That the mountain of
the Lord’s house Shall be established on the top of the moun‐
tains, And shall be exalted above the hills; And peoples shall
flow to it.
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Micah chapter 4 verse 2.

Many nations shall come and say, “Come, and let us go up to the
mountain of the Lord, To the house of the God of Jacob; He will
teach us His ways, And we shall walk in His paths.” For out of
Zion the law shall go forth, And the word of the Lord from
Jerusalem.
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mountain of the Lord, To the house of the God of Jacob; He will
teach us His ways, And we shall walk in His paths.” For out of
Zion the law shall go forth, And the word of the Lord from
Jerusalem.
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Micah chapter 4 verse 3.

He shall judge between many peoples, And rebuke strong nations
afar off; They shall beat their swords into plowshares, And their
spears into pruning hooks; Nation shall not lift up sword against
nation, Neither shall they learn war anymore.
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He shall judge between many peoples, And rebuke strong nations
afar off; They shall beat their swords into plowshares, And their
spears into pruning hooks; Nation shall not lift up sword against
nation, Neither shall they learn war anymore.
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Micah chapter 4 verse 4.

But everyone shall sit under his vine and under his fig tree, And
no one shall make them afraid; For the mouth of the Lord of
hosts has spoken.
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But everyone shall sit under his vine and under his fig tree, And
no one shall make them afraid; For the mouth of the Lord of
hosts has spoken.

To help you memorize the highlighted text:



Micah chapter 4 verse 5.

For all people walk each in the name of his god, But we will
walk in the name of the Lord our God Forever and ever.
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For all people walk each in the name of his god, But we will
walk in the name of the Lord our God Forever and ever.
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Micah chapter 4 verse 6.

“In that day,” says the Lord, “I will assemble the lame, I will
gather the outcast And those whom I have afflicted;
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“In that day,” says the Lord, “I will assemble the lame, I will
gather the outcast And those whom I have afflicted;
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Micah chapter 4 verse 7.

I will make the lame a remnant, And the outcast a strong nation;
So the Lord will reign over them in Mount Zion From now on,
even forever.
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Micah chapter 4 verse 8.

And you, O tower of the flock, The stronghold of the daughter of
Zion, To you shall it come, Even the former dominion shall
come, The kingdom of the daughter of Jerusalem.”
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Micah chapter 4 verse 9.

Now why do you cry aloud? Is there no king in your midst? Has
your counselor perished? For pangs have seized you like a
woman in labor.

To help you memorize the highlighted text:



Micah chapter 4 verse 9.

Now why do you cry aloud? Is there no king in your midst? Has
your counselor perished? For pangs have seized you like a
woman in labor.

To help you memorize the highlighted text:



Micah chapter 4 verse 9.

Now why do you cry aloud? Is there no king in your midst? Has
your counselor perished? For pangs have seized you like a
woman in labor.

To help you memorize the highlighted text:



Micah chapter 4 verse 9.

Now why do you cry aloud? Is there no king in your midst? Has
your counselor perished? For pangs have seized you like a
woman in labor.

To help you memorize the highlighted text:



Micah chapter 4 verse 10.

Be in pain, and labor to bring forth, O daughter of Zion, Like a
woman in birth pangs. For now you shall go forth from the city,
You shall dwell in the field, And to Babylon you shall go. There
you shall be delivered; There the Lord will redeem you From the
hand of your enemies.
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Micah chapter 4 verse 11.

Now also many nations have gathered against you, Who say,
“Let her be defiled, And let our eye look upon Zion.”
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Micah chapter 4 verse 13.

“Arise and thresh, O daughter of Zion; For I will make your horn
iron, And I will make your hooves bronze; You shall beat in
pieces many peoples; I will consecrate their gain to the Lord,
And their substance to the Lord of the whole earth.”
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Micah 1:1

The word of the Lord that came to Micah of Moresheth in the
days of Jotham, Ahaz, and Hezekiah, kings of Judah, which he
saw concerning Samaria and Jerusalem.

Additional Information:

Here is a chart showing the kings of Israel and Judah. https://
www.academia.edu/12855955/Chronology_of_the_Hebrew_
Kings According to this chart, Jotham started reigning approxi‐
mately 747 BC, and Hezekiah ended his reign approximately 697
BC. This gives a maximum time for Micah to be prophesying ap‐
proximately 50 years. (747-697 = 50 years). If Michah lived for
the entire time of Hezekiah's reign, then he would have seen or
heard about the Assyrians destroying the kingdom of Israel, and
coming to try to take over Judah. However, God delivered
Hezekiah out of Sargon/Sennacherib's hands, and they remained
a kingdom for approximately another 100 years. (See II 18:13,
19:29)

https://www.academia.edu/12855955/Chronology_of_the_Hebrew_Kings


Micah 1:4

The mountains will melt under Him, And the valleys will split
Like wax before the fire, Like waters poured down a steep place.

Additional Information:

This reminds me of Psalm 97. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Psalm+97

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm+97


Micah 1:8

Therefore I will wail and howl, I will go stripped and naked; I
will make a wailing like the jackals And a mourning like the os‐
triches,

Additional Information:

Here is a clip of golden jackals howling in Slovenia: https://
www.youtube.com/watch?v=_9OqyxNbXnk

Ostriches make a variety of sounds. Here are a few clips: https://
www.youtube.com/watch?v=QGxZ7eYPy44 and https://www.
youtube.com/watch?v=FXxg1zRI9WA

https://www.youtube.com/watch?v=_9OqyxNbXnk
https://www.youtube.com/watch?v=QGxZ7eYPy44
https://www.youtube.com/watch?v=FXxg1zRI9WA


Micah 1:13

O inhabitant of Lachish, Harness the chariot to the swift steeds
(She was the beginning of sin to the daughter of Zion), For the
transgressions of Israel were found in you.

Additional Information:

Lachish was destroyed by Sennacherib after a lengthy siege. Here
is an article about Lachish. https://en.wikipedia.org/wiki/Tel_
Lachish and here: https://emp.byui.edu/SATTERFIELDB/
Rel302/Lachish/Lachish.htm

This picture is from a drawing of the actual capture of Lachish by
Sennacherib. A large victory panel depicting this event is in the
British Museum.

https://en.wikipedia.org/wiki/Tel_Lachish
https://emp.byui.edu/SATTERFIELDB/Rel302/Lachish/Lachish.htm


Micah 1:14

Therefore you shall give presents to Moresheth Gath; The houses
of Achzib shall be a lie to the kings of Israel.

Additional Information:

Here is some more information about Moresheth Gath: https://en.
wikipedia.org/wiki/Moresheth-Gath

https://en.wikipedia.org/wiki/Moresheth-Gath


Micah 1:15

I will yet bring an heir to you, O inhabitant of Mareshah; The
glory of Israel shall come to Adullam.

Additional Information:

Here is an article about Adullam: https://en.wikipedia.org/wiki/
Adullam It was near where David killed Goliath, and where
Judah went to find his first wife, and had his friend Hira the
Adullamite. David also came back here to hide in the caves after
he was expelled from the King of Gath.

More information about Mareshah: https://biblehub.com/topical/
m/mareshah.htm

https://en.wikipedia.org/wiki/Adullam
https://biblehub.com/topical/m/mareshah.htm


Micah 2:13

The one who breaks open will come up before them; They will
break out, Pass through the gate, And go out by it; Their king
will pass before them, With the Lord at their head.”

Additional Information:

I am not sure if this was fulfilled when the Children of Israel
came back from Babylon during the time of Ezra and Nehemiah,
or if it is still a prophesy to come, when all of the saved people
enter the New Jerusalem with God leading the way.



1. According to Micah 1:1, The word of the Lord came to
whom of Moresheth?

2. According to Micah 1:1, The word of the Lord came to
Micah of where?

3. According to Micah 1:1, The word of the Lord came to
Micah of Moresheth when? 3 points

4. According to Micah 1:1, The word of the Lord came to
Micah of Moresheth in the days of whom? 3 points.

5. According to Micah 1:1, Jotham, Ahaz, and Hezekiah
were kings of what country?

6. According to Micah 1:1, The word of the Lord came to
Micah concerning what two places?



1. According to Micah 1:2, Hear, all you whom?
2. According to Micah 1:2, Listen, whom? 2 pts.
3. According to Micah 1:2, Let the Lord God be a what

against you?
4. According to Micah 1:2, Let the Lord God be a witness

against you, the Lord from where?



1. According to Micah 1:3, The Lord is coming out of
where?

2. According to Micah 1:3, The Lord is coming out of His
place, He will do what, and tread on the high places?

3. According to Micah 1:3, He will come down, and do what
on the high places of the earth?

4. According to Micah 1:3, He will come down, and tread on
what?



1. According to Micah 1:4, The mountains will do what
under Him?

2. According to Micah 1:4, What will melt under Him?
3. According to Micah 1:4, What will melt like wax before

the fire?
4. According to Micah 1:4, What will split?
5. According to Micah 1:4, The valley will do what (under

Him)?
6. According to Micah 1:4, What will split like waters poured

down a steep place?
7. According to Micah 1:4, How will the mountains melt

under Him?
8. According to Micah 1:4, How will the valleys split?



1. According to Micah 1:5, All this is for what? 2 pts.
2. According to Micah 1:5, All this is for the what of Jacob?
3. According to Micah 1:5, All this is for the trangression of

whom?
4. According to Micah 1:5, All this is for what? 2 pts.
5. According to Micah 1:5, All this is for … the sins of

whom?
6. According to Micah 1:5, All this is for … the what of the

house of Israel?
7. According to Micah 1:5, What is the trangression of

Jacob?
8. According to Micah 1:5, Samaria is the transgression of

what?
9. According to Micah 1:5, What are the high places of

Judah?
10. According to Micah 1:5, Jerusalem is the high places of

what?



1. According to Micah 1:6, Therefore I will make what a
heap of ruins in the field?

2. According to Micah 1:6, Therefore I will make Samaria a
what?

3. According to Micah 1:6, Therefore I will make Samaria …
places for what?

4. According to Micah 1:6, I will pour what down into the
valley?

5. According to Micah 1:6, I will pour her stones where?
6. According to Micah 1:6, I will do what with her stones?
7. According to Micah 1:6, I will uncover what?
8. According to Micah 1:6, I will do what with her founda‐

tions?



1. According to Micah 1:7, All her what shall be beaten to
pieces?

2. According to Micah 1:7, All her carved images shall be
what?

3. According to Micah 1:7, All her pay as a what shall be
burned with fire?

4. According to Micah 1:7, All her pay as a harlot shall be
what?

5. According to Micah 1:7, All her idols I will do what to
them?

6. According to Micah 1:7, What will lay desolate?
7. According to Micah 1:7, For she gathered it from what?
8. According to Micah 1:7, They shall return to what?



1. According to Micah 1:8, What two sounds will Micah
make? (2 points)

2. According to Micah 1:8, In what two ways will Micah be
unclothed? (2 points)

3. According to Micah 1:8, I will make a what like the jack‐
als?

4. According to Micah 1:8, I will make a wailing like the
what?

5. According to Micah 1:8, I will make … a what like the os‐
triches?

6. According to Micah 1:8, I will make … a mourning like
what?

7. According to Micah 1:8, Therefore I will _____ and
_____, I will go _____ and _____.



1. According to Micah 1:9, For her what are incurable?
2. According to Micah 1:9, For her wounds are what?
3. According to Micah 1:9, For it has come to where, It has

come to the gate of My people?
4. According to Micah 1:9, It has come to Judah, It has come

to where, to Jerusalem?
5. According to Micah 1:9, It has come to the gate of My

people, to what city?



1. According to Micah 1:10, Tell it not where?
2. According to Micah 1:10, Do what in Gath?
3. According to Micah 1:10, Weep how?
4. According to Micah 1:10, Do what not at all?
5. According to Micah 1:10, In what place roll yourself in the

dust?
6. According to Micah 1:10, Do what in Beth Aphrah?



1. According to Micah 1:11, Pass by how, you inhabitant of
Shaphir?

2. According to Micah 1:11, Pass by in naked shame, whom?
3. According to Micah 1:11, Pass by in naked shame, you in‐

habitant of where?
4. According to Micah 1:11, Do what in naked shame, you

inhabitant of Shaphir?
5. According to Micah 1:11, The inhabitant of where does

not go out?
6. According to Micah 1:11, The inhabitant of Zaanan does

not do what?
7. According to Micah 1:11, What place mourns?
8. According to Micah 1:11, Beth Ezel does what?
9. According to Micah 1:11, What place has it's place to

stand taken away from it?
10. According to Micah 1:11, Beth Ezel mourns; its place to

do what is taken away from you?
11. According to Micah 1:11, Beth Ezel mourns; its place to

stand is what?



1. According to Micah 1:12, For the inhabitant of where
pined for good?

2. According to Micah 1:12, For the inhabitant of Maroth did
what?

3. According to Micah 1:12, The inhabitant of Maroth pined
for ood, but what came down from the Lord?

4. According to Micah 1:12, Disaster came down from the
Lord, to the what?



1. According to Micah 1:13, O inhabitant of where, harness
the chariot to the swift steeds?

2. According to Micah 1:13, O inhabitant of Lachish, harness
what to the swift steeds?

3. According to Micah 1:13, Harness the chariot to what?
4. According to Micah 1:13, She (Lachish) was the begin‐

ning of what to the daughter of Zion?
5. According to Micah 1:13, She (Lachish) was the begin‐

ning of sin to whom?
6. According to Micah 1:13, What was found in you (the

daughter the Zion)?
7. According to Micah 1:13, The transgressions of Israel

were found in what?
8. According to Micah 1:13, The transgressions of what were

found in you?



1. According to Micah 1:14, You shall give present to
whom?

2. According to Micah 1:14, You shall give what to More‐
sheth Gath?

3. According to Micah 1:14, What shall be a lie to the kings
of Israel?

4. According to Micah 1:14, The houses of Achzib shall be a
what to the kings of Israel?

5. According to Micah 1:14, The houses of Achzib shall be a
lie to whom?



1. According to Micah 1:15, I will yet bring an what to you,
O inhabitant of Mareshah?

2. According to Micah 1:15, I will yet bring an heir to you,
whom?

3. According to Micah 1:15, What shall come to Adullam?
4. According to Micah 1:15, The glory of Israel shall come to

where?



1. According to Micah 1:16, Make yourself what and cut off
your hair?

2. According to Micah 1:16, Make yourself bald and do
what?

3. According to Micah 1:16, Make yourself bald … because
of what?

4. According to Micah 1:16, Cut off your hair because of
what?

5. According to Micah 1:16, Enlarge your what like an
eagle?

6. According to Micah 1:16, Enlarge your baldness like
what?

7. According to Micah 1:16, Enlarge your baldness … for
they (your children) shall go from you where?

8. According to Micah 1:16, Enlarge your baldness … for
whom shall go into captivity?



1. According to Micah 2:1, Woe to those who do what and
work out evil on their beds?

2. According to Micah 2:1, Woe to those who devise iniquity
and do what on their beds?

3. According to Micah 2:1, Woe to those who … work out
evil where?

4. According to Micah 2:1, At morning light they do what?
5. According to Micah 2:1, When do they practice it (evil)?
6. According to Micah 2:1, At morning light they practice it,

because it is what?
7. According to Micah 2:1, What is in the power of their

hand?



1. According to Micah 2:2, They covet what and take them
by violence?

2. According to Micah 2:2, They do what to fields and take
them by violence?

3. According to Micah 2:2, They covet fields and take them
how?

4. According to Micah 2:2, They covet fields … also what,
and seize them?

5. According to Micah 2:2, They covet fields … also houses,
and do what to them?

6. According to Micah 2:2, So they oppress what? 4 pts.
7. According to Micah 2:2, They do what to a man and his

house, a man and his inheritance?
8. According to Micah 2:2, So they oppress what? 4 pts.



1. According to Micah 2:3, Behold, against this family I am
devising what?

2. According to Micah 2:3, Behold, against whom am I de‐
vising disaster?

3. According to Micah 2:3, … I am devising disaster, from
which you cannot do what?

4. According to Micah 2:3, From can you not remove your
necks?

5. According to Micah 2:3, Nor shall you walk how, for it is
an evil time?

6. According to Micah 2:3, Nor shall you do what haughtily,
for it is an evil time?

7. According to Micah 2:3, Nor shall you walk haughtily, for
it is what?



1. According to Micah 2:4, In that day one shall take up what
against you?

2. According to Micah 2:4, When shall one take up a proverb
against you?

3. According to Micah 2:4, In that day, who shall take up a
proverb against you?

4. According to Micah 2:4, In that day one shall … lament
with a what?

5. According to Micah 2:4, In that day one shall … do what
with a bitter lamentation?

6. According to Micah 2:4, We are utterly what?
7. According to Micah 2:4, We are utterly destroyed! He has

changed the what?
8. According to Micah 2:4, He has done what to the heritage

of my people?
9. According to Micah 2:4, He has changed the heritage of

whom?
10. According to Micah 2:4, How He has done what from

me!?
11. According to Micah 2:4, To a what He has divided our

fields?



12. According to Micah 2:4, To a turncoat He has done what?



1. According to Micah 2:5, You will have no one to deter‐
mine what?

2. According to Micah 2:5, In the assembly of the Lord you
will have whom to determine boundaries by lot?

3. According to Micah 2:5, You will have no one to deter‐
mine boundaries by lot where?



1. According to Micah 2:6, "Do not do what, you say to those
who prophesy?

2. According to Micah 2:6, "Do not prattle," you say to those
who do what?

3. According to Micah 2:6, So they shall not do what to you?
4. According to Micah 2:6, They shall not return what for

what?



1. According to Micah 2:7, You who are named what, "Is the
Spirit of the Lord restricted?"?

2. According to Micah 2:7, You who are named the house of
Jacob, "Is the what restricted?"?

3. According to Micah 2:7, Is the Spirit of the Lord what?
4. According to Micah 2:7, Whose are these doings?
5. According to Micah 2:7, Are these His doings? Do not My

what do good?
6. According to Micah 2:7, Do not My words do what to him

who walks uprightly?
7. According to Micah 2:7, Do not My words do good to him

who does what?
8. According to Micah 2:7, What does good to him who

walks uprightly?



1. According to Micah 2:8, Lately whom have risen up as an
enemy?

2. According to Micah 2:8, Lately My people have done
what as an enemy?

3. According to Micah 2:8, Lately My people have risen up
as an what?

4. According to Micah 2:8, You pull off the what with the
garment?

5. According to Micah 2:8, You pull off the robe with what?
6. According to Micah 2:8, You pull off the robe with the

garment from those who do what as they pass by?
7. According to Micah 2:8, What do you do to those who

trust you as they pass by?
8. According to Micah 2:8, You pull off the robe with the

garment from those who trust you as they do what?
9. According to Micah 2:8, You pull off the robe with the

garment … like men returned from what?
10. According to Micah 2:8, You pull off the robe with the

garment … like whom returned from war?



1. According to Micah 2:9, The women of My people you do
what to?

2. According to Micah 2:9, Whom do you cast out from their
pleasant houses?

3. According to Micah 2:9, The women of My people you
cast out of what?

4. According to Micah 2:9, The women of My people you
cast out, from their pleasant houses, and what else?

5. According to Micah 2:9, You have taken away what for‐
ever?

6. According to Micah 2:9, You have taken My glory away
for how long?



1. According to Micah 2:10, _____ and _____, For this is not
your _____.

2. According to Micah 2:10, This is not your rest, because it
is what, it shall destroy?

3. According to Micah 2:10, This is not your rest, because it
is defiled, it shall do what?

4. According to Micah 2:10, This is not your rest, because it
is defiled, it shall destroy how?



1. According to Micah 2:11, If a man should walk in a what,
and speak a lie… ?

2. According to Micah 2:11, If a man should do what in a
false spirit, and speak a lie…?

3. According to Micah 2:11, If a man should walk in a false
spirit, and speak what?

4. According to Micah 2:11, If a man should … speak a lie,
saying, 'I will prophesy to you of … what? 2 pts.

5. According to Micah 2:11, I will do what to you of wine
and drink?

6. According to Micah 2:11, Who would be the prattler of
this people?

7. According to Micah 2:11, I will prophesy to you of wine
and drink, even he would be the what?



1. According to Micah 2:12, I will surely do what to all of
you, O Jacob?

2. According to Micah 2:12, I will surely assemble whom?
3. According to Micah 2:12, I will surely gather what?
4. According to Micah 2:12, I will do what like sheep of the

fold, like a flock in the midst of their pasture?
5. According to Micah 2:12, I will put them together like

sheep of the fold and what? 2 pts.
6. According to Micah 2:12, They shall make what because

of so many people?
7. According to Micah 2:12, They shall make a loud noise

because of what?
8. According to Micah 2:12, I will put them together like

what? 2 pts.



1. According to Micah 2:13, The one who breaks open will
come where?

2. According to Micah 2:13, Who will come up before them?
3. According to Micah 2:13, They will do what, pass through

the gate, and go out by it?
4. According to Micah 2:13, They will break out, do what,

and go out by it?
5. According to Micah 2:13, They will break out, pass

through the gate, and do what?
6. According to Micah 2:13, Who will pass before them, with

the Lord at their head?
7. According to Micah 2:13, Their king will do what before

them?
8. According to Micah 2:13, Their king will pass before

them, with whom at their head?



1. According to Micah 3:1, Hear now, … and you whom of
the house of Israel?

2. According to Micah 3:1, Hear now, O heads of Jacob, and-
- whom?

3. According to Micah 3:1, Is it not for you to know what?
4. According to Micah 3:1, For whom is it to know justice? 2

pts.



1. According to Micah 3:2, (Hear now…) You who hate
_____ and love ____;

2. According to Micah 3:2, (Hear now…) You who _____
good and ____ evil;

3. According to Micah 3:2, (Hear now..You..) who strip what
from my people?

4. According to Micah 3:2, (Hear no..You...) who do what to
the skin from my people?

5. According to Micah 3:2, (Hear now… You...) who strip
the what from their bones?



1. According to Micah 3:3, Who also eat what?
2. According to Micah 3:3, Who also do what to the flesh of

My people?
3. According to Micah 3:3, Who also eat the flesh of My

people, do what to their skin?
4. According to Micah 3:3, Who also eat the flesh of My

people, do what to their bones? 2 pts.
5. According to Micah 3:3, What do they chop in pieces?
6. According to Micah 3:3, They chop them (their bones) in

pieces like what for the pot?
7. According to Micah 3:3, They chop them (their bones) in

pieces like what in the cauldron?



1. According to Micah 3:4, Then they will do what, but He
will not hear them?

2. According to Micah 3:4, Then they will cry to the Lord,
but He will not what?

3. According to Micah 3:4, He will even do what from them
at that time?

4. According to Micah 3:4, He will even hide His face from
them when?

5. According to Micah 3:4, Why will He not hear them, will
even hide His face from them?

6. According to Micah 3:4, They have been what in their
deeds?

7. According to Micah 3:4, They have been evil in what?



1. According to Micah 3:5, Thus says the Lord concerning
the ____ who make My _____ stray.

2. According to Micah 3:5, Thus says the Lord concerning
the prophets who make My people do what?

3. According to Micah 3:5, What do the prophets who make
My people stray chant?

4. According to Micah 3:5, The prophets … who chant,
"Peace" while they do what?

5. According to Micah 3:5, What do the prophets do while
they chew with their teeth?

6. According to Micah 3:5, They prepare what against him
who puts nothing in their mouths?

7. According to Micah 3:5, They prepare war against him
who does what?

8. According to Micah 3:5, They prepare war against him
who puts nothing in where?



1. According to Micah 3:6, Therefore you shall have night
without what?

2. According to Micah 3:6, You shall have what without vi‐
sion?

3. According to Micah 3:6, You shall have darkness without
what?

4. According to Micah 3:6, You shall have what without div‐
ination?

5. According to Micah 3:6, The sun shall go down on what?
6. According to Micah 3:6, What shall go down on the

prophets?
7. According to Micah 3:6, The day shall be what for them

(the prophets)?
8. According to Micah 3:6, The day shall be dark for whom?



1. According to Micah 3:7, So the whom shall be ashamed?
2. According to Micah 3:7, So the seers shall be what?
3. According to Micah 3:7, The diviners (shall be) what?
4. According to Micah 3:7, Who shall be abashed?
5. According to Micah 3:7, Indeed, they shall all do what, for

there is no answer from God?
6. According to Micah 3:7, Why shall all cover their lips?



1. According to Micah 3:8, Truly I am full of what by the
Spirit of the Lord? 3 pts.

2. According to Micah 3:8, I am full of power by whom? Be
specific.

3. According to Micah 3:8, Truly I am full of power by the
Spirit of the Lord, and of what? 2 pts.

4. According to Micah 3:8, I am full of power by the Spirit of
the Lord … to declare to Jacob his what?

5. According to Micah 3:8, I am full of power by the Spirit of
the Lord … to declare to whom his transgression?

6. According to Micah 3:8, I am full of power by the Spirit of
the Lord … to declare to whom his sin?

7. According to Micah 3:8, I am full of power by the Spirit of
the Lord … to declare to Israel his what?



1. According to Micah 3:9, Now hear this, You heads of
whom?

2. According to Micah 3:9, Now hear this, … rulers of
whom?

3. According to Micah 3:9, Now hear this, you _____ of the
house of Jacob, and _____ of the house of Israel.

4. According to Micah 3:9, Now hear this, … you who abhor
what?

5. According to Micah 3:9, Now hear this, … you who per‐
vert what?

6. According to Micah 3:9, Now hear this, … you who do
what with justice?

7. According to Micah 3:9, Now hear this, … you who do
what to all equity?



1. According to Micah 3:10, Now hear this, … you who
build up Zion with what?

2. According to Micah 3:10, You build up what with blood‐
shed?

3. According to Micah 3:10, Now hear this, … you who
(build up) Jerusalem with what?

4. According to Micah 3:10, You (build up) what with iniq‐
uity?



1. According to Micah 3:11, Her heads do what for a bribe?
2. According to Micah 3:11, Her what judge for a bribe?
3. According to Micah 3:11, Her heads judge for what?
4. According to Micah 3:11, Her priests do what for pay?
5. According to Micah 3:11, Her what teach for pay?
6. According to Micah 3:11, Her priests teach for what?
7. According to Micah 3:11, Her prophets do what for

money?
8. According to Micah 3:11, Her what divine for money?
9. According to Micah 3:11, Her prophets divine for what?

10. According to Micah 3:11, Yet they do what on the Lord?
11. According to Micah 3:11, Yet they lean on the Lord and

say, "Is not the Lord what"?
12. According to Micah 3:11, No what can come upon us?
13. According to Micah 3:11, No harm can do what?



1. According to Micah 3:12, Why shall Zion be plowed like a
field?

2. According to Micah 3:12, Because of you, Zion shall be
what?

3. According to Micah 3:12, Because of you, what shall be
plowed like a field?

4. According to Micah 3:12, Jerusalem shall become what?
5. According to Micah 3:12, What shall become heaps of

ruins?
6. According to Micah 3:12, The mountains of the temple

(shall become) like what?
7. According to Micah 3:12, What shall become like the hills

of the forest?



1. According to Micah 4:1, Now it shall come to pass when
that the mountain of the Lord's house shall be established?

2. According to Micah 4:1, What shall be established in the
latter days?

3. According to Micah 4:1, Where shall the mountain of the
Lord's house be established?

4. According to Micah 4:1, What shall be established on the
top of the mountains?

5. According to Micah 4:1, What shall be exalted above the
hills?

6. According to Micah 4:1, The mountain of the Lord's house
shall be exalted where?

7. According to Micah 4:1, And peoples shall do what to it
(the mountain of the Lord's house)?

8. According to Micah 4:1, What shall flow into the moun‐
tain of the Lord's house?



1. According to Micah 4:2, Many what shall come and say,
"Come, let us go up …"?

2. According to Micah 4:2, Many nations will come and say,
"Come, let us go up where?

3. According to Micah 4:2, Let us go up to the mountain of
the Lord, to the house of whom?

4. According to Micah 4:2, He will teach us what, and we
shall walk in His paths?

5. According to Micah 4:2, He will do what about His ways,
and we shall walk in His paths?

6. According to Micah 4:2, He will teach us His ways, and
we shall do what?

7. According to Micah 4:2, For out of Zion what shall go
forth?

8. According to Micah 4:2, For out of where the law shall go
forth?

9. According to Micah 4:2, For out of Zion the law shall do
what?

10. According to Micah 4:2, Out of Zion the law shall go
forth, and the what from Jerusalem?

11. According to Micah 4:2, Out of Zion the law shall go



forth, and the word of the Lord from where?



1. According to Micah 4:3, He shall do what between many
peoples?

2. According to Micah 4:3, He will do what to nations afar
off?

3. According to Micah 4:3, He shall … rebuke whom?
4. According to Micah 4:3, They shall beat their swords into

what?
5. According to Micah 4:3, They shall beat what into plow‐

shares?
6. According to Micah 4:3, They shall beat … their spears

into what?
7. According to Micah 4:3, They shall beat … their what into

pruning hooks?
8. According to Micah 4:3, Nation shall not lift up what

against nation?
9. According to Micah 4:3, _____ shall not lift up sword

against _____?
10. According to Micah 4:3, Nation shall not lift up sword

against nation, neither shall they do what anymore?



1. According to Micah 4:4, Everyone shall sit under what? 2
pts.

2. According to Micah 4:4, Everyone shall do what under
vine and under his fig tree?

3. According to Micah 4:4, No one shall make them what?
4. According to Micah 4:4, Who shall make them afraid?
5. According to Micah 4:4, For the what of the Lord of hosts

has spoken?
6. According to Micah 4:4, For the mouth of whom has spo‐

ken? Be specific.



1. According to Micah 4:5, For all people walk how?
2. According to Micah 4:5, For who walks in the name of his

god?
3. According to Micah 4:5, Be we will walk how?
4. According to Micah 4:5, We will do what in the name of

the Lord our God?
5. According to Micah 4:5, For how long will we walk in the

name of the Lord our God?



1. According to Micah 4:6, When will the Lord assemble the
lame, and gather the outcast and those whom (I) have af‐
flicted?

2. According to Micah 4:6, In that day, … I will assemble
whom?

3. According to Micah 4:6, In that day, … I will do what to
the lame?

4. According to Micah 4:6, In that day, … I will do what to
the outcast?

5. According to Micah 4:6, In that day, … I will do what to
those whom I have afflicted?

6. According to Micah 4:6, the Lord says He will gather the
outcast and whom else?

7. According to Micah 4:6, In that day, … I will gather
whom? 2 pts.



1. According to Micah 4:7, I will make the lame a what?
2. According to Micah 4:7, I will a remnant of whom?
3. According to Micah 4:7, I will make … the outcast what?
4. According to Micah 4:7, I will make whom a strong na‐

tion?
5. According to Micah 4:7, So the Lord will reign over them

in where?
6. According to Micah 4:7, Who will reign over them in

Mount Zion?
7. According to Micah 4:7, The Lord will do what over them

in Mount Zion?
8. According to Micah 4:7, The Lord will reign over them in

Mount Zion, from when to when?



1. According to Micah 4:8, And you, O what, the stronghold
of the daughter of Zion?

2. According to Micah 4:8, And you, O tower of the flock,
the what of the daughter of Zion?

3. According to Micah 4:8, And you, O tower of the flock,
the stronghold of whom?

4. According to Micah 4:8, To you it shall what, even the
former dominion shall what? 2 pts.

5. According to Micah 4:8, To you it shall come, even the
what shall come?

6. According to Micah 4:8, To you it shall come, … the king‐
dom of whom?

7. According to Micah 4:8, To you it shall come, … the what
of the daughter of Jerusalem?



1. According to Micah 4:9, Now why do you do what? Is
there no king in your midst?

2. According to Micah 4:9, Now why do you cry aloud? Is
there no what in your midst?

3. According to Micah 4:9, Now why do you cry aloud? Is
there no king where?

4. According to Micah 4:9, Has your what perished?
5. According to Micah 4:9, Has your counselor done what?
6. According to Micah 4:9, For pangs have seized you like

what?
7. According to Micah 4:9, What has seized you like a

woman in labor?
8. According to Micah 4:9, For pangs have done what like a

woman in labor?



1. According to Micah 4:10, Be in what, and labor to bring
forth?

2. According to Micah 4:10, Be in pain, and do what?
3. According to Micah 4:10, Be in pain, … O whom?
4. According to Micah 4:10, Who is to be like a woman in

birth pangs?
5. According to Micah 4:10, Be in pain, … O daughter of

Zion, like whom?
6. According to Micah 4:10, For now you shall do what from

the city?
7. According to Micah 4:10, You shall dwell where?
8. According to Micah 4:10, You shall do what in the field?
9. According to Micah 4:10, To where shall you go?

10. According to Micah 4:10, To Babylon you shall do what?
11. According to Micah 4:10, There (in Babylon) you shall be

what?
12. According to Micah 4:10, There (in Babylon) the Lord

will do what?
13. According to Micah 4:10, The Lord will redeem you from

what?
14. According to Micah 4:10, Who will redeem you from the



hand of your enemies?



1. According to Micah 4:11, Now also many what have gath‐
ered against you?

2. According to Micah 4:11, Now also many nations have
done what?

3. According to Micah 4:11, Who says, "Let her be defiled,
and let our eye look upon Zion."?

4. According to Micah 4:11, What do the many nations gath‐
ered against you say before "And let our eye look upon
Zion"?

5. According to Micah 4:11, "Let her be defiled, and let ...
what?

6. According to Micah 4:11, Let what look upon Zion?
7. According to Micah 4:11, Let our eye look upon what?



1. According to Micah 4:12, They do not know what?
2. According to Micah 4:12, (They do not) understand what?
3. According to Micah 4:12, For He will gather them like

what to the threshing floor?
4. According to Micah 4:12, He will gather them like sheaves

to what?
5. According to Micah 4:12, He will do what to them like

sheaves to the threshing floor?



1. According to Micah 4:13, Do what, O daughter of Zion? 2
pts.

2. According to Micah 4:13, Arise and thresh, O whom?
3. According to Micah 4:13, For I will make your horn what?
4. According to Micah 4:13, I will make what iron?
5. According to Micah 4:13, I will make your hooves what?
6. According to Micah 4:13, I will make what bronze?
7. According to Micah 4:13, You shall beat in pieces what?
8. According to Micah 4:13, You shall do what to many peo‐

ples?
9. According to Micah 4:13, I will consecrate their gain to

whom?
10. According to Micah 4:13, I will do what to their gain?
11. According to Micah 4:13, I will consecrate their what to

the Lord?
12. According to Micah 4:13, I will do what with their sub‐

stance?
13. According to Micah 4:13, I will consecrate … their what

to the Lord of the whole earth?
14. According to Micah 4:13, I will consecrate … their sub‐

stance to whom? Be specific.



1. According to Micah 1:1, The word of the Lord came to
whom of Moresheth?

The word of the Lord that came to Micah of
Moresheth

2. According to Micah 1:1, The word of the Lord came to
Micah of where?

The word of the Lord that came to Micah of
Moresheth

3. According to Micah 1:1, The word of the Lord came to
Micah of Moresheth when? 3 points

in the days of Jotham, Ahaz, and Hezekiah,
kings of Judah,

4. According to Micah 1:1, The word of the Lord came to
Micah of Moresheth in the days of whom? 3 points.

in the days of Jotham, Ahaz, and Hezekiah,
kings of Judah,

5. According to Micah 1:1, Jotham, Ahaz, and Hezekiah
were kings of what country?

in the days of Jotham, Ahaz, and Hezekiah,
kings of Judah,

6. According to Micah 1:1, The word of the Lord came to



Micah concerning what two places?
which he saw concerning Samaria and
Jerusalem.



1. According to Micah 1:2, Hear, all you whom?
Hear, all you peoples!

2. According to Micah 1:2, Listen, whom? 2 pts.
Listen, O earth, and all that is in it!

3. According to Micah 1:2, Let the Lord God be a what
against you?

Let the Lord God be a witness against you,
4. According to Micah 1:2, Let the Lord God be a witness

against you, the Lord from where?
The Lord from His holy temple.



1. According to Micah 1:3, The Lord is coming out of
where?

For behold, the Lord is coming out of His place;
2. According to Micah 1:3, The Lord is coming out of His

place, He will do what, and tread on the high places?
He will come down And tread on the high places
of the earth.

3. According to Micah 1:3, He will come down, and do what
on the high places of the earth?

He will come down And tread on the high places
of the earth.

4. According to Micah 1:3, He will come down, and tread on
what?

He will come down And tread on the high places
of the earth.



1. According to Micah 1:4, The mountains will do what
under Him?

The mountains will melt under Him,
2. According to Micah 1:4, What will melt under Him?

The mountains will melt under Him,
3. According to Micah 1:4, What will melt like wax before

the fire?
The mountains will melt under Him,

4. According to Micah 1:4, What will split?
And the valleys will split Like wax before the
fire,

5. According to Micah 1:4, The valley will do what (under
Him)?

And the valleys will split Like wax before the
fire,

6. According to Micah 1:4, What will split like waters poured
down a steep place?

And the valleys will split Like wax before the
fire,

7. According to Micah 1:4, How will the mountains melt
under Him?



Like waters poured down a steep place.
8. According to Micah 1:4, How will the valleys split?

Like waters poured down a steep place.



1. According to Micah 1:5, All this is for what? 2 pts.
All this is for the transgression of Jacob

2. According to Micah 1:5, All this is for the what of Jacob?
All this is for the transgression of Jacob

3. According to Micah 1:5, All this is for the trangression of
whom?

All this is for the transgression of Jacob
4. According to Micah 1:5, All this is for what? 2 pts.

And for the sins of the house of Israel.
5. According to Micah 1:5, All this is for … the sins of

whom?
And for the sins of the house of Israel.

6. According to Micah 1:5, All this is for … the what of the
house of Israel?

And for the sins of the house of Israel.
7. According to Micah 1:5, What is the trangression of

Jacob?
What is the transgression of Jacob? Is it not
Samaria?

8. According to Micah 1:5, Samaria is the transgression of
what?



What is the transgression of Jacob? Is it not
Samaria?

9. According to Micah 1:5, What are the high places of
Judah?

And what are the high places of Judah? Are they
not Jerusalem?

10. According to Micah 1:5, Jerusalem is the high places of
what?

And what are the high places of Judah? Are they
not Jerusalem?



1. According to Micah 1:6, Therefore I will make what a
heap of ruins in the field?

“Therefore I will make Samaria a heap of ruins
in the field,

2. According to Micah 1:6, Therefore I will make Samaria a
what?

“Therefore I will make Samaria a heap of ruins
in the field,

3. According to Micah 1:6, Therefore I will make Samaria …
places for what?

Places for planting a vineyard;
4. According to Micah 1:6, I will pour what down into the

valley?
I will pour down her stones into the valley,

5. According to Micah 1:6, I will pour her stones where?
I will pour down her stones into the valley,

6. According to Micah 1:6, I will do what with her stones?
I will pour down her stones into the valley,

7. According to Micah 1:6, I will uncover what?
And I will uncover her foundations.

8. According to Micah 1:6, I will do what with her founda‐



tions?
And I will uncover her foundations.



1. According to Micah 1:7, All her what shall be beaten to
pieces?

All her carved images shall be beaten to pieces,
2. According to Micah 1:7, All her carved images shall be

what?
All her carved images shall be beaten to pieces,

3. According to Micah 1:7, All her pay as a what shall be
burned with fire?

And all her pay as a harlot shall be burned with
the fire;

4. According to Micah 1:7, All her pay as a harlot shall be
what?

And all her pay as a harlot shall be burned with
the fire;

5. According to Micah 1:7, All her idols I will do what to
them?

All her idols I will lay desolate,
6. According to Micah 1:7, What will lay desolate?

All her idols I will lay desolate,
7. According to Micah 1:7, For she gathered it from what?

For she gathered it from the pay of a harlot,



8. According to Micah 1:7, They shall return to what?
And they shall return to the pay of a harlot.”



1. According to Micah 1:8, What two sounds will Micah
make? (2 points)

Therefore I will wail and howl,
2. According to Micah 1:8, In what two ways will Micah be

unclothed? (2 points)
I will go stripped and naked;

3. According to Micah 1:8, I will make a what like the jack‐
als?

I will make a wailing like the jackals
4. According to Micah 1:8, I will make a wailing like the

what?
I will make a wailing like the jackals

5. According to Micah 1:8, I will make … a what like the os‐
triches?

And a mourning like the ostriches,
6. According to Micah 1:8, I will make … a mourning like

what?
And a mourning like the ostriches,

7. According to Micah 1:8, Therefore I will _____ and
_____, I will go _____ and _____.

And a mourning like the ostriches,



1. According to Micah 1:9, For her what are incurable?
For her wounds are incurable.

2. According to Micah 1:9, For her wounds are what?
For her wounds are incurable.

3. According to Micah 1:9, For it has come to where, It has
come to the gate of My people?

For it has come to Judah;
4. According to Micah 1:9, It has come to Judah, It has come

to where, to Jerusalem?
It has come to the gate of My people—

5. According to Micah 1:9, It has come to the gate of My
people, to what city?

To Jerusalem.



1. According to Micah 1:10, Tell it not where?
Tell it not in Gath,

2. According to Micah 1:10, Do what in Gath?
Tell it not in Gath,

3. According to Micah 1:10, Weep how?
Weep not at all;

4. According to Micah 1:10, Do what not at all?
Weep not at all;

5. According to Micah 1:10, In what place roll yourself in the
dust?

In Beth Aphrah Roll yourself in the dust.
6. According to Micah 1:10, Do what in Beth Aphrah?

In Beth Aphrah Roll yourself in the dust.



1. According to Micah 1:11, Pass by how, you inhabitant of
Shaphir?

Pass by in naked shame, you inhabitant of
Shaphir;

2. According to Micah 1:11, Pass by in naked shame, whom?
Pass by in naked shame, you inhabitant of
Shaphir;

3. According to Micah 1:11, Pass by in naked shame, you in‐
habitant of where?

Pass by in naked shame, you inhabitant of
Shaphir;

4. According to Micah 1:11, Do what in naked shame, you
inhabitant of Shaphir?

Pass by in naked shame, you inhabitant of
Shaphir;

5. According to Micah 1:11, The inhabitant of where does
not go out?

The inhabitant of Zaanan does not go out.
6. According to Micah 1:11, The inhabitant of Zaanan does

not do what?
The inhabitant of Zaanan does not go out.



7. According to Micah 1:11, What place mourns?
Beth Ezel mourns;

8. According to Micah 1:11, Beth Ezel does what?
Beth Ezel mourns;

9. According to Micah 1:11, What place has it's place to
stand taken away from it?

Beth Ezel mourns;
10. According to Micah 1:11, Beth Ezel mourns; its place to

do what is taken away from you?
Its place to stand is taken away from you.

11. According to Micah 1:11, Beth Ezel mourns; its place to
stand is what?

Its place to stand is taken away from you.



1. According to Micah 1:12, For the inhabitant of where
pined for good?

For the inhabitant of Maroth pined for good,
2. According to Micah 1:12, For the inhabitant of Maroth did

what?
For the inhabitant of Maroth pined for good,

3. According to Micah 1:12, The inhabitant of Maroth pined
for ood, but what came down from the Lord?

But disaster came down from the Lord To the
gate of Jerusalem.

4. According to Micah 1:12, Disaster came down from the
Lord, to the what?

But disaster came down from the Lord To the
gate of Jerusalem.



1. According to Micah 1:13, O inhabitant of where, harness
the chariot to the swift steeds?

O inhabitant of Lachish,
2. According to Micah 1:13, O inhabitant of Lachish, harness

what to the swift steeds?
Harness the chariot to the swift steeds

3. According to Micah 1:13, Harness the chariot to what?
Harness the chariot to the swift steeds

4. According to Micah 1:13, She (Lachish) was the begin‐
ning of what to the daughter of Zion?

(She was the beginning of sin to the daughter of
Zion),

5. According to Micah 1:13, She (Lachish) was the begin‐
ning of sin to whom?

(She was the beginning of sin to the daughter of
Zion),

6. According to Micah 1:13, What was found in you (the
daughter the Zion)?

For the transgressions of Israel were found in
you.

7. According to Micah 1:13, The transgressions of Israel



were found in what?
For the transgressions of Israel were found in
you.

8. According to Micah 1:13, The transgressions of what were
found in you?

For the transgressions of Israel were found in
you.



1. According to Micah 1:14, You shall give present to
whom?

Therefore you shall give presents to Moresheth
Gath;

2. According to Micah 1:14, You shall give what to More‐
sheth Gath?

Therefore you shall give presents to Moresheth
Gath;

3. According to Micah 1:14, What shall be a lie to the kings
of Israel?

The houses of Achzib shall be a lie to the kings of
Israel.

4. According to Micah 1:14, The houses of Achzib shall be a
what to the kings of Israel?

The houses of Achzib shall be a lie to the kings of
Israel.

5. According to Micah 1:14, The houses of Achzib shall be a
lie to whom?

The houses of Achzib shall be a lie to the kings of
Israel.



1. According to Micah 1:15, I will yet bring an what to you,
O inhabitant of Mareshah?

I will yet bring an heir to you, O inhabitant of
Mareshah;

2. According to Micah 1:15, I will yet bring an heir to you,
whom?

I will yet bring an heir to you, O inhabitant of
Mareshah;

3. According to Micah 1:15, What shall come to Adullam?
The glory of Israel shall come to Adullam.

4. According to Micah 1:15, The glory of Israel shall come to
where?

The glory of Israel shall come to Adullam.



1. According to Micah 1:16, Make yourself what and cut off
your hair?

Make yourself bald and cut off your hair,
2. According to Micah 1:16, Make yourself bald and do

what?
Make yourself bald and cut off your hair,

3. According to Micah 1:16, Make yourself bald … because
of what?

Because of your precious children;
4. According to Micah 1:16, Cut off your hair because of

what?
Because of your precious children;

5. According to Micah 1:16, Enlarge your what like an
eagle?

Enlarge your baldness like an eagle,
6. According to Micah 1:16, Enlarge your baldness like

what?
Enlarge your baldness like an eagle,

7. According to Micah 1:16, Enlarge your baldness … for
they (your children) shall go from you where?

For they shall go from you into captivity.



8. According to Micah 1:16, Enlarge your baldness … for
whom shall go into captivity?

For they shall go from you into captivity.



1. According to Micah 2:1, Woe to those who do what and
work out evil on their beds?

Woe to those who devise iniquity,
2. According to Micah 2:1, Woe to those who devise iniquity

and do what on their beds?
And work out evil on their beds!

3. According to Micah 2:1, Woe to those who … work out
evil where?

And work out evil on their beds!
4. According to Micah 2:1, At morning light they do what?

At morning light they practice it,
5. According to Micah 2:1, When do they practice it (evil)?

At morning light they practice it,
6. According to Micah 2:1, At morning light they practice it,

because it is what?
Because it is in the power of their hand.

7. According to Micah 2:1, What is in the power of their
hand?

Because it is in the power of their hand.



1. According to Micah 2:2, They covet what and take them
by violence?

They covet fields and take them by violence,
2. According to Micah 2:2, They do what to fields and take

them by violence?
They covet fields and take them by violence,

3. According to Micah 2:2, They covet fields and take them
how?

They covet fields and take them by violence,
4. According to Micah 2:2, They covet fields … also what,

and seize them?
Also houses, and seize them.

5. According to Micah 2:2, They covet fields … also houses,
and do what to them?

Also houses, and seize them.
6. According to Micah 2:2, So they oppress what? 4 pts.

So they oppress a man and his house,
7. According to Micah 2:2, They do what to a man and his

house, a man and his inheritance?
So they oppress a man and his house,

8. According to Micah 2:2, So they oppress what? 4 pts.



A man and his inheritance.



1. According to Micah 2:3, Behold, against this family I am
devising what?

Therefore thus says the Lord: “Behold, against
this family I am devising disaster,

2. According to Micah 2:3, Behold, against whom am I de‐
vising disaster?

Therefore thus says the Lord: “Behold, against
this family I am devising disaster,

3. According to Micah 2:3, … I am devising disaster, from
which you cannot do what?

From which you cannot remove your necks;
4. According to Micah 2:3, From can you not remove your

necks?
From which you cannot remove your necks;

5. According to Micah 2:3, Nor shall you walk how, for it is
an evil time?

Nor shall you walk haughtily,
6. According to Micah 2:3, Nor shall you do what haughtily,

for it is an evil time?
Nor shall you walk haughtily,

7. According to Micah 2:3, Nor shall you walk haughtily, for



it is what?
For this is an evil time.



1. According to Micah 2:4, In that day one shall take up what
against you?

In that day one shall take up a proverb against
you,

2. According to Micah 2:4, When shall one take up a proverb
against you?

In that day one shall take up a proverb against
you,

3. According to Micah 2:4, In that day, who shall take up a
proverb against you?

In that day one shall take up a proverb against
you,

4. According to Micah 2:4, In that day one shall … lament
with a what?

And lament with a bitter lamentation, saying:
5. According to Micah 2:4, In that day one shall … do what

with a bitter lamentation?
And lament with a bitter lamentation, saying:

6. According to Micah 2:4, We are utterly what?
‘We are utterly destroyed!

7. According to Micah 2:4, We are utterly destroyed! He has



changed the what?
He has changed the heritage of my people;

8. According to Micah 2:4, He has done what to the heritage
of my people?

He has changed the heritage of my people;
9. According to Micah 2:4, He has changed the heritage of

whom?
He has changed the heritage of my people;

10. According to Micah 2:4, How He has done what from
me!?

How He has removed it from me!
11. According to Micah 2:4, To a what He has divided our

fields?
To a turncoat He has divided our fields.’ ”

12. According to Micah 2:4, To a turncoat He has done what?
To a turncoat He has divided our fields.’ ”



1. According to Micah 2:5, You will have no one to deter‐
mine what?

Therefore you will have no one to determine
boundaries by lot

2. According to Micah 2:5, In the assembly of the Lord you
will have whom to determine boundaries by lot?

Therefore you will have no one to determine
boundaries by lot

3. According to Micah 2:5, You will have no one to deter‐
mine boundaries by lot where?

In the assembly of the Lord.



1. According to Micah 2:6, "Do not do what, you say to those
who prophesy?

“Do not prattle,” you say to those who prophesy.
2. According to Micah 2:6, "Do not prattle," you say to those

who do what?
“Do not prattle,” you say to those who prophesy.

3. According to Micah 2:6, So they shall not do what to you?
So they shall not prophesy to you;

4. According to Micah 2:6, They shall not return what for
what?

They shall not return insult for insult.



1. According to Micah 2:7, You who are named what, "Is the
Spirit of the Lord restricted?"?

You who are named the house of Jacob:
2. According to Micah 2:7, You who are named the house of

Jacob, "Is the what restricted?"?
“Is the Spirit of the Lord restricted?

3. According to Micah 2:7, Is the Spirit of the Lord what?
“Is the Spirit of the Lord restricted?

4. According to Micah 2:7, Whose are these doings?
Are these His doings?

5. According to Micah 2:7, Are these His doings? Do not My
what do good?

Do not My words do good To him who walks up‐
rightly?

6. According to Micah 2:7, Do not My words do what to him
who walks uprightly?

Do not My words do good To him who walks up‐
rightly?

7. According to Micah 2:7, Do not My words do good to him
who does what?

Do not My words do good To him who walks up‐



rightly?
8. According to Micah 2:7, What does good to him who

walks uprightly?
Do not My words do good To him who walks up‐
rightly?



1. According to Micah 2:8, Lately whom have risen up as an
enemy?

“Lately My people have risen up as an enemy—
2. According to Micah 2:8, Lately My people have done

what as an enemy?
“Lately My people have risen up as an enemy—

3. According to Micah 2:8, Lately My people have risen up
as an what?

“Lately My people have risen up as an enemy—
4. According to Micah 2:8, You pull off the what with the

garment?
You pull off the robe with the garment From
those who trust you,

5. According to Micah 2:8, You pull off the robe with what?
You pull off the robe with the garment From
those who trust you,

6. According to Micah 2:8, You pull off the robe with the
garment from those who do what as they pass by?

You pull off the robe with the garment From
those who trust you,

7. According to Micah 2:8, What do you do to those who



trust you as they pass by?
You pull off the robe with the garment From
those who trust you,

8. According to Micah 2:8, You pull off the robe with the
garment from those who trust you as they do what?

as they pass by, Like men returned from war.
9. According to Micah 2:8, You pull off the robe with the

garment … like men returned from what?
as they pass by, Like men returned from war.

10. According to Micah 2:8, You pull off the robe with the
garment … like whom returned from war?

as they pass by, Like men returned from war.



1. According to Micah 2:9, The women of My people you do
what to?

The women of My people you cast out From
their pleasant houses;

2. According to Micah 2:9, Whom do you cast out from their
pleasant houses?

The women of My people you cast out From
their pleasant houses;

3. According to Micah 2:9, The women of My people you
cast out of what?

The women of My people you cast out From
their pleasant houses;

4. According to Micah 2:9, The women of My people you
cast out, from their pleasant houses, and what else?

From their children You have taken away My
glory forever.

5. According to Micah 2:9, You have taken away what for‐
ever?

From their children You have taken away My
glory forever.

6. According to Micah 2:9, You have taken My glory away



for how long?
From their children You have taken away My
glory forever.



1. According to Micah 2:10, _____ and _____, For this is not
your _____.

“Arise and depart, For this is not your rest;
2. According to Micah 2:10, This is not your rest, because it

is what, it shall destroy?
Because it is defiled, it shall destroy,

3. According to Micah 2:10, This is not your rest, because it
is defiled, it shall do what?

Because it is defiled, it shall destroy,
4. According to Micah 2:10, This is not your rest, because it

is defiled, it shall destroy how?
Yes, with utter destruction.



1. According to Micah 2:11, If a man should walk in a what,
and speak a lie… ?

If a man should walk in a false spirit And speak
a lie, saying,

2. According to Micah 2:11, If a man should do what in a
false spirit, and speak a lie…?

If a man should walk in a false spirit And speak
a lie, saying,

3. According to Micah 2:11, If a man should walk in a false
spirit, and speak what?

If a man should walk in a false spirit And speak
a lie, saying,

4. According to Micah 2:11, If a man should … speak a lie,
saying, 'I will prophesy to you of … what? 2 pts.

‘I will prophesy to you of wine and drink,’
5. According to Micah 2:11, I will do what to you of wine

and drink?
‘I will prophesy to you of wine and drink,’

6. According to Micah 2:11, Who would be the prattler of
this people?

Even he would be the prattler of this people.



7. According to Micah 2:11, I will prophesy to you of wine
and drink, even he would be the what?

Even he would be the prattler of this people.



1. According to Micah 2:12, I will surely do what to all of
you, O Jacob?

“I will surely assemble all of you, O Jacob,
2. According to Micah 2:12, I will surely assemble whom?

“I will surely assemble all of you, O Jacob,
3. According to Micah 2:12, I will surely gather what?

I will surely gather the remnant of Israel;
4. According to Micah 2:12, I will do what like sheep of the

fold, like a flock in the midst of their pasture?
I will put them together like sheep of the fold,

5. According to Micah 2:12, I will put them together like
sheep of the fold and what? 2 pts.

Like a flock in the midst of their pasture;
6. According to Micah 2:12, They shall make what because

of so many people?
They shall make a loud noise because of so many
people.

7. According to Micah 2:12, They shall make a loud noise
because of what?

They shall make a loud noise because of so many
people.



8. According to Micah 2:12, I will put them together like
what? 2 pts.

They shall make a loud noise because of so many
people.



1. According to Micah 2:13, The one who breaks open will
come where?

The one who breaks open will come up before
them;

2. According to Micah 2:13, Who will come up before them?
The one who breaks open will come up before
them;

3. According to Micah 2:13, They will do what, pass through
the gate, and go out by it?

They will break out,
4. According to Micah 2:13, They will break out, do what,

and go out by it?
Pass through the gate,

5. According to Micah 2:13, They will break out, pass
through the gate, and do what?

And go out by it;
6. According to Micah 2:13, Who will pass before them, with

the Lord at their head?
Their king will pass before them,

7. According to Micah 2:13, Their king will do what before
them?



Their king will pass before them,
8. According to Micah 2:13, Their king will pass before

them, with whom at their head?
With the Lord at their head.”



1. According to Micah 3:1, Hear now, … and you whom of
the house of Israel?

And I said: “Hear now, O heads of Jacob,
2. According to Micah 3:1, Hear now, O heads of Jacob, and-

- whom?
And you rulers of the house of Israel:

3. According to Micah 3:1, Is it not for you to know what?
Is it not for you to know justice?

4. According to Micah 3:1, For whom is it to know justice? 2
pts.

Is it not for you to know justice?



1. According to Micah 3:2, (Hear now…) You who hate
_____ and love ____;

You who hate good and love evil;
2. According to Micah 3:2, (Hear now…) You who _____

good and ____ evil;
You who hate good and love evil;

3. According to Micah 3:2, (Hear now..You..) who strip what
from my people?

Who strip the skin from My people,
4. According to Micah 3:2, (Hear no..You...) who do what to

the skin from my people?
Who strip the skin from My people,

5. According to Micah 3:2, (Hear now… You...) who strip
the what from their bones?

And the flesh from their bones;



1. According to Micah 3:3, Who also eat what?
Who also eat the flesh of My people,

2. According to Micah 3:3, Who also do what to the flesh of
My people?

Who also eat the flesh of My people,
3. According to Micah 3:3, Who also eat the flesh of My

people, do what to their skin?
Flay their skin from them,

4. According to Micah 3:3, Who also eat the flesh of My
people, do what to their bones? 2 pts.

Break their bones,
5. According to Micah 3:3, What do they chop in pieces?

And chop them in pieces
6. According to Micah 3:3, They chop them (their bones) in

pieces like what for the pot?
Like meat for the pot,

7. According to Micah 3:3, They chop them (their bones) in
pieces like what in the cauldron?

Like flesh in the caldron.”



1. According to Micah 3:4, Then they will do what, but He
will not hear them?

Then they will cry to the Lord,
2. According to Micah 3:4, Then they will cry to the Lord,

but He will not what?
But He will not hear them;

3. According to Micah 3:4, He will even do what from them
at that time?

He will even hide His face from them at that
time,

4. According to Micah 3:4, He will even hide His face from
them when?

He will even hide His face from them at that
time,

5. According to Micah 3:4, Why will He not hear them, will
even hide His face from them?

Because they have been evil in their deeds.
6. According to Micah 3:4, They have been what in their

deeds?
Because they have been evil in their deeds.

7. According to Micah 3:4, They have been evil in what?



Because they have been evil in their deeds.



1. According to Micah 3:5, Thus says the Lord concerning
the ____ who make My _____ stray.

Thus says the Lord concerning the prophets
Who make my people stray;

2. According to Micah 3:5, Thus says the Lord concerning
the prophets who make My people do what?

Thus says the Lord concerning the prophets
Who make my people stray;

3. According to Micah 3:5, What do the prophets who make
My people stray chant?

Who chant “Peace” While they chew with their
teeth,

4. According to Micah 3:5, The prophets … who chant,
"Peace" while they do what?

Who chant “Peace” While they chew with their
teeth,

5. According to Micah 3:5, What do the prophets do while
they chew with their teeth?

Who chant “Peace” While they chew with their
teeth,

6. According to Micah 3:5, They prepare what against him



who puts nothing in their mouths?
But who prepare war against him

7. According to Micah 3:5, They prepare war against him
who does what?

Who puts nothing into their mouths:
8. According to Micah 3:5, They prepare war against him

who puts nothing in where?
Who puts nothing into their mouths:



1. According to Micah 3:6, Therefore you shall have night
without what?

“Therefore you shall have night without vision,
2. According to Micah 3:6, You shall have what without vi‐

sion?
“Therefore you shall have night without vision,

3. According to Micah 3:6, You shall have darkness without
what?

And you shall have darkness without divination;
4. According to Micah 3:6, You shall have what without div‐

ination?
And you shall have darkness without divination;

5. According to Micah 3:6, The sun shall go down on what?
The sun shall go down on the prophets,

6. According to Micah 3:6, What shall go down on the
prophets?

The sun shall go down on the prophets,
7. According to Micah 3:6, The day shall be what for them

(the prophets)?
And the day shall be dark for them.

8. According to Micah 3:6, The day shall be dark for whom?



And the day shall be dark for them.



1. According to Micah 3:7, So the whom shall be ashamed?
So the seers shall be ashamed,

2. According to Micah 3:7, So the seers shall be what?
So the seers shall be ashamed,

3. According to Micah 3:7, The diviners (shall be) what?
And the diviners abashed;

4. According to Micah 3:7, Who shall be abashed?
And the diviners abashed;

5. According to Micah 3:7, Indeed, they shall all do what, for
there is no answer from God?

Indeed they shall all cover their lips;
6. According to Micah 3:7, Why shall all cover their lips?

For there is no answer from God.”



1. According to Micah 3:8, Truly I am full of what by the
Spirit of the Lord? 3 pts.

But truly I am full of power by the Spirit of the
Lord,

2. According to Micah 3:8, I am full of power by whom? Be
specific.

But truly I am full of power by the Spirit of the
Lord,

3. According to Micah 3:8, Truly I am full of power by the
Spirit of the Lord, and of what? 2 pts.

And of justice and might,
4. According to Micah 3:8, I am full of power by the Spirit of

the Lord … to declare to Jacob his what?
To declare to Jacob his transgression

5. According to Micah 3:8, I am full of power by the Spirit of
the Lord … to declare to whom his transgression?

To declare to Jacob his transgression
6. According to Micah 3:8, I am full of power by the Spirit of

the Lord … to declare to whom his sin?
And to Israel his sin.

7. According to Micah 3:8, I am full of power by the Spirit of



the Lord … to declare to Israel his what?
And to Israel his sin.



1. According to Micah 3:9, Now hear this, You heads of
whom?

Now hear this, You heads of the house of Jacob
2. According to Micah 3:9, Now hear this, … rulers of

whom?
And rulers of the house of Israel,

3. According to Micah 3:9, Now hear this, you _____ of the
house of Jacob, and _____ of the house of Israel.

And rulers of the house of Israel,
4. According to Micah 3:9, Now hear this, … you who abhor

what?
Who abhor justice And pervert all equity,

5. According to Micah 3:9, Now hear this, … you who per‐
vert what?

Who abhor justice And pervert all equity,
6. According to Micah 3:9, Now hear this, … you who do

what with justice?
Who abhor justice And pervert all equity,

7. According to Micah 3:9, Now hear this, … you who do
what to all equity?

Who abhor justice And pervert all equity,



1. According to Micah 3:10, Now hear this, … you who
build up Zion with what?

Who build up Zion with bloodshed
2. According to Micah 3:10, You build up what with blood‐

shed?
Who build up Zion with bloodshed

3. According to Micah 3:10, Now hear this, … you who
(build up) Jerusalem with what?

And Jerusalem with iniquity:
4. According to Micah 3:10, You (build up) what with iniq‐

uity?
And Jerusalem with iniquity:



1. According to Micah 3:11, Her heads do what for a bribe?
Her heads judge for a bribe,

2. According to Micah 3:11, Her what judge for a bribe?
Her heads judge for a bribe,

3. According to Micah 3:11, Her heads judge for what?
Her heads judge for a bribe,

4. According to Micah 3:11, Her priests do what for pay?
Her priests teach for pay,

5. According to Micah 3:11, Her what teach for pay?
Her priests teach for pay,

6. According to Micah 3:11, Her priests teach for what?
Her priests teach for pay,

7. According to Micah 3:11, Her prophets do what for
money?

And her prophets divine for money.
8. According to Micah 3:11, Her what divine for money?

And her prophets divine for money.
9. According to Micah 3:11, Her prophets divine for what?

And her prophets divine for money.
10. According to Micah 3:11, Yet they do what on the Lord?

Yet they lean on the Lord, and say, “Is not the



Lord among us?
11. According to Micah 3:11, Yet they lean on the Lord and

say, "Is not the Lord what"?
Yet they lean on the Lord, and say, “Is not the
Lord among us?

12. According to Micah 3:11, No what can come upon us?
No harm can come upon us.”

13. According to Micah 3:11, No harm can do what?
No harm can come upon us.”



1. According to Micah 3:12, Why shall Zion be plowed like a
field?

Therefore because of you Zion shall be plowed
like a field,

2. According to Micah 3:12, Because of you, Zion shall be
what?

Therefore because of you Zion shall be plowed
like a field,

3. According to Micah 3:12, Because of you, what shall be
plowed like a field?

Therefore because of you Zion shall be plowed
like a field,

4. According to Micah 3:12, Jerusalem shall become what?
Jerusalem shall become heaps of ruins,

5. According to Micah 3:12, What shall become heaps of
ruins?

Jerusalem shall become heaps of ruins,
6. According to Micah 3:12, The mountains of the temple

(shall become) like what?
And the mountain of the temple Like the bare
hills of the forest.



7. According to Micah 3:12, What shall become like the hills
of the forest?

And the mountain of the temple Like the bare
hills of the forest.



1. According to Micah 4:1, Now it shall come to pass when
that the mountain of the Lord's house shall be established?

Now it shall come to pass in the latter days
2. According to Micah 4:1, What shall be established in the

latter days?
That the mountain of the Lord’s house Shall be
established on the top of the mountains,

3. According to Micah 4:1, Where shall the mountain of the
Lord's house be established?

That the mountain of the Lord’s house Shall be
established on the top of the mountains,

4. According to Micah 4:1, What shall be established on the
top of the mountains?

That the mountain of the Lord’s house Shall be
established on the top of the mountains,

5. According to Micah 4:1, What shall be exalted above the
hills?

That the mountain of the Lord’s house Shall be
established on the top of the mountains,

6. According to Micah 4:1, The mountain of the Lord's house
shall be exalted where?



And shall be exalted above the hills;
7. According to Micah 4:1, And peoples shall do what to it

(the mountain of the Lord's house)?
And peoples shall flow to it.

8. According to Micah 4:1, What shall flow into the moun‐
tain of the Lord's house?

And peoples shall flow to it.



1. According to Micah 4:2, Many what shall come and say,
"Come, let us go up …"?

Many nations shall come and say, “Come, and let
us go up to the mountain of the Lord,

2. According to Micah 4:2, Many nations will come and say,
"Come, let us go up where?

Many nations shall come and say, “Come, and let
us go up to the mountain of the Lord,

3. According to Micah 4:2, Let us go up to the mountain of
the Lord, to the house of whom?

To the house of the God of Jacob;
4. According to Micah 4:2, He will teach us what, and we

shall walk in His paths?
He will teach us His ways,

5. According to Micah 4:2, He will do what about His ways,
and we shall walk in His paths?

He will teach us His ways,
6. According to Micah 4:2, He will teach us His ways, and

we shall do what?
And we shall walk in His paths.”

7. According to Micah 4:2, For out of Zion what shall go



forth?
For out of Zion the law shall go forth,

8. According to Micah 4:2, For out of where the law shall go
forth?

For out of Zion the law shall go forth,
9. According to Micah 4:2, For out of Zion the law shall do

what?
For out of Zion the law shall go forth,

10. According to Micah 4:2, Out of Zion the law shall go
forth, and the what from Jerusalem?

And the word of the Lord from Jerusalem.
11. According to Micah 4:2, Out of Zion the law shall go

forth, and the word of the Lord from where?
And the word of the Lord from Jerusalem.



1. According to Micah 4:3, He shall do what between many
peoples?

He shall judge between many peoples,
2. According to Micah 4:3, He will do what to nations afar

off?
And rebuke strong nations afar off;

3. According to Micah 4:3, He shall … rebuke whom?
And rebuke strong nations afar off;

4. According to Micah 4:3, They shall beat their swords into
what?

They shall beat their swords into plowshares,
5. According to Micah 4:3, They shall beat what into plow‐

shares?
They shall beat their swords into plowshares,

6. According to Micah 4:3, They shall beat … their spears
into what?

And their spears into pruning hooks;
7. According to Micah 4:3, They shall beat … their what into

pruning hooks?
And their spears into pruning hooks;

8. According to Micah 4:3, Nation shall not lift up what



against nation?
Nation shall not lift up sword against nation,

9. According to Micah 4:3, _____ shall not lift up sword
against _____?

Nation shall not lift up sword against nation,
10. According to Micah 4:3, Nation shall not lift up sword

against nation, neither shall they do what anymore?
Neither shall they learn war anymore.



1. According to Micah 4:4, Everyone shall sit under what? 2
pts.

But everyone shall sit under his vine and under
his fig tree,

2. According to Micah 4:4, Everyone shall do what under
vine and under his fig tree?

But everyone shall sit under his vine and under
his fig tree,

3. According to Micah 4:4, No one shall make them what?
And no one shall make them afraid;

4. According to Micah 4:4, Who shall make them afraid?
And no one shall make them afraid;

5. According to Micah 4:4, For the what of the Lord of hosts
has spoken?

For the mouth of the Lord of hosts has spoken.
6. According to Micah 4:4, For the mouth of whom has spo‐

ken? Be specific.
For the mouth of the Lord of hosts has spoken.



1. According to Micah 4:5, For all people walk how?
For all people walk each in the name of his god,

2. According to Micah 4:5, For who walks in the name of his
god?

For all people walk each in the name of his god,
3. According to Micah 4:5, Be we will walk how?

But we will walk in the name of the Lord our
God

4. According to Micah 4:5, We will do what in the name of
the Lord our God?

But we will walk in the name of the Lord our
God

5. According to Micah 4:5, For how long will we walk in the
name of the Lord our God?

Forever and ever.



1. According to Micah 4:6, When will the Lord assemble the
lame, and gather the outcast and those whom (I) have af‐
flicted?

“In that day,” says the Lord,
2. According to Micah 4:6, In that day, … I will assemble

whom?
“I will assemble the lame,

3. According to Micah 4:6, In that day, … I will do what to
the lame?

“I will assemble the lame,
4. According to Micah 4:6, In that day, … I will do what to

the outcast?
I will gather the outcast

5. According to Micah 4:6, In that day, … I will do what to
those whom I have afflicted?

I will gather the outcast
6. According to Micah 4:6, the Lord says He will gather the

outcast and whom else?
And those whom I have afflicted;

7. According to Micah 4:6, In that day, … I will gather
whom? 2 pts.



And those whom I have afflicted;



1. According to Micah 4:7, I will make the lame a what?
I will make the lame a remnant,

2. According to Micah 4:7, I will a remnant of whom?
I will make the lame a remnant,

3. According to Micah 4:7, I will make … the outcast what?
And the outcast a strong nation;

4. According to Micah 4:7, I will make whom a strong na‐
tion?

And the outcast a strong nation;
5. According to Micah 4:7, So the Lord will reign over them

in where?
So the Lord will reign over them in Mount Zion

6. According to Micah 4:7, Who will reign over them in
Mount Zion?

So the Lord will reign over them in Mount Zion
7. According to Micah 4:7, The Lord will do what over them

in Mount Zion?
So the Lord will reign over them in Mount Zion

8. According to Micah 4:7, The Lord will reign over them in
Mount Zion, from when to when?

From now on, even forever.



1. According to Micah 4:8, And you, O what, the stronghold
of the daughter of Zion?

And you, O tower of the flock,
2. According to Micah 4:8, And you, O tower of the flock,

the what of the daughter of Zion?
The stronghold of the daughter of Zion,

3. According to Micah 4:8, And you, O tower of the flock,
the stronghold of whom?

The stronghold of the daughter of Zion,
4. According to Micah 4:8, To you it shall what, even the

former dominion shall what? 2 pts.
To you shall it come,

5. According to Micah 4:8, To you it shall come, even the
what shall come?

Even the former dominion shall come,
6. According to Micah 4:8, To you it shall come, … the king‐

dom of whom?
The kingdom of the daughter of Jerusalem.”

7. According to Micah 4:8, To you it shall come, … the what
of the daughter of Jerusalem?

The kingdom of the daughter of Jerusalem.”



1. According to Micah 4:9, Now why do you do what? Is
there no king in your midst?

Now why do you cry aloud?
2. According to Micah 4:9, Now why do you cry aloud? Is

there no what in your midst?
Is there no king in your midst?

3. According to Micah 4:9, Now why do you cry aloud? Is
there no king where?

Is there no king in your midst?
4. According to Micah 4:9, Has your what perished?

Has your counselor perished?
5. According to Micah 4:9, Has your counselor done what?

Has your counselor perished?
6. According to Micah 4:9, For pangs have seized you like

what?
For pangs have seized you like a woman in labor.

7. According to Micah 4:9, What has seized you like a
woman in labor?

For pangs have seized you like a woman in labor.
8. According to Micah 4:9, For pangs have done what like a

woman in labor?



For pangs have seized you like a woman in labor.



1. According to Micah 4:10, Be in what, and labor to bring
forth?

Be in pain, and labor to bring forth, O daughter
of Zion,

2. According to Micah 4:10, Be in pain, and do what?
Be in pain, and labor to bring forth, O daughter
of Zion,

3. According to Micah 4:10, Be in pain, … O whom?
Be in pain, and labor to bring forth, O daughter
of Zion,

4. According to Micah 4:10, Who is to be like a woman in
birth pangs?

Be in pain, and labor to bring forth, O daughter
of Zion,

5. According to Micah 4:10, Be in pain, … O daughter of
Zion, like whom?

Like a woman in birth pangs.
6. According to Micah 4:10, For now you shall do what from

the city?
For now you shall go forth from the city,

7. According to Micah 4:10, You shall dwell where?



You shall dwell in the field,
8. According to Micah 4:10, You shall do what in the field?

You shall dwell in the field,
9. According to Micah 4:10, To where shall you go?

And to Babylon you shall go.
10. According to Micah 4:10, To Babylon you shall do what?

And to Babylon you shall go.
11. According to Micah 4:10, There (in Babylon) you shall be

what?
There you shall be delivered;

12. According to Micah 4:10, There (in Babylon) the Lord
will do what?

There the Lord will redeem you From the hand
of your enemies.

13. According to Micah 4:10, The Lord will redeem you from
what?

There the Lord will redeem you From the hand
of your enemies.

14. According to Micah 4:10, Who will redeem you from the
hand of your enemies?

There the Lord will redeem you From the hand
of your enemies.



1. According to Micah 4:11, Now also many what have gath‐
ered against you?

Now also many nations have gathered against
you,

2. According to Micah 4:11, Now also many nations have
done what?

Now also many nations have gathered against
you,

3. According to Micah 4:11, Who says, "Let her be defiled,
and let our eye look upon Zion."?

Now also many nations have gathered against
you,

4. According to Micah 4:11, What do the many nations gath‐
ered against you say before "And let our eye look upon
Zion"?

Who say, “Let her be defiled,
5. According to Micah 4:11, "Let her be defiled, and let ...

what?
And let our eye look upon Zion.”

6. According to Micah 4:11, Let what look upon Zion?
And let our eye look upon Zion.”



7. According to Micah 4:11, Let our eye look upon what?
And let our eye look upon Zion.”



1. According to Micah 4:12, They do not know what?
But they do not know the thoughts of the Lord,

2. According to Micah 4:12, (They do not) understand what?
Nor do they understand His counsel;

3. According to Micah 4:12, For He will gather them like
what to the threshing floor?

For He will gather them like sheaves to the
threshing floor.

4. According to Micah 4:12, He will gather them like sheaves
to what?

For He will gather them like sheaves to the
threshing floor.

5. According to Micah 4:12, He will do what to them like
sheaves to the threshing floor?

For He will gather them like sheaves to the
threshing floor.



1. According to Micah 4:13, Do what, O daughter of Zion? 2
pts.

“Arise and thresh, O daughter of Zion;
2. According to Micah 4:13, Arise and thresh, O whom?

“Arise and thresh, O daughter of Zion;
3. According to Micah 4:13, For I will make your horn what?

For I will make your horn iron,
4. According to Micah 4:13, I will make what iron?

For I will make your horn iron,
5. According to Micah 4:13, I will make your hooves what?

And I will make your hooves bronze;
6. According to Micah 4:13, I will make what bronze?

And I will make your hooves bronze;
7. According to Micah 4:13, You shall beat in pieces what?

You shall beat in pieces many peoples;
8. According to Micah 4:13, You shall do what to many peo‐

ples?
You shall beat in pieces many peoples;

9. According to Micah 4:13, I will consecrate their gain to
whom?

I will consecrate their gain to the Lord,



10. According to Micah 4:13, I will do what to their gain?
I will consecrate their gain to the Lord,

11. According to Micah 4:13, I will consecrate their what to
the Lord?

I will consecrate their gain to the Lord,
12. According to Micah 4:13, I will do what with their sub‐

stance?
I will consecrate their gain to the Lord,

13. According to Micah 4:13, I will consecrate … their what
to the Lord of the whole earth?

And their substance to the Lord of the whole
earth.”

14. According to Micah 4:13, I will consecrate … their sub‐
stance to whom? Be specific.

And their substance to the Lord of the whole
earth.”
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Instrucciones generales

El Programa de Memorización Bíblica de Ready Answers está
diseñado para ayudarlo a memorizar pasajes de la Biblia Fácil y
rápidamente. Se basa en muchas estrategias probadas para la
memorización. Aunque este material está diseñado para ayudar a
los equipos que estudian en 2019 a prepararse para las pruebas de
Experiencia Bíblica Pathfinder a principios de 2020, esperamos
que otros encuentren útil a quienes desean familiarizarse con
Ezra, Nehamiah, Hosea, Amos, Jonah y Micah. Más materiales
de aprendizaje e instrucciones sobre cómo usarlos están
disponibles en el páginas ReadyAnswers.org PBE2020

Esperamos y rezamos que esto te ayude a aprender más comple‐
tamente de la Palabra de Dios.

Bill and Shelley Houser

http://readyanswers.org/PathfinderBibleExperience/P20/P20.html


Micah capítulo 1 versículo 1.

Palabra de Jehová que fue dirigida a Miqueas de Moreset en los
días de Jotam, Acaz y Ezequías, reyes de Judá; lo que vio sobre
Samaria y Jerusalén.



Micah capítulo 1 versículo 2.

«Oíd, pueblos todos; está atenta, tierra, y cuanto hay en ti.
Jehová, el Señor, el Señor desde su santo templo, sea testigo con‐
tra vosotros.



Micah capítulo 1 versículo 3.

Porque Jehová sale de su lugar, desciende y camina sobre las al‐
turas de la tierra.



Micah capítulo 1 versículo 4.

Los montes se derretirán debajo de él y los valles se hendirán
como la cera delante del fuego, como las aguas que corren por
una pendiente.



Micah capítulo 1 versículo 5.

Todo esto por la rebelión de Jacob, por los pecados de la casa de
Israel. ¿Cuál es la rebelión de Jacob? ¿No es acaso Samaria?
¿Cuál es el lugar alto de Judá? ¿No es acaso Jerusalén?



Micah capítulo 1 versículo 6.

»Haré, pues, de Samaria montones de ruinas, tierra para plantar
viñas. Derramaré sus piedras por el valle y descubriré sus cimien‐
tos.



Micah capítulo 1 versículo 7.

Todas sus estatuas serán despedazadas, todos sus dones serán
quemados en el fuego, y asolaré todos sus ídolos, porque con
salarios de prostitutas los juntó, y salario de prostitución volverán
a ser.



Micah capítulo 1 versículo 8.

»Por esto me lamentaré y gemiré; andaré descalzo y desnudo,
aullando como los chacales, lamentándome como los avestruces.



Micah capítulo 1 versículo 9.

Porque su herida es dolorosa, y llegó hasta Judá; llegó hasta la
puerta de mi pueblo, hasta Jerusalén.



Micah capítulo 1 versículo 10.

No lo digáis en Gat, ni lloréis mucho; revolcaos en el polvo de
Bet-le-afra.



Micah capítulo 1 versículo 11.

¡Retírate, morador de Safir, desnudo y con vergüenza! ¡No sale el
morador de Zaanán! ¡Hay llanto en Betesel! A vosotros se os
quitará la ayuda.



Micah capítulo 1 versículo 12.

Porque los moradores de Marot anhelaron ansiosamente el bien,
pues Jehová ha hecho que el mal descienda hasta las puertas de
Jerusalén.



Micah capítulo 1 versículo 13.

Uncid al carro bestias veloces, moradores de Laquis. Allí
comenzó el pecado de la hija de Sión, porque en vosotros se hal‐
laron las rebeliones de Israel.



Micah capítulo 1 versículo 14.

Por tanto, darás dones a Moreset-gat; las casas de Aczib servirán
de trampa a los reyes de Israel.



Micah capítulo 1 versículo 15.

»Aún os enviaré un nuevo conquistador, moradores de Maresa, y
la flor de Israel huirá hasta Adulam.



Micah capítulo 1 versículo 16.

Arráncate los cabellos, córtalos, por los hijos que tanto amas;
hazte calvo como el buitre, porque van al cautiverio lejos de ti.»



Micah capítulo 2 versículo 1.

«¡Ay de los que en sus camas piensan iniquidad y maquinan el
mal, y cuando llega la mañana lo ejecutan, porque tienen en sus
manos el poder!



Micah capítulo 2 versículo 2.

Codician campos y los roban; casas, y las toman; oprimen al
hombre y a su familia, al hombre y a su heredad.



Micah capítulo 2 versículo 3.

Por tanto, así ha dicho Jehová: Yo planeo contra esta gente un
mal del cual no libraréis el cuello, ni andaréis erguidos, porque el
tiempo será malo.



Micah capítulo 2 versículo 4.

En aquel tiempo se os dedicará un refrán, y se os entonará una
lamentación diciendo: “Del todo fuimos destruidos; él ha cambi‐
ado la heredad de mi pueblo. ¡Cómo nos quitó nuestros campos!
¡Los dio y los repartió a otros!”



Micah capítulo 2 versículo 5.

Por tanto, no habrá quien reparta heredades a suerte en la congre‐
gación de Jehová.



Micah capítulo 2 versículo 6.

»No profeticéis, dicen a los que profetizan; no les profeticen,
porque no les alcanzará la vergüenza.



Micah capítulo 2 versículo 7.

Tú que te dices casa de Jacob, ¿acaso se ha agotado el espíritu de
Jehová? ¿Son éstas sus obras? ¿No hacen mis palabras bien al
que camina rectamente?



Micah capítulo 2 versículo 8.

El que ayer era mi pueblo, se ha levantado como enemigo; a los
que pasaban confiados les quitasteis el manto de encima del
vestido, como adversarios de guerra.



Micah capítulo 2 versículo 9.

A las mujeres de mi pueblo echasteis fuera de las casas que eran
su delicia; a sus niños quitasteis mi perpetua alabanza.



Micah capítulo 2 versículo 10.

Levantaos y andad, porque éste no es lugar de reposo, pues está
contaminado, corrompido grandemente.



Micah capítulo 2 versículo 11.

Si alguno anda inventando falsedades y, mintiendo, dice: “Por
vino y sidra profetizaré para ti”, ése sí será el profeta de este
pueblo.



Micah capítulo 2 versículo 12.

»De cierto te juntaré todo, Jacob, recogeré ciertamente el resto de
Israel; lo reuniré como ovejas de Bosra, como un rebaño en
medio de su aprisco, y harán el estruendo de una multitud.



Micah capítulo 2 versículo 13.

Subirá el que abre caminos delante de ellos; abrirán camino,
pasarán la puerta y saldrán por ella. ¡Su rey pasará delante de
ellos, y Jehová a su cabeza!»



Micah capítulo 3 versículo 1.

Después dije: «Oíd ahora, príncipes de Jacob, y jefes de la casa
de Israel: ¿No concierne a vosotros saber lo que es justo?



Micah capítulo 3 versículo 2.

Pero vosotros aborrecéis lo bueno y amáis lo malo, le quitáis a la
gente la piel y la carne de encima de sus huesos;



Micah capítulo 3 versículo 3.

asimismo coméis la carne de mi pueblo, arrancáis la piel de sobre
ellos, les quebráis los huesos y los despedazáis como para el
caldero, como si fuera carne en la olla.



Micah capítulo 3 versículo 4.

Un día clamaréis a Jehová, pero él no os responderá, antes escon‐
derá de vosotros su rostro en ese tiempo, por cuanto hicisteis
obras malvadas.



Micah capítulo 3 versículo 5.

»Así ha dicho Jehová acerca de los profetas que hacen errar a mi
pueblo, y claman: “¡Paz!”, cuando tienen algo que comer, y al
que no les da de comer, le declaran la guerra:



Micah capítulo 3 versículo 6.

»Por eso, de la profecía se os hará noche, y oscuridad del adiv‐
inar. Sobre los profetas se pondrá el sol, el día se oscurecerá
sobre ellos.



Micah capítulo 3 versículo 7.

Serán avergonzados los profetas y se confundirán los adivinos.
Todos ellos cerrarán sus labios, porque no hay respuesta de Dios.



Micah capítulo 3 versículo 8.

Mas yo estoy lleno del poder del espíritu de Jehová, de juicio y
de fuerza, para denunciar a Jacob su rebelión y a Israel su
pecado.



Micah capítulo 3 versículo 9.

»Oíd ahora esto, jefes de la casa de Jacob y capitanes de la casa
de Israel, que abomináis el juicio y pervertís todo derecho,



Micah capítulo 3 versículo 10.

que edificáis a Sión con sangre y a Jerusalén con injusticia.



Micah capítulo 3 versículo 11.

Sus jefes juzgan por cohecho, sus sacerdotes enseñan por precio,
sus profetas adivinan por dinero, y se apoyan en Jehová, di‐
ciendo: “¿No está Jehová entre nosotros? No vendrá sobre
nosotros ningún mal.”



Micah capítulo 3 versículo 12.

Por eso, a causa de vosotros, Sión será un campo arado, Jerusalén
se convertirá en montones de ruinas y el monte de la Casa se
cubrirá de bosque.»



Micah capítulo 4 versículo 1.

«Acontecerá en los postreros tiempos que el monte de la casa de
Jehová será colocado a la cabeza de los montes, más alto que los
collados, y acudirán a él los pueblos.



Micah capítulo 4 versículo 2.

Vendrán muchas naciones, y dirán: “Venid, subamos al monte de
Jehová, a la casa del Dios de Jacob; él nos enseñará en sus
caminos y andaremos por sus veredas”, porque de Sión saldrá la
Ley, y de Jerusalén la palabra de Jehová.



Micah capítulo 4 versículo 3.

Él juzgará entre muchos pueblos y corregirá a naciones
poderosas y lejanas. Ellos convertirán sus espadas en azadones y
sus lanzas en hoces. Ninguna nación alzará la espada contra otra
nación ni se preparará más para la guerra.



Micah capítulo 4 versículo 4.

Se sentará cada uno debajo de su vid y debajo de su higuera, y no
habrá quien les infunda temor. ¡La boca de Jehová de los ejérci‐
tos ha hablado!



Micah capítulo 4 versículo 5.

Aunque todos los pueblos anden cada uno en el nombre de su
dios, con todo, nosotros andaremos en el nombre de Jehová, nue‐
stro Dios, eternamente y para siempre.



Micah capítulo 4 versículo 6.

»En aquel día, dice Jehová, recogeré a las ovejas cojas, reuniré a
las descarriadas y a la que afligí.



Micah capítulo 4 versículo 7.

De las cojas haré un remanente, de las descarriadas, una nación
robusta. Entonces reinará Jehová sobre ellos en el monte Sión,
desde ahora y para siempre.



Micah capítulo 4 versículo 8.

Y tú, torre del rebaño, fortaleza de la hija de Sión, tú recobrarás
el señorío de antaño, el reino de la hija de Jerusalén.



Micah capítulo 4 versículo 9.

»Ahora, ¿por qué gritas tanto? ¿Acaso no tienes rey? ¿Pereció tu
consejero y te atenaza el dolor como a una mujer de parto?



Micah capítulo 4 versículo 10.

Quéjate y gime, hija de Sión, como mujer que está de parto,
porque ahora saldrás de la ciudad y morarás en el campo. Lle‐
garás hasta Babilonia y allí serás librada; allí te redimirá Jehová
de manos de tus enemigos.



Micah capítulo 4 versículo 11.

»Ahora se han juntado muchas naciones en contra tuya, y dicen:
“¡Que sea profanada y se recreen nuestros ojos a la vista de
Sión!”



Micah capítulo 4 versículo 12.

Mas ellos no conocieron los pensamientos de Jehová, ni en‐
tendieron su consejo, por lo cual los juntó como gavillas en la
era.



Micah capítulo 4 versículo 13.

¡Levántate y trilla, hija de Sión! Porque haré tu cuerno como de
hierro, y tus uñas, de bronce: desmenuzarás a muchos pueblos y
consagrarás a Jehová su botín, y sus riquezas, al Señor de toda la
tierra.»



Micah capítulo 1 versículo 1.

Palabra de Jehová que fue dirigida a Miqueas de Moreset en los
días de Jotam, Acaz y Ezequías, reyes de Judá; lo que vio sobre
Samaria y Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 1 versículo 1.

Palabra de Jehová que fue dirigida a Miqueas de Moreset en los
días de Jotam, Acaz y Ezequías, reyes de Judá; lo que vio sobre
Samaria y Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 1 versículo 1.

Palabra de Jehová que fue dirigida a Miqueas de Moreset en los
días de Jotam, Acaz y Ezequías, reyes de Judá; lo que vio sobre
Samaria y Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 1 versículo 2.

«Oíd, pueblos todos; está atenta, tierra, y cuanto hay en ti.
Jehová, el Señor, el Señor desde su santo templo, sea testigo con‐
tra vosotros.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire a Miqueas predicando a la gente.



Micah capítulo 1 versículo 2.

«Oíd, pueblos todos; está atenta, tierra, y cuanto hay en ti.
Jehová, el Señor, el Señor desde su santo templo, sea testigo con‐
tra vosotros.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire dónde está Micah, o dónde está la gente.



Micah capítulo 1 versículo 2.

«Oíd, pueblos todos; está atenta, tierra, y cuanto hay en ti.
Jehová, el Señor, el Señor desde su santo templo, sea testigo con‐
tra vosotros.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire la luz que viene del cielo en la imagen marrón.



Micah capítulo 1 versículo 2.

«Oíd, pueblos todos; está atenta, tierra, y cuanto hay en ti.
Jehová, el Señor, el Señor desde su santo templo, sea testigo con‐
tra vosotros.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el cielo en la foto con Micah.



Micah capítulo 1 versículo 3.

Porque Jehová sale de su lugar, desciende y camina sobre las al‐
turas de la tierra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira los pies del Señor bajando de su lugar en el cielo.



Micah capítulo 1 versículo 3.

Porque Jehová sale de su lugar, desciende y camina sobre las al‐
turas de la tierra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el pie del Señor pisando los lugares altos de la tierra.



Micah capítulo 1 versículo 4.

Los montes se derretirán debajo de él y los valles se hendirán
como la cera delante del fuego, como las aguas que corren por
una pendiente.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire la cima del volcán, donde el pie de Dios caerá.



Micah capítulo 1 versículo 4.

Los montes se derretirán debajo de él y los valles se hendirán
como la cera delante del fuego, como las aguas que corren por
una pendiente.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire la división en el flujo volcánico.



Micah capítulo 1 versículo 4.

Los montes se derretirán debajo de él y los valles se hendirán
como la cera delante del fuego, como las aguas que corren por
una pendiente.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el magma volcánico que cae por el empinado lugar
como el agua.



Micah capítulo 1 versículo 5.

Todo esto por la rebelión de Jacob, por los pecados de la casa de
Israel. ¿Cuál es la rebelión de Jacob? ¿No es acaso Samaria?
¿Cuál es el lugar alto de Judá? ¿No es acaso Jerusalén?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el volcán y luego el mapa.



Micah capítulo 1 versículo 5.

Todo esto por la rebelión de Jacob, por los pecados de la casa de
Israel. ¿Cuál es la rebelión de Jacob? ¿No es acaso Samaria?
¿Cuál es el lugar alto de Judá? ¿No es acaso Jerusalén?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el río Jordán. Necesitaban lavar sus pecados en el
río Jordán con el bautismo.



Micah capítulo 1 versículo 5.

Todo esto por la rebelión de Jacob, por los pecados de la casa de
Israel. ¿Cuál es la rebelión de Jacob? ¿No es acaso Samaria?
¿Cuál es el lugar alto de Judá? ¿No es acaso Jerusalén?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el círculo de Samaria.



Micah capítulo 1 versículo 5.

Todo esto por la rebelión de Jacob, por los pecados de la casa de
Israel. ¿Cuál es la rebelión de Jacob? ¿No es acaso Samaria?
¿Cuál es el lugar alto de Judá? ¿No es acaso Jerusalén?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el círculo de Jerusalén.



Micah capítulo 1 versículo 6.

»Haré, pues, de Samaria montones de ruinas, tierra para plantar
viñas. Derramaré sus piedras por el valle y descubriré sus cimien‐
tos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el montón de ruinas de Samaria.



Micah capítulo 1 versículo 6.

»Haré, pues, de Samaria montones de ruinas, tierra para plantar
viñas. Derramaré sus piedras por el valle y descubriré sus cimien‐
tos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire el paisaje general de las ruinas y vea que se ven
como un viñedo descuidado.



Micah capítulo 1 versículo 6.

»Haré, pues, de Samaria montones de ruinas, tierra para plantar
viñas. Derramaré sus piedras por el valle y descubriré sus cimien‐
tos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira las piedras, y luego sobre ellas para bajar al valle en
el fondo.



Micah capítulo 1 versículo 6.

»Haré, pues, de Samaria montones de ruinas, tierra para plantar
viñas. Derramaré sus piedras por el valle y descubriré sus cimien‐
tos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira una de las piedras de base.



Micah capítulo 1 versículo 7.

Todas sus estatuas serán despedazadas, todos sus dones serán
quemados en el fuego, y asolaré todos sus ídolos, porque con
salarios de prostitutas los juntó, y salario de prostitución volverán
a ser.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira la primera imagen tallada, ahora en pedazos.



Micah capítulo 1 versículo 7.

Todas sus estatuas serán despedazadas, todos sus dones serán
quemados en el fuego, y asolaré todos sus ídolos, porque con
salarios de prostitutas los juntó, y salario de prostitución volverán
a ser.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el fuego que quema todos los magníficos edificios y
la riqueza obtenida por la prostitución.



Micah capítulo 1 versículo 7.

Todas sus estatuas serán despedazadas, todos sus dones serán
quemados en el fuego, y asolaré todos sus ídolos, porque con
salarios de prostitutas los juntó, y salario de prostitución volverán
a ser.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira un ídolo destrozado diferente.



Micah capítulo 1 versículo 7.

Todas sus estatuas serán despedazadas, todos sus dones serán
quemados en el fuego, y asolaré todos sus ídolos, porque con
salarios de prostitutas los juntó, y salario de prostitución volverán
a ser.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira a la primera de las mujeres ídolos.



Micah capítulo 1 versículo 7.

Todas sus estatuas serán despedazadas, todos sus dones serán
quemados en el fuego, y asolaré todos sus ídolos, porque con
salarios de prostitutas los juntó, y salario de prostitución volverán
a ser.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

mira el segundo de los ídolos femeninos.



Micah capítulo 1 versículo 8.

»Por esto me lamentaré y gemiré; andaré descalzo y desnudo,
aullando como los chacales, lamentándome como los avestruces.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira la boca de Michah.



Micah capítulo 1 versículo 8.

»Por esto me lamentaré y gemiré; andaré descalzo y desnudo,
aullando como los chacales, lamentándome como los avestruces.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira a Michah en ropa interior.



Micah capítulo 1 versículo 8.

»Por esto me lamentaré y gemiré; andaré descalzo y desnudo,
aullando como los chacales, lamentándome como los avestruces.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el chacal en el lado izquierdo de la imagen.



Micah capítulo 1 versículo 8.

»Por esto me lamentaré y gemiré; andaré descalzo y desnudo,
aullando como los chacales, lamentándome como los avestruces.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el avestruz en el lado derecho de la imagen.



Micah capítulo 1 versículo 9.

Porque su herida es dolorosa, y llegó hasta Judá; llegó hasta la
puerta de mi pueblo, hasta Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira al hombre enfermo en el hospital. Sus heridas son
incurables y morirá allí.



Micah capítulo 1 versículo 9.

Porque su herida es dolorosa, y llegó hasta Judá; llegó hasta la
puerta de mi pueblo, hasta Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el círculo azul para el área de Judá.



Micah capítulo 1 versículo 9.

Porque su herida es dolorosa, y llegó hasta Judá; llegó hasta la
puerta de mi pueblo, hasta Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira la puerta frente al enfermo.



Micah capítulo 1 versículo 9.

Porque su herida es dolorosa, y llegó hasta Judá; llegó hasta la
puerta de mi pueblo, hasta Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el círculo rojo para Jerusalén.



Micah capítulo 1 versículo 10.

No lo digáis en Gat, ni lloréis mucho; revolcaos en el polvo de
Bet-le-afra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el círculo azul para Gath.



Micah capítulo 1 versículo 10.

No lo digáis en Gat, ni lloréis mucho; revolcaos en el polvo de
Bet-le-afra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire a las personas a quienes Miqueas está predicando.



Micah capítulo 1 versículo 10.

No lo digáis en Gat, ni lloréis mucho; revolcaos en el polvo de
Bet-le-afra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el círculo de Ophrah. Es Afra.



Micah capítulo 1 versículo 11.

¡Retírate, morador de Safir, desnudo y con vergüenza! ¡No sale el
morador de Zaanán! ¡Hay llanto en Betesel! A vosotros se os
quitará la ayuda.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el marcador de lugar de Shaphir.



Micah capítulo 1 versículo 11.

¡Retírate, morador de Safir, desnudo y con vergüenza! ¡No sale el
morador de Zaanán! ¡Hay llanto en Betesel! A vosotros se os
quitará la ayuda.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira la zona desolada en la que se encuentra Shaphir /
Zaanan. Nadie sale por ahí.



Micah capítulo 1 versículo 11.

¡Retírate, morador de Safir, desnudo y con vergüenza! ¡No sale el
morador de Zaanán! ¡Hay llanto en Betesel! A vosotros se os
quitará la ayuda.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

No saben exactamente dónde está Beth Ezel, así que solo
mira en la otra área desolada cerca de Shaphir.



Micah capítulo 1 versículo 11.

¡Retírate, morador de Safir, desnudo y con vergüenza! ¡No sale el
morador de Zaanán! ¡Hay llanto en Betesel! A vosotros se os
quitará la ayuda.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 1 versículo 12.

Porque los moradores de Marot anhelaron ansiosamente el bien,
pues Jehová ha hecho que el mal descienda hasta las puertas de
Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira a la polilla. No saben exactamente dónde se encuen‐
tra Maroth, pero se lo muestran a Shaphir.



Micah capítulo 1 versículo 12.

Porque los moradores de Marot anhelaron ansiosamente el bien,
pues Jehová ha hecho que el mal descienda hasta las puertas de
Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira la destrucción de Jerusalén.



Micah capítulo 1 versículo 13.

Uncid al carro bestias veloces, moradores de Laquis. Allí
comenzó el pecado de la hija de Sión, porque en vosotros se hal‐
laron las rebeliones de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire los carros enjaezados con animales en esta repre‐
sentación de la vida real de la toma de control de Lachich.



Micah capítulo 1 versículo 13.

Uncid al carro bestias veloces, moradores de Laquis. Allí
comenzó el pecado de la hija de Sión, porque en vosotros se hal‐
laron las rebeliones de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire el mapa y encuentre el círculo azul para Lachish.



Micah capítulo 1 versículo 13.

Uncid al carro bestias veloces, moradores de Laquis. Allí
comenzó el pecado de la hija de Sión, porque en vosotros se hal‐
laron las rebeliones de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire a una de las mujeres en la marcha e imagine que ella
fue la primera en alentar a las personas a pecar.



Micah capítulo 1 versículo 13.

Uncid al carro bestias veloces, moradores de Laquis. Allí
comenzó el pecado de la hija de Sión, porque en vosotros se hal‐
laron las rebeliones de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire las paredes de la ciudad donde Micah está predi‐
cando.



Micah capítulo 1 versículo 14.

Por tanto, darás dones a Moreset-gat; las casas de Aczib servirán
de trampa a los reyes de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira los regalos de Moresheth Gath.



Micah capítulo 1 versículo 14.

Por tanto, darás dones a Moreset-gat; las casas de Aczib servirán
de trampa a los reyes de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el círculo de la ciudad de Achzib.



Micah capítulo 1 versículo 15.

»Aún os enviaré un nuevo conquistador, moradores de Maresa, y
la flor de Israel huirá hasta Adulam.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira a Jesús predicando a la multitud. y luego al círculo
azul para la ciudad de Mareshah. Jesús es el heredero.



Micah capítulo 1 versículo 15.

»Aún os enviaré un nuevo conquistador, moradores de Maresa, y
la flor de Israel huirá hasta Adulam.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire el marcador rojo de la ciudad de Adullam, y nueva‐
mente a Jesús, esta vez notando el brillo del amanecer
detrás de Su cabeza. Jesús es la gloria de Israel.



Micah capítulo 1 versículo 16.

Arráncate los cabellos, córtalos, por los hijos que tanto amas;
hazte calvo como el buitre, porque van al cautiverio lejos de ti.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira al chico que se corta el pelo para quedarse calvo.



Micah capítulo 1 versículo 16.

Arráncate los cabellos, córtalos, por los hijos que tanto amas;
hazte calvo como el buitre, porque van al cautiverio lejos de ti.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira a la madre poniéndose las manos sobre los ojos.



Micah capítulo 1 versículo 16.

Arráncate los cabellos, córtalos, por los hijos que tanto amas;
hazte calvo como el buitre, porque van al cautiverio lejos de ti.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el águila calva.



Micah capítulo 1 versículo 16.

Arráncate los cabellos, córtalos, por los hijos que tanto amas;
hazte calvo como el buitre, porque van al cautiverio lejos de ti.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira la línea de cautivos que pasa por Micah.



Micah capítulo 2 versículo 1.

«¡Ay de los que en sus camas piensan iniquidad y maquinan el
mal, y cuando llega la mañana lo ejecutan, porque tienen en sus
manos el poder!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 1.

«¡Ay de los que en sus camas piensan iniquidad y maquinan el
mal, y cuando llega la mañana lo ejecutan, porque tienen en sus
manos el poder!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 1.

«¡Ay de los que en sus camas piensan iniquidad y maquinan el
mal, y cuando llega la mañana lo ejecutan, porque tienen en sus
manos el poder!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 1.

«¡Ay de los que en sus camas piensan iniquidad y maquinan el
mal, y cuando llega la mañana lo ejecutan, porque tienen en sus
manos el poder!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 2.

Codician campos y los roban; casas, y las toman; oprimen al
hombre y a su familia, al hombre y a su heredad.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 2.

Codician campos y los roban; casas, y las toman; oprimen al
hombre y a su familia, al hombre y a su heredad.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 2.

Codician campos y los roban; casas, y las toman; oprimen al
hombre y a su familia, al hombre y a su heredad.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 2.

Codician campos y los roban; casas, y las toman; oprimen al
hombre y a su familia, al hombre y a su heredad.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 3.

Por tanto, así ha dicho Jehová: Yo planeo contra esta gente un
mal del cual no libraréis el cuello, ni andaréis erguidos, porque el
tiempo será malo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 3.

Por tanto, así ha dicho Jehová: Yo planeo contra esta gente un
mal del cual no libraréis el cuello, ni andaréis erguidos, porque el
tiempo será malo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 3.

Por tanto, así ha dicho Jehová: Yo planeo contra esta gente un
mal del cual no libraréis el cuello, ni andaréis erguidos, porque el
tiempo será malo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 3.

Por tanto, así ha dicho Jehová: Yo planeo contra esta gente un
mal del cual no libraréis el cuello, ni andaréis erguidos, porque el
tiempo será malo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 4.

En aquel tiempo se os dedicará un refrán, y se os entonará una
lamentación diciendo: “Del todo fuimos destruidos; él ha cambi‐
ado la heredad de mi pueblo. ¡Cómo nos quitó nuestros campos!
¡Los dio y los repartió a otros!”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 4.

En aquel tiempo se os dedicará un refrán, y se os entonará una
lamentación diciendo: “Del todo fuimos destruidos; él ha cambi‐
ado la heredad de mi pueblo. ¡Cómo nos quitó nuestros campos!
¡Los dio y los repartió a otros!”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 4.

En aquel tiempo se os dedicará un refrán, y se os entonará una
lamentación diciendo: “Del todo fuimos destruidos; él ha cambi‐
ado la heredad de mi pueblo. ¡Cómo nos quitó nuestros campos!
¡Los dio y los repartió a otros!”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 4.

En aquel tiempo se os dedicará un refrán, y se os entonará una
lamentación diciendo: “Del todo fuimos destruidos; él ha cambi‐
ado la heredad de mi pueblo. ¡Cómo nos quitó nuestros campos!
¡Los dio y los repartió a otros!”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 4.

En aquel tiempo se os dedicará un refrán, y se os entonará una
lamentación diciendo: “Del todo fuimos destruidos; él ha cambi‐
ado la heredad de mi pueblo. ¡Cómo nos quitó nuestros campos!
¡Los dio y los repartió a otros!”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 4.

En aquel tiempo se os dedicará un refrán, y se os entonará una
lamentación diciendo: “Del todo fuimos destruidos; él ha cambi‐
ado la heredad de mi pueblo. ¡Cómo nos quitó nuestros campos!
¡Los dio y los repartió a otros!”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 5.

Por tanto, no habrá quien reparta heredades a suerte en la congre‐
gación de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 5.

Por tanto, no habrá quien reparta heredades a suerte en la congre‐
gación de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 6.

»No profeticéis, dicen a los que profetizan; no les profeticen,
porque no les alcanzará la vergüenza.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 6.

»No profeticéis, dicen a los que profetizan; no les profeticen,
porque no les alcanzará la vergüenza.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 6.

»No profeticéis, dicen a los que profetizan; no les profeticen,
porque no les alcanzará la vergüenza.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 7.

Tú que te dices casa de Jacob, ¿acaso se ha agotado el espíritu de
Jehová? ¿Son éstas sus obras? ¿No hacen mis palabras bien al
que camina rectamente?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 7.

Tú que te dices casa de Jacob, ¿acaso se ha agotado el espíritu de
Jehová? ¿Son éstas sus obras? ¿No hacen mis palabras bien al
que camina rectamente?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 7.

Tú que te dices casa de Jacob, ¿acaso se ha agotado el espíritu de
Jehová? ¿Son éstas sus obras? ¿No hacen mis palabras bien al
que camina rectamente?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 7.

Tú que te dices casa de Jacob, ¿acaso se ha agotado el espíritu de
Jehová? ¿Son éstas sus obras? ¿No hacen mis palabras bien al
que camina rectamente?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 8.

El que ayer era mi pueblo, se ha levantado como enemigo; a los
que pasaban confiados les quitasteis el manto de encima del
vestido, como adversarios de guerra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 8.

El que ayer era mi pueblo, se ha levantado como enemigo; a los
que pasaban confiados les quitasteis el manto de encima del
vestido, como adversarios de guerra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 8.

El que ayer era mi pueblo, se ha levantado como enemigo; a los
que pasaban confiados les quitasteis el manto de encima del
vestido, como adversarios de guerra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 9.

A las mujeres de mi pueblo echasteis fuera de las casas que eran
su delicia; a sus niños quitasteis mi perpetua alabanza.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 9.

A las mujeres de mi pueblo echasteis fuera de las casas que eran
su delicia; a sus niños quitasteis mi perpetua alabanza.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 10.

Levantaos y andad, porque éste no es lugar de reposo, pues está
contaminado, corrompido grandemente.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 10.

Levantaos y andad, porque éste no es lugar de reposo, pues está
contaminado, corrompido grandemente.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 10.

Levantaos y andad, porque éste no es lugar de reposo, pues está
contaminado, corrompido grandemente.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 11.

Si alguno anda inventando falsedades y, mintiendo, dice: “Por
vino y sidra profetizaré para ti”, ése sí será el profeta de este
pueblo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 11.

Si alguno anda inventando falsedades y, mintiendo, dice: “Por
vino y sidra profetizaré para ti”, ése sí será el profeta de este
pueblo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 11.

Si alguno anda inventando falsedades y, mintiendo, dice: “Por
vino y sidra profetizaré para ti”, ése sí será el profeta de este
pueblo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 12.

»De cierto te juntaré todo, Jacob, recogeré ciertamente el resto de
Israel; lo reuniré como ovejas de Bosra, como un rebaño en
medio de su aprisco, y harán el estruendo de una multitud.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 12.

»De cierto te juntaré todo, Jacob, recogeré ciertamente el resto de
Israel; lo reuniré como ovejas de Bosra, como un rebaño en
medio de su aprisco, y harán el estruendo de una multitud.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 12.

»De cierto te juntaré todo, Jacob, recogeré ciertamente el resto de
Israel; lo reuniré como ovejas de Bosra, como un rebaño en
medio de su aprisco, y harán el estruendo de una multitud.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 12.

»De cierto te juntaré todo, Jacob, recogeré ciertamente el resto de
Israel; lo reuniré como ovejas de Bosra, como un rebaño en
medio de su aprisco, y harán el estruendo de una multitud.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 12.

»De cierto te juntaré todo, Jacob, recogeré ciertamente el resto de
Israel; lo reuniré como ovejas de Bosra, como un rebaño en
medio de su aprisco, y harán el estruendo de una multitud.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 13.

Subirá el que abre caminos delante de ellos; abrirán camino,
pasarán la puerta y saldrán por ella. ¡Su rey pasará delante de
ellos, y Jehová a su cabeza!»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 13.

Subirá el que abre caminos delante de ellos; abrirán camino,
pasarán la puerta y saldrán por ella. ¡Su rey pasará delante de
ellos, y Jehová a su cabeza!»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 13.

Subirá el que abre caminos delante de ellos; abrirán camino,
pasarán la puerta y saldrán por ella. ¡Su rey pasará delante de
ellos, y Jehová a su cabeza!»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 13.

Subirá el que abre caminos delante de ellos; abrirán camino,
pasarán la puerta y saldrán por ella. ¡Su rey pasará delante de
ellos, y Jehová a su cabeza!»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 13.

Subirá el que abre caminos delante de ellos; abrirán camino,
pasarán la puerta y saldrán por ella. ¡Su rey pasará delante de
ellos, y Jehová a su cabeza!»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 2 versículo 13.

Subirá el que abre caminos delante de ellos; abrirán camino,
pasarán la puerta y saldrán por ella. ¡Su rey pasará delante de
ellos, y Jehová a su cabeza!»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 1.

Después dije: «Oíd ahora, príncipes de Jacob, y jefes de la casa
de Israel: ¿No concierne a vosotros saber lo que es justo?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 1.

Después dije: «Oíd ahora, príncipes de Jacob, y jefes de la casa
de Israel: ¿No concierne a vosotros saber lo que es justo?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 1.

Después dije: «Oíd ahora, príncipes de Jacob, y jefes de la casa
de Israel: ¿No concierne a vosotros saber lo que es justo?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 2.

Pero vosotros aborrecéis lo bueno y amáis lo malo, le quitáis a la
gente la piel y la carne de encima de sus huesos;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 2.

Pero vosotros aborrecéis lo bueno y amáis lo malo, le quitáis a la
gente la piel y la carne de encima de sus huesos;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 2.

Pero vosotros aborrecéis lo bueno y amáis lo malo, le quitáis a la
gente la piel y la carne de encima de sus huesos;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 3.

asimismo coméis la carne de mi pueblo, arrancáis la piel de sobre
ellos, les quebráis los huesos y los despedazáis como para el
caldero, como si fuera carne en la olla.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 3.

asimismo coméis la carne de mi pueblo, arrancáis la piel de sobre
ellos, les quebráis los huesos y los despedazáis como para el
caldero, como si fuera carne en la olla.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 3.

asimismo coméis la carne de mi pueblo, arrancáis la piel de sobre
ellos, les quebráis los huesos y los despedazáis como para el
caldero, como si fuera carne en la olla.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 3.

asimismo coméis la carne de mi pueblo, arrancáis la piel de sobre
ellos, les quebráis los huesos y los despedazáis como para el
caldero, como si fuera carne en la olla.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 3.

asimismo coméis la carne de mi pueblo, arrancáis la piel de sobre
ellos, les quebráis los huesos y los despedazáis como para el
caldero, como si fuera carne en la olla.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 3.

asimismo coméis la carne de mi pueblo, arrancáis la piel de sobre
ellos, les quebráis los huesos y los despedazáis como para el
caldero, como si fuera carne en la olla.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 4.

Un día clamaréis a Jehová, pero él no os responderá, antes escon‐
derá de vosotros su rostro en ese tiempo, por cuanto hicisteis
obras malvadas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 4.

Un día clamaréis a Jehová, pero él no os responderá, antes escon‐
derá de vosotros su rostro en ese tiempo, por cuanto hicisteis
obras malvadas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 4.

Un día clamaréis a Jehová, pero él no os responderá, antes escon‐
derá de vosotros su rostro en ese tiempo, por cuanto hicisteis
obras malvadas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 4.

Un día clamaréis a Jehová, pero él no os responderá, antes escon‐
derá de vosotros su rostro en ese tiempo, por cuanto hicisteis
obras malvadas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 5.

»Así ha dicho Jehová acerca de los profetas que hacen errar a mi
pueblo, y claman: “¡Paz!”, cuando tienen algo que comer, y al
que no les da de comer, le declaran la guerra:

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 5.

»Así ha dicho Jehová acerca de los profetas que hacen errar a mi
pueblo, y claman: “¡Paz!”, cuando tienen algo que comer, y al
que no les da de comer, le declaran la guerra:

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 5.

»Así ha dicho Jehová acerca de los profetas que hacen errar a mi
pueblo, y claman: “¡Paz!”, cuando tienen algo que comer, y al
que no les da de comer, le declaran la guerra:

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 5.

»Así ha dicho Jehová acerca de los profetas que hacen errar a mi
pueblo, y claman: “¡Paz!”, cuando tienen algo que comer, y al
que no les da de comer, le declaran la guerra:

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 6.

»Por eso, de la profecía se os hará noche, y oscuridad del adiv‐
inar. Sobre los profetas se pondrá el sol, el día se oscurecerá
sobre ellos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 6.

»Por eso, de la profecía se os hará noche, y oscuridad del adiv‐
inar. Sobre los profetas se pondrá el sol, el día se oscurecerá
sobre ellos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 6.

»Por eso, de la profecía se os hará noche, y oscuridad del adiv‐
inar. Sobre los profetas se pondrá el sol, el día se oscurecerá
sobre ellos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 6.

»Por eso, de la profecía se os hará noche, y oscuridad del adiv‐
inar. Sobre los profetas se pondrá el sol, el día se oscurecerá
sobre ellos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 7.

Serán avergonzados los profetas y se confundirán los adivinos.
Todos ellos cerrarán sus labios, porque no hay respuesta de Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 7.

Serán avergonzados los profetas y se confundirán los adivinos.
Todos ellos cerrarán sus labios, porque no hay respuesta de Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 7.

Serán avergonzados los profetas y se confundirán los adivinos.
Todos ellos cerrarán sus labios, porque no hay respuesta de Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 7.

Serán avergonzados los profetas y se confundirán los adivinos.
Todos ellos cerrarán sus labios, porque no hay respuesta de Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 8.

Mas yo estoy lleno del poder del espíritu de Jehová, de juicio y
de fuerza, para denunciar a Jacob su rebelión y a Israel su
pecado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 8.

Mas yo estoy lleno del poder del espíritu de Jehová, de juicio y
de fuerza, para denunciar a Jacob su rebelión y a Israel su
pecado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 8.

Mas yo estoy lleno del poder del espíritu de Jehová, de juicio y
de fuerza, para denunciar a Jacob su rebelión y a Israel su
pecado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 8.

Mas yo estoy lleno del poder del espíritu de Jehová, de juicio y
de fuerza, para denunciar a Jacob su rebelión y a Israel su
pecado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 9.

»Oíd ahora esto, jefes de la casa de Jacob y capitanes de la casa
de Israel, que abomináis el juicio y pervertís todo derecho,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 9.

»Oíd ahora esto, jefes de la casa de Jacob y capitanes de la casa
de Israel, que abomináis el juicio y pervertís todo derecho,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 9.

»Oíd ahora esto, jefes de la casa de Jacob y capitanes de la casa
de Israel, que abomináis el juicio y pervertís todo derecho,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 10.

que edificáis a Sión con sangre y a Jerusalén con injusticia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 10.

que edificáis a Sión con sangre y a Jerusalén con injusticia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 11.

Sus jefes juzgan por cohecho, sus sacerdotes enseñan por precio,
sus profetas adivinan por dinero, y se apoyan en Jehová, di‐
ciendo: “¿No está Jehová entre nosotros? No vendrá sobre
nosotros ningún mal.”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 11.

Sus jefes juzgan por cohecho, sus sacerdotes enseñan por precio,
sus profetas adivinan por dinero, y se apoyan en Jehová, di‐
ciendo: “¿No está Jehová entre nosotros? No vendrá sobre
nosotros ningún mal.”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 11.

Sus jefes juzgan por cohecho, sus sacerdotes enseñan por precio,
sus profetas adivinan por dinero, y se apoyan en Jehová, di‐
ciendo: “¿No está Jehová entre nosotros? No vendrá sobre
nosotros ningún mal.”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 11.

Sus jefes juzgan por cohecho, sus sacerdotes enseñan por precio,
sus profetas adivinan por dinero, y se apoyan en Jehová, di‐
ciendo: “¿No está Jehová entre nosotros? No vendrá sobre
nosotros ningún mal.”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 11.

Sus jefes juzgan por cohecho, sus sacerdotes enseñan por precio,
sus profetas adivinan por dinero, y se apoyan en Jehová, di‐
ciendo: “¿No está Jehová entre nosotros? No vendrá sobre
nosotros ningún mal.”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 12.

Por eso, a causa de vosotros, Sión será un campo arado, Jerusalén
se convertirá en montones de ruinas y el monte de la Casa se
cubrirá de bosque.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 12.

Por eso, a causa de vosotros, Sión será un campo arado, Jerusalén
se convertirá en montones de ruinas y el monte de la Casa se
cubrirá de bosque.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 3 versículo 12.

Por eso, a causa de vosotros, Sión será un campo arado, Jerusalén
se convertirá en montones de ruinas y el monte de la Casa se
cubrirá de bosque.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 1.

«Acontecerá en los postreros tiempos que el monte de la casa de
Jehová será colocado a la cabeza de los montes, más alto que los
collados, y acudirán a él los pueblos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 1.

«Acontecerá en los postreros tiempos que el monte de la casa de
Jehová será colocado a la cabeza de los montes, más alto que los
collados, y acudirán a él los pueblos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 1.

«Acontecerá en los postreros tiempos que el monte de la casa de
Jehová será colocado a la cabeza de los montes, más alto que los
collados, y acudirán a él los pueblos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 1.

«Acontecerá en los postreros tiempos que el monte de la casa de
Jehová será colocado a la cabeza de los montes, más alto que los
collados, y acudirán a él los pueblos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 2.

Vendrán muchas naciones, y dirán: “Venid, subamos al monte de
Jehová, a la casa del Dios de Jacob; él nos enseñará en sus
caminos y andaremos por sus veredas”, porque de Sión saldrá la
Ley, y de Jerusalén la palabra de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 2.

Vendrán muchas naciones, y dirán: “Venid, subamos al monte de
Jehová, a la casa del Dios de Jacob; él nos enseñará en sus
caminos y andaremos por sus veredas”, porque de Sión saldrá la
Ley, y de Jerusalén la palabra de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 2.

Vendrán muchas naciones, y dirán: “Venid, subamos al monte de
Jehová, a la casa del Dios de Jacob; él nos enseñará en sus
caminos y andaremos por sus veredas”, porque de Sión saldrá la
Ley, y de Jerusalén la palabra de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 2.

Vendrán muchas naciones, y dirán: “Venid, subamos al monte de
Jehová, a la casa del Dios de Jacob; él nos enseñará en sus
caminos y andaremos por sus veredas”, porque de Sión saldrá la
Ley, y de Jerusalén la palabra de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 2.

Vendrán muchas naciones, y dirán: “Venid, subamos al monte de
Jehová, a la casa del Dios de Jacob; él nos enseñará en sus
caminos y andaremos por sus veredas”, porque de Sión saldrá la
Ley, y de Jerusalén la palabra de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 2.

Vendrán muchas naciones, y dirán: “Venid, subamos al monte de
Jehová, a la casa del Dios de Jacob; él nos enseñará en sus
caminos y andaremos por sus veredas”, porque de Sión saldrá la
Ley, y de Jerusalén la palabra de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 3.

Él juzgará entre muchos pueblos y corregirá a naciones
poderosas y lejanas. Ellos convertirán sus espadas en azadones y
sus lanzas en hoces. Ninguna nación alzará la espada contra otra
nación ni se preparará más para la guerra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 3.

Él juzgará entre muchos pueblos y corregirá a naciones
poderosas y lejanas. Ellos convertirán sus espadas en azadones y
sus lanzas en hoces. Ninguna nación alzará la espada contra otra
nación ni se preparará más para la guerra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 3.

Él juzgará entre muchos pueblos y corregirá a naciones
poderosas y lejanas. Ellos convertirán sus espadas en azadones y
sus lanzas en hoces. Ninguna nación alzará la espada contra otra
nación ni se preparará más para la guerra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 3.

Él juzgará entre muchos pueblos y corregirá a naciones
poderosas y lejanas. Ellos convertirán sus espadas en azadones y
sus lanzas en hoces. Ninguna nación alzará la espada contra otra
nación ni se preparará más para la guerra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 3.

Él juzgará entre muchos pueblos y corregirá a naciones
poderosas y lejanas. Ellos convertirán sus espadas en azadones y
sus lanzas en hoces. Ninguna nación alzará la espada contra otra
nación ni se preparará más para la guerra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 3.

Él juzgará entre muchos pueblos y corregirá a naciones
poderosas y lejanas. Ellos convertirán sus espadas en azadones y
sus lanzas en hoces. Ninguna nación alzará la espada contra otra
nación ni se preparará más para la guerra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 4.

Se sentará cada uno debajo de su vid y debajo de su higuera, y no
habrá quien les infunda temor. ¡La boca de Jehová de los ejérci‐
tos ha hablado!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 4.

Se sentará cada uno debajo de su vid y debajo de su higuera, y no
habrá quien les infunda temor. ¡La boca de Jehová de los ejérci‐
tos ha hablado!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 4.

Se sentará cada uno debajo de su vid y debajo de su higuera, y no
habrá quien les infunda temor. ¡La boca de Jehová de los ejérci‐
tos ha hablado!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 5.

Aunque todos los pueblos anden cada uno en el nombre de su
dios, con todo, nosotros andaremos en el nombre de Jehová, nue‐
stro Dios, eternamente y para siempre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 5.

Aunque todos los pueblos anden cada uno en el nombre de su
dios, con todo, nosotros andaremos en el nombre de Jehová, nue‐
stro Dios, eternamente y para siempre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 5.

Aunque todos los pueblos anden cada uno en el nombre de su
dios, con todo, nosotros andaremos en el nombre de Jehová, nue‐
stro Dios, eternamente y para siempre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 6.

»En aquel día, dice Jehová, recogeré a las ovejas cojas, reuniré a
las descarriadas y a la que afligí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 6.

»En aquel día, dice Jehová, recogeré a las ovejas cojas, reuniré a
las descarriadas y a la que afligí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 6.

»En aquel día, dice Jehová, recogeré a las ovejas cojas, reuniré a
las descarriadas y a la que afligí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 6.

»En aquel día, dice Jehová, recogeré a las ovejas cojas, reuniré a
las descarriadas y a la que afligí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 7.

De las cojas haré un remanente, de las descarriadas, una nación
robusta. Entonces reinará Jehová sobre ellos en el monte Sión,
desde ahora y para siempre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 7.

De las cojas haré un remanente, de las descarriadas, una nación
robusta. Entonces reinará Jehová sobre ellos en el monte Sión,
desde ahora y para siempre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 7.

De las cojas haré un remanente, de las descarriadas, una nación
robusta. Entonces reinará Jehová sobre ellos en el monte Sión,
desde ahora y para siempre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 7.

De las cojas haré un remanente, de las descarriadas, una nación
robusta. Entonces reinará Jehová sobre ellos en el monte Sión,
desde ahora y para siempre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 8.

Y tú, torre del rebaño, fortaleza de la hija de Sión, tú recobrarás
el señorío de antaño, el reino de la hija de Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 8.

Y tú, torre del rebaño, fortaleza de la hija de Sión, tú recobrarás
el señorío de antaño, el reino de la hija de Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 8.

Y tú, torre del rebaño, fortaleza de la hija de Sión, tú recobrarás
el señorío de antaño, el reino de la hija de Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 8.

Y tú, torre del rebaño, fortaleza de la hija de Sión, tú recobrarás
el señorío de antaño, el reino de la hija de Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 8.

Y tú, torre del rebaño, fortaleza de la hija de Sión, tú recobrarás
el señorío de antaño, el reino de la hija de Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 9.

»Ahora, ¿por qué gritas tanto? ¿Acaso no tienes rey? ¿Pereció tu
consejero y te atenaza el dolor como a una mujer de parto?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 9.

»Ahora, ¿por qué gritas tanto? ¿Acaso no tienes rey? ¿Pereció tu
consejero y te atenaza el dolor como a una mujer de parto?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 9.

»Ahora, ¿por qué gritas tanto? ¿Acaso no tienes rey? ¿Pereció tu
consejero y te atenaza el dolor como a una mujer de parto?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 9.

»Ahora, ¿por qué gritas tanto? ¿Acaso no tienes rey? ¿Pereció tu
consejero y te atenaza el dolor como a una mujer de parto?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 10.

Quéjate y gime, hija de Sión, como mujer que está de parto,
porque ahora saldrás de la ciudad y morarás en el campo. Lle‐
garás hasta Babilonia y allí serás librada; allí te redimirá Jehová
de manos de tus enemigos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 10.

Quéjate y gime, hija de Sión, como mujer que está de parto,
porque ahora saldrás de la ciudad y morarás en el campo. Lle‐
garás hasta Babilonia y allí serás librada; allí te redimirá Jehová
de manos de tus enemigos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 10.

Quéjate y gime, hija de Sión, como mujer que está de parto,
porque ahora saldrás de la ciudad y morarás en el campo. Lle‐
garás hasta Babilonia y allí serás librada; allí te redimirá Jehová
de manos de tus enemigos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 10.

Quéjate y gime, hija de Sión, como mujer que está de parto,
porque ahora saldrás de la ciudad y morarás en el campo. Lle‐
garás hasta Babilonia y allí serás librada; allí te redimirá Jehová
de manos de tus enemigos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 10.

Quéjate y gime, hija de Sión, como mujer que está de parto,
porque ahora saldrás de la ciudad y morarás en el campo. Lle‐
garás hasta Babilonia y allí serás librada; allí te redimirá Jehová
de manos de tus enemigos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 10.

Quéjate y gime, hija de Sión, como mujer que está de parto,
porque ahora saldrás de la ciudad y morarás en el campo. Lle‐
garás hasta Babilonia y allí serás librada; allí te redimirá Jehová
de manos de tus enemigos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 10.

Quéjate y gime, hija de Sión, como mujer que está de parto,
porque ahora saldrás de la ciudad y morarás en el campo. Lle‐
garás hasta Babilonia y allí serás librada; allí te redimirá Jehová
de manos de tus enemigos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 11.

»Ahora se han juntado muchas naciones en contra tuya, y dicen:
“¡Que sea profanada y se recreen nuestros ojos a la vista de
Sión!”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 11.

»Ahora se han juntado muchas naciones en contra tuya, y dicen:
“¡Que sea profanada y se recreen nuestros ojos a la vista de
Sión!”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 11.

»Ahora se han juntado muchas naciones en contra tuya, y dicen:
“¡Que sea profanada y se recreen nuestros ojos a la vista de
Sión!”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 12.

Mas ellos no conocieron los pensamientos de Jehová, ni en‐
tendieron su consejo, por lo cual los juntó como gavillas en la
era.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 12.

Mas ellos no conocieron los pensamientos de Jehová, ni en‐
tendieron su consejo, por lo cual los juntó como gavillas en la
era.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 4 versículo 12.

Mas ellos no conocieron los pensamientos de Jehová, ni en‐
tendieron su consejo, por lo cual los juntó como gavillas en la
era.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Micah 1:1

Palabra de Jehová que fue dirigida a Miqueas de Moreset en los
días de Jotam, Acaz y Ezequías, reyes de Judá; lo que vio sobre
Samaria y Jerusalén.

Información Adicional:

Aquí hay una tabla que muestra los reyes de Israel y Judá. https://
www.academia.edu/12855955/Chronology_of_the_Hebrew_
Kings Según esta tabla, Jotham comenzó a reinar aproximada‐
mente en el 747 a. C., y Ezequías terminó su reinado aproxi‐
madamente en el 697 a. C. Esto le da un tiempo máximo para que
Miqueas profetice aproximadamente 50 años. (747-697 = 50
años). Si Michah vivió durante todo el tiempo del reinado de
Ezequías, entonces habría visto o escuchado acerca de los asirios
que destruyeron el reino de Israel y vinieron para tratar de
apoderarse de Judá. Sin embargo, Dios liberó a Ezequías de las
manos de Sargón / Senaquerib, y siguieron siendo un reino du‐
rante aproximadamente otros 100 años. (Ver II 18:13, 19:29)

https://www.academia.edu/12855955/Chronology_of_the_Hebrew_Kings


Micah 1:4

Los montes se derretirán debajo de él y los valles se hendirán
como la cera delante del fuego, como las aguas que corren por
una pendiente.

Información Adicional:

Esto me recuerda al Salmo 97. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Psalm+97

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm+97


Micah 1:8

»Por esto me lamentaré y gemiré; andaré descalzo y desnudo,
aullando como los chacales, lamentándome como los avestruces.

Información Adicional:

Aquí hay un clip de chacales dorados aullando en Eslovenia:
https://www.youtube.com/watch?v=_9OqyxNbXnk

Las avestruces hacen una variedad de sonidos. Aquí hay algunos
clips: https://www.youtube.com/watch?v=QGxZ7eYPy44 y
https://www.youtube.com/watch?v=FXxg1zRI9WA

https://www.youtube.com/watch?v=_9OqyxNbXnk
https://www.youtube.com/watch?v=QGxZ7eYPy44
https://www.youtube.com/watch?v=FXxg1zRI9WA


Micah 1:13

Uncid al carro bestias veloces, moradores de Laquis. Allí
comenzó el pecado de la hija de Sión, porque en vosotros se hal‐
laron las rebeliones de Israel.

Información Adicional:

Laquis fue destruido por Senaquerib después de un largo asedio.
Aquí hay un artículo sobre Laquis. https://en.wikipedia.org/wiki/
Tel_Lachish y aquí: https://emp.byui.edu/SATTERFIELDB/
Rel302/Lachish/Lachish.htm

Esta imagen es de un dibujo de la captura real de Laquis por
Senaquerib. Un gran panel de victoria que representa este evento
se encuentra en el Museo Británico.

https://en.wikipedia.org/wiki/Tel_Lachish
https://emp.byui.edu/SATTERFIELDB/Rel302/Lachish/Lachish.htm


Micah 1:14

Por tanto, darás dones a Moreset-gat; las casas de Aczib servirán
de trampa a los reyes de Israel.

Información Adicional:

Aquí hay más información sobre Moresheth Gath: https://en.
wikipedia.org/wiki/Moresheth-Gath

https://en.wikipedia.org/wiki/Moresheth-Gath


Micah 1:15

»Aún os enviaré un nuevo conquistador, moradores de Maresa, y
la flor de Israel huirá hasta Adulam.

Información Adicional:

Aquí hay un artículo sobre Adullam: https://en.wikipedia.org/
wiki/Adullam Fue cerca de donde David mató a Goliat, y donde
Judá fue a buscar a su primera esposa y tuvo a su amiga Hira la
Adullamita. David también regresó aquí para esconderse en las
cuevas después de ser expulsado del Rey de Gat.

Más información sobre Mareshah: https://biblehub.com/topical/
m/mareshah.htm

https://en.wikipedia.org/wiki/Adullam
https://biblehub.com/topical/m/mareshah.htm


Micah 2:13

Subirá el que abre caminos delante de ellos; abrirán camino,
pasarán la puerta y saldrán por ella. ¡Su rey pasará delante de
ellos, y Jehová a su cabeza!»

Información Adicional:

No estoy seguro de si esto se cumplió cuando los hijos de Israel
regresaron de Babilonia durante el tiempo de Esdras y Nehemías,
o si todavía es una profecía por venir, cuando todas las personas
salvadas entren a la Nueva Jerusalén con Dios a la cabeza. .



1. Según Miqueas 1: 1, ¿A quién de Moreset vino la palabra
del Señor?

2. Según Miqueas 1: 1, ¿de dónde vino la palabra del Señor a
Miqueas?

3. Según Miqueas 1: 1, ¿cuándo llegó la palabra del Señor a
Miqueas de Moresheth? 3 puntos

4. Según Miqueas 1: 1, ¿la palabra del Señor vino a Miqueas
de Moresheth en los días de quién? 3 puntos.

5. Según Miqueas 1: 1, ¿Jotam, Acaz y Ezequías eran reyes
de qué país?

6. Según Miqueas 1: 1, ¿La palabra del Señor vino a Miqueas
acerca de qué dos lugares?



1. Según Miqueas 1: 2, escuchen, ¿todos ustedes a quienes?
2. Según Miqueas 1: 2, escucha, ¿a quién? 2 pts.
3. De acuerdo con Miqueas 1: 2, ¿Deje que el Señor Dios sea

testigo contra usted, el Señor de dónde?
4. Según Miqueas 1: 2, ¿deja que el Señor Dios sea un contra

ti?



1. Según Miqueas 1: 3, ¿de dónde sale el Señor?
2. Según Miqueas 1: 3, el Señor está saliendo de su lugar,

¿hará qué y pisará los lugares altos?
3. Según Miqueas 1: 3, Él descenderá y ¿qué hará en los lu‐

gares altos de la tierra?
4. Según Miqueas 1: 3, Él descenderá y pisará sobre qué.



1. Según Miqueas 1: 4, ¿qué harán los montes debajo de Él?
2. Según Miqueas 1: 4, ¿Qué se derretirá debajo de Él?
3. Según Miqueas 1: 4, ¿Qué se derretirá como cera antes del

fuego?
4. Según Miqueas 1: 4, ¿qué se dividirá?
5. Según Miqueas 1: 4, ¿qué hará el valle (debajo de Él)?
6. Según Miqueas 1: 4, ¿qué se dividirá como las aguas que

caen por un lugar escarpado?
7. Según Miqueas 1: 4, ¿Cómo se derretirán las montañas de‐

bajo de Él?
8. Según Miqueas 1: 4, ¿Cómo se dividirán los valles?



1. Según Miqueas 1: 5, ¿todo esto es para qué? 2 pts.
2. Según Miqueas 1: 5, ¿todo esto es para el qué de Jacob?
3. Según Miqueas 1: 5, ¿todo esto es para la trangresión de

quién?
4. Según Miqueas 1: 5, ¿todo esto es para qué? 2 pts.
5. Según Miqueas 1: 5, ¿Todo esto es por ... los pecados de

quién?
6. Según Miqueas 1: 5, Todo esto es para ... ¿qué pasa con la

casa de Israel?
7. Según Miqueas 1: 5, ¿Cuál es la trangresión de Jacob?
8. Según Miqueas 1: 5, ¿Samaria es la transgresión de qué?
9. Según Miqueas 1: 5, ¿Cuáles son los lugares altos de

Judá?
10. Según Miqueas 1: 5, ¿Jerusalén es el lugar más alto de

qué?



1. Según Miqueas 1: 6, ¿Por lo tanto, haré un montón de ru‐
inas en el campo?

2. Según Miqueas 1: 6, ¿por lo tanto, haré de Samaria un
qué?

3. Según Miqueas 1: 6, por lo tanto, haré a Samaria ... ¿lu‐
gares para qué?

4. Según Miqueas 1: 6, ¿verteré lo que sea en el valle?
5. De acuerdo con Miqueas 1: 6, ¿derramaré sus piedras

donde?
6. Según Miqueas 1: 6, ¿haré qué con sus piedras?
7. Según Miqueas 1: 6, ¿descubriré qué?
8. Según Miqueas 1: 6, ¿haré qué con sus fundamentos?



1. De acuerdo con Miqueas 1: 7, ¿Todo lo que será golpeado
en pedazos?

2. Según Miqueas 1: 7, ¿Todas sus imágenes talladas serán
qué?

3. Según Miqueas 1: 7, ¿todo lo que paga como a lo que se
quemará con fuego?

4. Según Miqueas 1: 7, ¿todo lo que pague como ramera será
qué?

5. Según Miqueas 1: 7, ¿todos sus ídolos les haré qué?
6. Según Miqueas 1: 7, ¿Qué quedará desolado?
7. Según Miqueas 1: 7, ¿de qué lo sacó ella?
8. Según Miqueas 1: 7, ¿volverán a qué?



1. Según Miqueas 1: 8, ¿Qué dos sonidos hará Miqueas? (2
puntos)

2. De acuerdo con Miqueas 1: 8, ¿De qué dos maneras se
desnudará Miqueas? (2 puntos)

3. De acuerdo con Miqueas 1: 8, haré un ¿qué como los cha‐
cales?

4. Según Miqueas 1: 8, ¿haré un lamento como el qué?
5. De acuerdo con Miqueas 1: 8, haré ... ¿a qué se parecen las

avestruces?
6. Según Miqueas 1: 8, haré ... ¿un duelo como qué?
7. Según Miqueas 1: 8, por lo tanto _____ y _____, iré _____

y _____.



1. Según Miqueas 1: 9, ¿para ella qué son incurables?
2. Según Miqueas 1: 9, ¿Por qué sus heridas son qué?
3. Según Miqueas 1: 9, porque ha llegado a donde, ¿ha lle‐

gado a la puerta de mi pueblo?
4. Según Miqueas 1: 9, ¿ha venido a Judá, ha llegado a

dónde, a Jerusalén?
5. Según Miqueas 1: 9, ¿Ha llegado a la puerta de mi pueblo,

a qué ciudad?



1. Según Miqueas 1:10, ¿no le dices dónde?
2. Según Miqueas 1:10, ¿qué hacer en Gat?
3. Según Miqueas 1:10, ¿cómo llorar?
4. Según Miqueas 1:10, ¿qué es lo que no hace?
5. Según Miqueas 1:10, ¿en qué lugar rodar en el polvo?
6. Según Miqueas 1:10, ¿qué hacer en Bet Afra?



1. De acuerdo con Miqueas 1:11, ¿Cómo pasa, habitante de
Shaphir?

2. Según Miqueas 1:11, pasa con vergüenza, ¿quién?
3. De acuerdo con Miqueas 1:11, pasa avergonzado, ¿tú habi‐

tante de dónde?
4. Según Miqueas 1:11, ¿qué vergüenza, habitante de

Shaphir?
5. Según Miqueas 1:11, ¿El habitante de donde no sale?
6. Según Miqueas 1:11, ¿el habitante de Zaanan no hace qué?
7. Según Miqueas 1:11, ¿qué lugar está de luto?
8. Según Miqueas 1:11, ¿qué hace Beth Ezel?
9. Según Miqueas 1:11, ¿qué lugar tiene donde estar alejado?

10. Según Miqueas 1:11, Beth Ezel está de luto; es su lugar
para hacer lo que te quitan?

11. Según Miqueas 1:11, Beth Ezel está de luto; su lugar para
pararse es qué?



1. De acuerdo con Miqueas 1:12, ¿Para el habitante de donde
anhelaba para siempre?

2. Según Miqueas 1:12, ¿Por qué hizo el habitante de
Maroth?

3. Según Miqueas 1:12, el habitante de Maroth suspiraba por
comida, pero ¿qué vino del Señor?

4. Según Miqueas 1:12, el desastre vino del Señor, ¿a qué?



1. Según Miqueas 1:13, oh habitante de Laquis, ¿qué arneses
a los veloces corceles?

2. Según Miqueas 1:13, ¿Aprovechar el carro para qué?
3. Según Miqueas 1:13, ¿oh habitante de dónde, enjaeza el

carro a los veloces corceles?
4. Según Miqueas 1:13, ¿Ella (Laquis) fue el comienzo de

qué para la hija de Sión?
5. Según Miqueas 1:13, ¿Ella (Laquis) fue el comienzo del

pecado para quién?
6. Según Miqueas 1:13, ¿Qué se encontró en ti (la hija de

Sion)?
7. Según Miqueas 1:13, ¿en qué se encontraron las transgre‐

siones de Israel?
8. Según Miqueas 1:13, ¿Las transgresiones de lo que se en‐

contró en ti?



1. Según Miqueas 1:14, ¿darás presente a quién?
2. Según Miqueas 1:14, ¿le darás a Moresheth Gath?
3. Según Miqueas 1:14, ¿qué será una mentira para los reyes

de Israel?
4. Según Miqueas 1:14, ¿Las casas de Achzib serán lo que

para los reyes de Israel?
5. Según Miqueas 1:14, ¿Las casas de Achzib serán una men‐

tira para quién?



1. De acuerdo con Miqueas 1:15, ¿aún te traeré un qué, oh
habitante de Mareshah?

2. Según Miqueas 1:15, todavía te traeré un heredero, ¿a
quién?

3. Según Miqueas 1:15, ¿qué vendrá a Adullam?
4. Según Miqueas 1:15, ¿a dónde vendrá la gloria de Israel?



1. De acuerdo con Miqueas 1:16, ¿Qué haces y te cortas el
pelo?

2. Según Miqueas 1:16, ¿te pones calvo y haces qué?
3. De acuerdo con Miqueas 1:16, Hazte calvo ... ¿por qué?
4. De acuerdo con Miqueas 1:16, ¿cortarte el cabello por

qué?
5. Según Miqueas 1:16, ¿agrandar tu qué como un águila?
6. Según Miqueas 1:16, ¿agrandar tu calvicie como qué?
7. Según Miqueas 1:16, agranda tu calvicie ... porque ellos

(tus hijos) irán de ti ¿a dónde?
8. Según Miqueas 1:16, agrande su calvicie ... ¿para quién irá

cautivo?



1. Según Miqueas 2: 1, ¿Ay de aquellos que hacen qué y re‐
suelven el mal en sus camas?

2. Según Miqueas 2: 1, ¿Ay de aquellos que idean iniquidad
y hacen qué en sus camas?

3. Según Miqueas 2: 1, ¿Ay de aquellos que ... resuelven el
mal, dónde?

4. Según Miqueas 2: 1, ¿a la luz de la mañana hacen qué?
5. Según Miqueas 2: 1, ¿cuándo lo practican (maldad)?
6. Según Miqueas 2: 1, a la luz de la mañana lo practican,

porque ¿qué es?
7. Según Miqueas 2: 1, ¿qué hay en el poder de sus manos?



1. Según Miqueas 2: 2, ¿codician qué y los toman con vio‐
lencia?

2. Según Miqueas 2: 2, ¿Hacen qué en los campos y los lle‐
van con violencia?

3. Según Miqueas 2: 2, ¿codician los campos y los toman
cómo?

4. Según Miqueas 2: 2, codician los campos ... ¿también qué,
y se apoderan de ellos?

5. Según Miqueas 2: 2, codician los campos ... también las
casas, ¿y qué les hacen?

6. Según Miqueas 2: 2, ¿Entonces oprimen qué? 4 pts.
7. Según Miqueas 2: 2, ¿qué le hacen a un hombre y su casa,

a un hombre y su herencia?
8. Según Miqueas 2: 2, ¿Entonces oprimen qué? 4 pts.



1. Según Miqueas 2: 3, He aquí, ¿contra esta familia estoy
ideando qué?

2. Según Miqueas 2: 3, He aquí, ¿contra quién estoy ideando
el desastre?

3. Según Miqueas 2: 3, ... estoy ideando un desastre, ¿desde
el cual no puedes hacer qué?

4. Según Miqueas 2: 3, ¿no puedes quitar tus cuellos?
5. Según Miqueas 2: 3, ¿ni caminarás cómo, porque es un

mal tiempo?
6. Según Miqueas 2: 3, ¿no harás lo que soberbiamente,

porque es un mal tiempo?
7. Según Miqueas 2: 3, ¿no caminarás altivamente, porque es

qué?



1. Según Miqueas 2: 4, ¿en ese día uno se enfrentará a ti?
2. Según Miqueas 2: 4, ¿cuándo se tomará un proverbio con‐

tra ti?
3. Según Miqueas 2: 4, en ese día, ¿quién tomará un prover‐

bio contra ti?
4. Según Miqueas 2: 4, en ese día uno ... ¿lamentará con qué?
5. Según Miqueas 2: 4, en ese día uno ... ¿hará qué con un

amargo lamento?
6. Según Miqueas 2: 4, ¿somos completamente qué?
7. Según Miqueas 2: 4, ¡estamos completamente destruidos!

Ha cambiado el qué?
8. Según Miqueas 2: 4, ¿ha hecho qué a la herencia de mi

pueblo?
9. Según Miqueas 2: 4, ¿Él ha cambiado la herencia de

quién?
10. Según Miqueas 2: 4, ¿cómo ha hecho lo que de mí?
11. Según Miqueas 2: 4, ¿A qué ha dividido nuestros campos?
12. De acuerdo con Miqueas 2: 4, ¿Ha hecho qué?



1. Según Miqueas 2: 5, ¿no tendrás a nadie para determinar
qué?

2. Según Miqueas 2: 5, ¿en la asamblea del Señor tendrás a
quién determinar los límites por sorteo?

3. De acuerdo con Miqueas 2: 5, ¿no tendrá a nadie que de‐
termine los límites por lote, dónde?



1. Según Miqueas 2: 6, "¿No hagas qué, le dices a los que
profetizan?

2. Según Miqueas 2: 6, "No parlotees", ¿dices a los que
hacen qué?

3. De acuerdo con Miqueas 2: 6, ¿Entonces no te harán qué?
4. Según Miqueas 2: 6, ¿no devolverán para qué?



1. Según Miqueas 2: 7, ¿Ustedes que son nombrados qué,
"¿Está restringido el Espíritu del Señor?"

2. De acuerdo con Miqueas 2: 7, Tú, que eres nombrado la
casa de Jacob, "¿Está restringido el qué?"

3. Según Miqueas 2: 7, ¿es el Espíritu del Señor qué?
4. Según Miqueas 2: 7, ¿de quién son estas acciones?
5. Según Miqueas 2: 7, ¿son estas sus obras? ¿No es mi qué

hacer el bien?
6. Según Miqueas 2: 7, ¿no le hacen Mis palabras al que

camina en posición vertical?
7. De acuerdo con Miqueas 2: 7, ¿Mis palabras no le hacen

bien al que hace qué?
8. Según Miqueas 2: 7, ¿Qué le hace bien al que camina en

posición vertical?



1. Según Miqueas 2: 8, ¿Quién se ha levantado últimamente
como enemigo?

2. Según Miqueas 2: 8, ¿Últimamente mi pueblo ha hecho lo
que como enemigo?

3. Según Miqueas 2: 8, ¿Últimamente mi pueblo se ha levan‐
tado como un qué?

4. Según Miqueas 2: 8, ¿quitas el qué con la prenda?
5. Según Miqueas 2: 8, ¿con qué te quitas la bata?
6. Según Miqueas 2: 8, ¿quitas la túnica con la prenda de los

que hacen lo que pasan?
7. Según Miqueas 2: 8, ¿qué les haces a los que confían en ti

cuando pasan?
8. Según Miqueas 2: 8, ¿quitas la túnica con la prenda de los

que confían en ti mientras hacen qué?
9. Según Miqueas 2: 8, te quitas la túnica con la prenda ...

¿como los hombres regresaron de qué?
10. Según Miqueas 2: 8, te quitas la túnica con la prenda ...

¿como quién regresó de la guerra?



1. De acuerdo con Miqueas 2: 9, ¿Las mujeres de Mi pueblo
a las que haces qué?

2. Según Miqueas 2: 9, ¿a quién expulsas de sus agradables
casas?

3. De acuerdo con Miqueas 2: 9, ¿de qué sacaste a las mu‐
jeres de mi pueblo?

4. Según Miqueas 2: 9, a las mujeres de Mi pueblo que
echaste de sus casas agradables, ¿y qué más?

5. Según Miqueas 2: 9, ¿has quitado qué para siempre?
6. Según Miqueas 2: 9, ¿me has quitado mi gloria por cuánto

tiempo?



1. Según Miqueas 2:10, _____ y _____, este no es tu _____.
2. Según Miqueas 2:10, ¿este no es tu descanso, porque es lo

que destruirá?
3. Según Miqueas 2:10, este no es su descanso, porque está

contaminado, ¿hará qué?
4. Según Miqueas 2:10, este no es tu descanso, porque está

contaminado, ¿cómo destruirá?



1. Según Miqueas 2:11, ¿si un hombre entrara en un qué y di‐
jera una mentira ...?

2. Según Miqueas 2:11, ¿si un hombre hiciera algo con falso
espíritu y dijera una mentira ...?

3. Según Miqueas 2:11, ¿si un hombre caminara con un
espíritu falso y hablara qué?

4. Según Miqueas 2:11, si un hombre debe ... decir una men‐
tira, diciendo: 'Te profetizaré de ... ¿qué? 2 pts.

5. Según Miqueas 2:11, ¿qué te haré de vino y bebida?
6. Según Miqueas 2:11, ¿Quién sería el parlanchín de este

pueblo?
7. Según Miqueas 2:11, te profetizaré sobre el vino y la be‐

bida, ¿incluso él sería el qué?



1. Según Miqueas 2:12, seguramente haré qué a todos ust‐
edes, oh Jacob.

2. Según Miqueas 2:12, ¿seguramente reuniré a quién?
3. De acuerdo con Miqueas 2:12, ¿seguramente reuniré qué?
4. Según Miqueas 2:12, ¿haré lo mismo que las ovejas del

redil, como un rebaño en medio de su pasto?
5. Según Miqueas 2:12, los juntaré como ovejas del redil y

¿qué? 2 pts.
6. Según Miqueas 2:12, ¿Harán qué a causa de tanta gente?
7. De acuerdo con Miqueas 2:12, ¿Por qué harán un ruido

fuerte?
8. Según Miqueas 2:12, ¿los juntaré como qué? 2 pts.



1. Según Miqueas 2:13, ¿El que se abra vendrá a dónde?
2. Según Miqueas 2:13, ¿Quién vendrá delante de ellos?
3. Según Miqueas 2:13, ¿Harán qué, pasarán por la puerta y

saldrán por ella?
4. Según Miqueas 2:13, ¿Saldrán, harán qué y saldrán por él?
5. Según Miqueas 2:13, ¿Saldrán, atravesarán la puerta y

harán qué?
6. Según Miqueas 2:13, ¿Quién pasará delante de ellos, con

el Señor a la cabeza?
7. Según Miqueas 2:13, ¿qué hará su rey ante ellos?
8. Según Miqueas 2:13, su rey pasará delante de ellos, ¿con

quién a la cabeza?



1. Según Miqueas 3: 1, escucha ahora ... ¿y tú quién de la
casa de Israel?

2. Según Miqueas 3: 1, escucha ahora, oh jefes de Jacob, y ¿a
quién?

3. Según Miqueas 3: 1, ¿no es para ti saber qué?
4. Según Miqueas 3: 1, ¿para quién es conocer la justicia? 2

pts.



1. Según Miqueas 3: 2, (Escucha ahora ...) Tú que odias
_____ y amas ____;

2. Según Miqueas 3: 2, (Escucha ahora ...) Tú que _____
bien y ____ mal;

3. De acuerdo con Miqueas 3: 2, (escucha ahora ... tú ...)
¿quién quita lo que de mi gente?

4. De acuerdo con Miqueas 3: 2, (Escucha no ... Tú ...)
¿quién le hace algo a mi gente?

5. Según Miqueas 3: 2, (Escucha ahora ... Tú ...) ¿quién quita
el qué de sus huesos?



1. Según Miqueas 3: 3, ¿Quién también come qué?
2. Según Miqueas 3: 3, ¿quién también hace qué a la carne de

mi pueblo?
3. Según Miqueas 3: 3, ¿Quién también come la carne de Mi

pueblo, qué hace con su piel?
4. Según Miqueas 3: 3, ¿Quién también come la carne de Mi

pueblo, qué hace con sus huesos? 2 pts.
5. Según Miqueas 3: 3, ¿qué cortan en pedazos?
6. De acuerdo con Miqueas 3: 3, ¿los cortan (sus huesos) en

trozos como qué para la olla?
7. Según Miqueas 3: 3, ¿los cortan (sus huesos) en trozos

como en el caldero?



1. Según Miqueas 3: 4, ¿Entonces harán qué, pero Él no los
oirá?

2. Según Miqueas 3: 4, ¿Entonces clamarán al Señor, pero Él
no quiere qué?

3. Según Miqueas 3: 4, ¿Él hará qué de ellos en ese mo‐
mento?

4. De acuerdo con Miqueas 3: 4, ¿incluso les esconderá su
rostro cuando?

5. Según Miqueas 3: 4, ¿por qué no los escuchará, incluso les
ocultará su rostro?

6. De acuerdo con Miqueas 3: 4, ¿Han sido qué en sus obras?
7. Según Miqueas 3: 4, ¿han sido malvados en qué?



1. Según Miqueas 3: 5, así dice el Señor acerca de los ____
que hacen que Mi _____ se extravíe.

2. Según Miqueas 3: 5, ¿Así dice el Señor acerca de los pro‐
fetas que hacen que mi pueblo haga qué?

3. Según Miqueas 3: 5, ¿qué cantan los profetas que hacen
que mi pueblo se desvíe?

4. Según Miqueas 3: 5, los profetas ... ¿quién cantan "paz"
mientras hacen qué?

5. Según Miqueas 3: 5, ¿qué hacen los profetas mientras
mastican con los dientes?

6. Según Miqueas 3: 5, ¿preparan qué contra aquel que no se
pone nada en la boca?

7. Según Miqueas 3: 5, ¿preparan la guerra contra el que
hace qué?

8. Según Miqueas 3: 5, ¿preparan la guerra contra el que no
pone nada en dónde?



1. Según Miqueas 3: 6, ¿Por lo tanto, tendrás noche sin qué?
2. Según Miqueas 3: 6, ¿tendrás lo que sin visión?
3. Según Miqueas 3: 6, ¿tendrás oscuridad sin qué?
4. Según Miqueas 3: 6, ¿tendrás qué sin adivinación?
5. Según Miqueas 3: 6, ¿en qué se pondrá el sol?
6. De acuerdo con Miqueas 3: 6, ¿Qué será de los profetas?
7. Según Miqueas 3: 6, ¿qué día será para ellos (los profe‐

tas)?
8. Según Miqueas 3: 6, ¿para quién será el día oscuro?



1. Según Miqueas 3: 7, ¿quién se avergonzará?
2. Según Miqueas 3: 7, ¿Entonces los videntes serán qué?
3. Según Miqueas 3: 7, ¿Los adivinos (serán) qué?
4. Según Miqueas 3: 7, ¿Quién será abatido?
5. Según Miqueas 3: 7, de hecho, ¿todos harán qué, porque

no hay respuesta de Dios?
6. Según Miqueas 3: 7, ¿por qué se cubrirán todos los labios?



1. Según Miqueas 3: 8, ¿estoy realmente lleno de lo que por
el Espíritu del Señor? 3 pts.

2. Según Miqueas 3: 8, ¿estoy lleno de poder por quién? Se
específico.

3. Según Miqueas 3: 8, Verdaderamente estoy lleno de poder
por el Espíritu del Señor, ¿y de qué? 2 pts.

4. Según Miqueas 3: 8, estoy lleno de poder por el Espíritu
del Señor ... ¿para declararle a Jacob su qué?

5. Según Miqueas 3: 8, estoy lleno de poder por el Espíritu
del Señor ... ¿para declarar a quién su transgresión?

6. Según Miqueas 3: 8, estoy lleno de poder por el Espíritu
del Señor ... ¿para declararle a quién su pecado?

7. Según Miqueas 3: 8, estoy lleno de poder por el Espíritu
del Señor ... ¿para declararle a Israel su qué?



1. De acuerdo con Miqueas 3: 9, ahora escucha esto, ¿ustedes
jefes de quién?

2. Según Miqueas 3: 9, ahora escucha esto ... ¿gobernantes
de quién?

3. Según Miqueas 3: 9, ahora escucha esto, tú _____ de la
casa de Jacob y _____ de la casa de Israel.

4. Según Miqueas 3: 9, ahora escucha esto ... ¿tú que abor‐
reces qué?

5. Según Miqueas 3: 9, ahora escucha esto ... ¿tú que per‐
viertes qué?

6. Según Miqueas 3: 9, ahora escucha esto ... ¿tú que haces lo
que con justicia?

7. De acuerdo con Miqueas 3: 9, ahora escucha esto ... ¿tú
quién haces qué para toda la equidad?



1. De acuerdo con Miqueas 3:10, ahora escucha esto ... ¿tú
que construiste Sión con qué?

2. De acuerdo con Miqueas 3:10, ¿creas qué con el derra‐
mamiento de sangre?

3. De acuerdo con Miqueas 3:10, ahora escucha esto ... ¿tú
que (edificaste) Jerusalén con qué?

4. Según Miqueas 3:10, ¿Tú (edificas) con iniquidad?



1. Según Miqueas 3:11, ¿Sus cabezas hacen qué por un
soborno?

2. Según Miqueas 3:11, ¿Ella qué juzga por un soborno?
3. Según Miqueas 3:11, ¿Sus cabezas juzgan por qué?
4. De acuerdo con Miqueas 3:11, ¿sus sacerdotes hacen lo

que pagan?
5. De acuerdo con Miqueas 3:11, ¿Qué enseña por pago?
6. Según Miqueas 3:11, ¿para qué enseñan sus sacerdotes?
7. Según Miqueas 3:11, ¿Sus profetas hacen qué por dinero?
8. De acuerdo con Miqueas 3:11, ¿Qué es lo divino por

dinero?
9. Según Miqueas 3:11, ¿Sus profetas divinos para qué?

10. Según Miqueas 3:11, ¿Sin embargo, ellos hacen qué en el
Señor?

11. Según Miqueas 3:11, Sin embargo, se apoyan en el Señor
y dicen: "¿No es el Señor qué"?

12. Según Miqueas 3:11, No, ¿qué puede venir sobre
nosotros?

13. Según Miqueas 3:11, ¿Qué daño puede hacer qué?



1. De acuerdo con Miqueas 3:12, ¿por qué Sion será arado
como un campo?

2. Según Miqueas 3:12, ¿Por ti, Sión será qué?
3. Según Miqueas 3:12, ¿Por ti, qué se arará como un

campo?
4. Según Miqueas 3:12, ¿en qué se convertirá Jerusalén?
5. Según Miqueas 3:12, ¿Qué se convertirá en un montón de

ruinas?
6. Según Miqueas 3:12, ¿Las montañas del templo (se

volverán) como qué?
7. Según Miqueas 3:12, ¿Cómo serán las colinas del bosque?



1. Según Miqueas 4: 1, ¿sucederá cuando se establezca el
monte de la casa del Señor?

2. Según Miqueas 4: 1, ¿Qué se establecerá en los últimos
días?

3. Según Miqueas 4: 1, ¿Dónde se establecerá el monte de la
casa del Señor?

4. Según Miqueas 4: 1, ¿Qué se establecerá en la cima de las
montañas?

5. Según Miqueas 4: 1, ¿Qué se exaltará sobre las colinas?
6. Según Miqueas 4: 1, ¿dónde se exaltará el monte de la

casa del Señor?
7. Según Miqueas 4: 1, ¿Y qué harán los pueblos con él (el

monte de la casa del Señor)?
8. De acuerdo con Miqueas 4: 1, ¿Qué fluirá al monte de la

casa del Señor?



1. De acuerdo con Miqueas 4: 2, ¿muchos que vendrán y
dirán: "Ven, subamos ..."?

2. Según Miqueas 4: 2, muchas naciones vendrán y dirán:
"Ven, subamos a dónde.

3. Según Miqueas 4: 2, subamos al monte del Señor, ¿a la
casa de quién?

4. Según Miqueas 4: 2, ¿Él nos enseñará qué, y nosotros
caminaremos en Sus caminos?

5. Según Miqueas 4: 2, ¿qué hará con sus caminos, y
nosotros caminaremos por sus caminos?

6. Según Miqueas 4: 2, Él nos enseñará Sus caminos, y ¿qué
haremos?

7. Según Miqueas 4: 2, ¿de qué saldrá de Sión?
8. Según Miqueas 4: 2, ¿Porque de donde saldrá la ley?
9. Según Miqueas 4: 2, ¿Porque de Sion la ley hará qué?

10. Según Miqueas 4: 2, de Sión saldrá la ley, ¿y qué de
Jerusalén?

11. Según Miqueas 4: 2, ¿saldrá de Sión la ley, y de dónde
viene la palabra del Señor?



1. Según Miqueas 4: 3, ¿qué hará entre muchos pueblos?
2. Según Miqueas 4: 3, ¿hará lo que haga a las naciones le‐

janas?
3. Según Miqueas 4: 3, Él ... ¿reprenderá a quién?
4. Según Miqueas 4: 3, ¿Golpearán sus espadas en qué?
5. De acuerdo con Miqueas 4: 3, ¿Lo convertirán en arados?
6. Según Miqueas 4: 3, ¿Golpearán ... sus lanzas en qué?
7. De acuerdo con Miqueas 4: 3, Ellos golpearán ... ¿qué en

ganchos de poda?
8. Según Miqueas 4: 3, ¿la nación no levantará lo que está en

contra de la nación?
9. Según Miqueas 4: 3, ¿_____ no alzará la espada contra

_____?
10. Según Miqueas 4: 3, la nación no levantará la espada con‐

tra la nación, ¿y ellos no harán más?



1. Según Miqueas 4: 4, ¿todos se sentarán debajo de qué? 2
pts.

2. Según Miqueas 4: 4, ¿todo el mundo hará lo que esté de‐
bajo de la vid y debajo de su higuera?

3. Según Miqueas 4: 4, ¿nadie les hará qué?
4. Según Miqueas 4: 4, ¿quién los hará temer?
5. Según Miqueas 4: 4, ¿para qué ha hablado el Señor de los

ejércitos?
6. Según Miqueas 4: 4, ¿para boca de quién ha hablado? Se

específico.



1. De acuerdo con Miqueas 4: 5, ¿Cómo caminan todas las
personas?

2. Según Miqueas 4: 5, ¿para quién camina en nombre de su
dios?

3. De acuerdo con Miqueas 4: 5, ¿Caminaremos cómo?
4. Según Miqueas 4: 5, ¿Haremos lo que en el nombre del

Señor nuestro Dios?
5. Según Miqueas 4: 5, ¿por cuánto tiempo caminaremos en

el nombre del Señor nuestro Dios?



1. Según Miqueas 4: 6, ¿cuándo reunirá el Señor a los cojos y
reunirá a los marginados y a los que (I) hemos afligido?

2. Según Miqueas 4: 6, en ese día, ... ¿reuniré a quién?
3. Según Miqueas 4: 6, en ese día, ... ¿haré qué a los cojos?
4. Según Miqueas 4: 6, en ese día, ¿haré qué al paria?
5. Según Miqueas 4: 6, en ese día, ... ¿haré qué a los que he

afligido?
6. Según Miqueas 4: 6, el Señor dice que reunirá a los mar‐

ginados y ¿a quién más?
7. Según Miqueas 4: 6, en ese día, ... ¿reuniré a quién? 2 pts.



1. Según Miqueas 4: 7, ¿haré que los cojos sean un qué?
2. Según Miqueas 4: 7, ¿me quedará un remanente?
3. Según Miqueas 4: 7, haré ... ¿el paria qué?
4. Según Miqueas 4: 7, ¿haré de quién una nación fuerte?
5. Según Miqueas 4: 7, ¿Entonces dónde reinará el Señor

sobre ellos?
6. Según Miqueas 4: 7, ¿Quién reinará sobre ellos en el

Monte Sión?
7. Según Miqueas 4: 7, ¿qué hará el Señor por ellos en el

monte Sion?
8. Según Miqueas 4: 7, ¿el Señor reinará sobre ellos en el

Monte Sión, de cuándo a cuándo?



1. Según Miqueas 4: 8, ¿y tú, oh qué, la fortaleza de la hija
de Sión?

2. Según Miqueas 4: 8, y tú, oh torre del rebaño, ¿qué pasa
con la hija de Sión?

3. Según Miqueas 4: 8, ¿Y tú, oh torre del rebaño, cuya fort‐
aleza?

4. Según Miqueas 4: 8, ¿Para ti será qué, incluso el antiguo
dominio será qué? 2 pts.

5. Según Miqueas 4: 8, A ti vendrá, ¿incluso lo que vendrá?
6. Según Miqueas 4: 8, A ti vendrá ... ¿el reino de quién?
7. Según Miqueas 4: 8, A ti vendrá, ¿qué pasa con la hija de

Jerusalén?



1. Según Miqueas 4: 9, ¿ahora por qué haces qué? ¿No hay
rey en medio de ti?

2. Según Miqueas 4: 9, ¿por qué lloras en voz alta? ¿No hay
qué en medio de ti?

3. Según Miqueas 4: 9, ¿por qué lloras en voz alta? ¿No hay
rey donde?

4. Según Miqueas 4: 9, ¿ha perecido tu qué?
5. Según Miqueas 4: 9, ¿ha hecho tu consejero qué?
6. De acuerdo con Miqueas 4: 9, ¿Por qué te han atrapado

dolores?
7. Según Miqueas 4: 9, ¿Qué te ha atrapado como una mujer

en trabajo de parto?
8. De acuerdo con Miqueas 4: 9, ¿Por qué los dolores han

hecho lo que una mujer en trabajo de parto?



1. Según Miqueas 4:10, ¿estar en qué y trabajar para dar a
luz?

2. Según Miqueas 4:10, ¿sufres y haces qué?
3. De acuerdo con Miqueas 4:10, ten dolor, ¿quién?
4. Según Miqueas 4:10, ¿Quién será como una mujer con do‐

lores de parto?
5. De acuerdo con Miqueas 4:10, sufre ... ¿O hija de Sión,

como quién?
6. Según Miqueas 4:10, ¿por ahora harás qué desde la ciu‐

dad?
7. Según Miqueas 4:10, ¿Dónde habitarás?
8. Según Miqueas 4:10, ¿Harás qué en el campo?
9. Según Miqueas 4:10, ¿a dónde irás?

10. Según Miqueas 4:10, ¿a Babilonia harás qué?
11. Según Miqueas 4:10, ¿allí (en Babilonia) serás qué?
12. Según Miqueas 4:10, ¿allí (en Babilonia) hará el Señor

qué?
13. Según Miqueas 4:10, ¿El Señor te redimirá de qué?
14. Según Miqueas 4:10, ¿Quién te redimirá de la mano de tus

enemigos?



1. Según Miqueas 4:11, ¿ahora también muchos se han re‐
unido contra ti?

2. Según Miqueas 4:11, ¿ahora también muchas naciones han
hecho qué?

3. Según Miqueas 4:11, ¿Quién dice: "Que se contamine y
que nuestros ojos miren a Sión"?

4. Según Miqueas 4:11, ¿qué dicen las muchas naciones re‐
unidas contra ti antes de "Y que nuestros ojos vean a
Sión"?

5. Según Miqueas 4:11, "Que se contamine y que ... ¿qué?
6. De acuerdo con Miqueas 4:11, ¿Qué mira a Sión?
7. De acuerdo con Miqueas 4:11, ¿deja que nuestros ojos

vean qué?



1. Según Miqueas 4:12, ¿No saben qué?
2. De acuerdo con Miqueas 4:12, (Ellos no) ¿entienden qué?
3. Según Miqueas 4:12, ¿Porque los juntará como a la era?
4. Según Miqueas 4:12, ¿los juntará como gavillas para qué?
5. Según Miqueas 4:12, ¿Él les hará lo mismo como gavillas

en la era?



1. Según Miqueas 4:13, ¿qué haces, hija de Sion? 2 pts.
2. Según Miqueas 4:13, Levántate y trilla, ¿quién?
3. Según Miqueas 4:13, porque haré tu cuerno, ¿qué?
4. Según Miqueas 4:13, ¿qué hierro haré?
5. De acuerdo con Miqueas 4:13, haré que tus cascos, ¿qué?
6. Según Miqueas 4:13, ¿qué bronce haré?
7. Según Miqueas 4:13, ¿Golpearás en pedazos qué?
8. Según Miqueas 4:13, ¿Harás qué a muchos pueblos?
9. Según Miqueas 4:13, ¿consagraré su ganancia a quién?

10. Según Miqueas 4:13, ¿haré qué para su beneficio?
11. Según Miqueas 4:13, ¿consagraré sus cosas al Señor?
12. Según Miqueas 4:13, ¿qué haré con su sustancia?
13. Según Miqueas 4:13, consagraré ... ¿qué es para el Señor

de toda la tierra?
14. Según Miqueas 4:13, ¿consagraré ... su sustancia a quién?

Se específico.



1. Según Miqueas 1: 1, ¿A quién de Moreset vino la palabra
del Señor?

Palabra de Jehová que fue dirigida a Miqueas de
Moreset

2. Según Miqueas 1: 1, ¿de dónde vino la palabra del Señor a
Miqueas?

Palabra de Jehová que fue dirigida a Miqueas de
Moreset

3. Según Miqueas 1: 1, ¿cuándo llegó la palabra del Señor a
Miqueas de Moresheth? 3 puntos

en los días de Jotam, Acaz y Ezequías, reyes de
Judá;

4. Según Miqueas 1: 1, ¿la palabra del Señor vino a Miqueas
de Moresheth en los días de quién? 3 puntos.

en los días de Jotam, Acaz y Ezequías, reyes de
Judá;

5. Según Miqueas 1: 1, ¿Jotam, Acaz y Ezequías eran reyes
de qué país?

en los días de Jotam, Acaz y Ezequías, reyes de
Judá;

6. Según Miqueas 1: 1, ¿La palabra del Señor vino a Miqueas



acerca de qué dos lugares?
lo que vio sobre Samaria y Jerusalén.



1. Según Miqueas 1: 2, escuchen, ¿todos ustedes a quienes?
«Oíd, pueblos todos;

2. Según Miqueas 1: 2, escucha, ¿a quién? 2 pts.
está atenta, tierra, y cuanto hay en ti.

3. De acuerdo con Miqueas 1: 2, ¿Deje que el Señor Dios sea
testigo contra usted, el Señor de dónde?

Jehová, el Señor, el Señor desde su santo templo,
4. Según Miqueas 1: 2, ¿deja que el Señor Dios sea un contra

ti?
sea testigo contra vosotros.



1. Según Miqueas 1: 3, ¿de dónde sale el Señor?
Porque Jehová sale de su lugar,

2. Según Miqueas 1: 3, el Señor está saliendo de su lugar,
¿hará qué y pisará los lugares altos?

desciende y camina sobre las alturas de la tierra.
3. Según Miqueas 1: 3, Él descenderá y ¿qué hará en los lu‐

gares altos de la tierra?
desciende y camina sobre las alturas de la tierra.

4. Según Miqueas 1: 3, Él descenderá y pisará sobre qué.
desciende y camina sobre las alturas de la tierra.



1. Según Miqueas 1: 4, ¿qué harán los montes debajo de Él?
Los montes se derretirán debajo de él

2. Según Miqueas 1: 4, ¿Qué se derretirá debajo de Él?
Los montes se derretirán debajo de él

3. Según Miqueas 1: 4, ¿Qué se derretirá como cera antes del
fuego?

Los montes se derretirán debajo de él
4. Según Miqueas 1: 4, ¿qué se dividirá?

y los valles se hendirán como la cera delante del
fuego,

5. Según Miqueas 1: 4, ¿qué hará el valle (debajo de Él)?
y los valles se hendirán como la cera delante del
fuego,

6. Según Miqueas 1: 4, ¿qué se dividirá como las aguas que
caen por un lugar escarpado?

y los valles se hendirán como la cera delante del
fuego,

7. Según Miqueas 1: 4, ¿Cómo se derretirán las montañas de‐
bajo de Él?

como las aguas que corren por una pendiente.
8. Según Miqueas 1: 4, ¿Cómo se dividirán los valles?



como las aguas que corren por una pendiente.



1. Según Miqueas 1: 5, ¿todo esto es para qué? 2 pts.
Todo esto por la rebelión de Jacob,

2. Según Miqueas 1: 5, ¿todo esto es para el qué de Jacob?
Todo esto por la rebelión de Jacob,

3. Según Miqueas 1: 5, ¿todo esto es para la trangresión de
quién?

Todo esto por la rebelión de Jacob,
4. Según Miqueas 1: 5, ¿todo esto es para qué? 2 pts.

por los pecados de la casa de Israel.
5. Según Miqueas 1: 5, ¿Todo esto es por ... los pecados de

quién?
por los pecados de la casa de Israel.

6. Según Miqueas 1: 5, Todo esto es para ... ¿qué pasa con la
casa de Israel?

por los pecados de la casa de Israel.
7. Según Miqueas 1: 5, ¿Cuál es la trangresión de Jacob?

¿Cuál es la rebelión de Jacob? ¿No es acaso
Samaria?

8. Según Miqueas 1: 5, ¿Samaria es la transgresión de qué?
¿Cuál es la rebelión de Jacob? ¿No es acaso
Samaria?



9. Según Miqueas 1: 5, ¿Cuáles son los lugares altos de
Judá?

¿Cuál es el lugar alto de Judá? ¿No es acaso
Jerusalén?

10. Según Miqueas 1: 5, ¿Jerusalén es el lugar más alto de
qué?

¿Cuál es el lugar alto de Judá? ¿No es acaso
Jerusalén?



1. Según Miqueas 1: 6, ¿Por lo tanto, haré un montón de ru‐
inas en el campo?

»Haré, pues, de Samaria montones de ruinas,
2. Según Miqueas 1: 6, ¿por lo tanto, haré de Samaria un

qué?
»Haré, pues, de Samaria montones de ruinas,

3. Según Miqueas 1: 6, por lo tanto, haré a Samaria ... ¿lu‐
gares para qué?

tierra para plantar viñas.
4. Según Miqueas 1: 6, ¿verteré lo que sea en el valle?

Derramaré sus piedras por el valle
5. De acuerdo con Miqueas 1: 6, ¿derramaré sus piedras

donde?
Derramaré sus piedras por el valle

6. Según Miqueas 1: 6, ¿haré qué con sus piedras?
Derramaré sus piedras por el valle

7. Según Miqueas 1: 6, ¿descubriré qué?
y descubriré sus cimientos.

8. Según Miqueas 1: 6, ¿haré qué con sus fundamentos?
y descubriré sus cimientos.



1. De acuerdo con Miqueas 1: 7, ¿Todo lo que será golpeado
en pedazos?

Todas sus estatuas serán despedazadas,
2. Según Miqueas 1: 7, ¿Todas sus imágenes talladas serán

qué?
Todas sus estatuas serán despedazadas,

3. Según Miqueas 1: 7, ¿todo lo que paga como a lo que se
quemará con fuego?

todos sus dones serán quemados en el fuego,
4. Según Miqueas 1: 7, ¿todo lo que pague como ramera será

qué?
todos sus dones serán quemados en el fuego,

5. Según Miqueas 1: 7, ¿todos sus ídolos les haré qué?
y asolaré todos sus ídolos,

6. Según Miqueas 1: 7, ¿Qué quedará desolado?
y asolaré todos sus ídolos,

7. Según Miqueas 1: 7, ¿de qué lo sacó ella?
porque con salarios de prostitutas los juntó,

8. Según Miqueas 1: 7, ¿volverán a qué?
y salario de prostitución volverán a ser.



1. Según Miqueas 1: 8, ¿Qué dos sonidos hará Miqueas? (2
puntos)

»Por esto me lamentaré y gemiré;
2. De acuerdo con Miqueas 1: 8, ¿De qué dos maneras se

desnudará Miqueas? (2 puntos)
andaré descalzo y desnudo,

3. De acuerdo con Miqueas 1: 8, haré un ¿qué como los cha‐
cales?

aullando como los chacales,
4. Según Miqueas 1: 8, ¿haré un lamento como el qué?

aullando como los chacales,
5. De acuerdo con Miqueas 1: 8, haré ... ¿a qué se parecen las

avestruces?
lamentándome como los avestruces.

6. Según Miqueas 1: 8, haré ... ¿un duelo como qué?
lamentándome como los avestruces.

7. Según Miqueas 1: 8, por lo tanto _____ y _____, iré _____
y _____.

lamentándome como los avestruces.



1. Según Miqueas 1: 9, ¿para ella qué son incurables?
Porque su herida es dolorosa,

2. Según Miqueas 1: 9, ¿Por qué sus heridas son qué?
Porque su herida es dolorosa,

3. Según Miqueas 1: 9, porque ha llegado a donde, ¿ha lle‐
gado a la puerta de mi pueblo?

y llegó hasta Judá;
4. Según Miqueas 1: 9, ¿ha venido a Judá, ha llegado a

dónde, a Jerusalén?
llegó hasta la puerta de mi pueblo,

5. Según Miqueas 1: 9, ¿Ha llegado a la puerta de mi pueblo,
a qué ciudad?

hasta Jerusalén.



1. Según Miqueas 1:10, ¿no le dices dónde?
No lo digáis en Gat,

2. Según Miqueas 1:10, ¿qué hacer en Gat?
No lo digáis en Gat,

3. Según Miqueas 1:10, ¿cómo llorar?
ni lloréis mucho;

4. Según Miqueas 1:10, ¿qué es lo que no hace?
ni lloréis mucho;

5. Según Miqueas 1:10, ¿en qué lugar rodar en el polvo?
revolcaos en el polvo de Bet-le-afra.

6. Según Miqueas 1:10, ¿qué hacer en Bet Afra?
revolcaos en el polvo de Bet-le-afra.



1. De acuerdo con Miqueas 1:11, ¿Cómo pasa, habitante de
Shaphir?

¡Retírate, morador de Safir, desnudo y con
vergüenza!

2. Según Miqueas 1:11, pasa con vergüenza, ¿quién?
¡Retírate, morador de Safir, desnudo y con
vergüenza!

3. De acuerdo con Miqueas 1:11, pasa avergonzado, ¿tú habi‐
tante de dónde?

¡Retírate, morador de Safir, desnudo y con
vergüenza!

4. Según Miqueas 1:11, ¿qué vergüenza, habitante de
Shaphir?

¡Retírate, morador de Safir, desnudo y con
vergüenza!

5. Según Miqueas 1:11, ¿El habitante de donde no sale?
¡No sale el morador de Zaanán!

6. Según Miqueas 1:11, ¿el habitante de Zaanan no hace qué?
¡No sale el morador de Zaanán!

7. Según Miqueas 1:11, ¿qué lugar está de luto?
¡Hay llanto en Betesel!



8. Según Miqueas 1:11, ¿qué hace Beth Ezel?
¡Hay llanto en Betesel!

9. Según Miqueas 1:11, ¿qué lugar tiene donde estar alejado?
¡Hay llanto en Betesel!

10. Según Miqueas 1:11, Beth Ezel está de luto; es su lugar
para hacer lo que te quitan?

A vosotros se os quitará la ayuda.
11. Según Miqueas 1:11, Beth Ezel está de luto; su lugar para

pararse es qué?
A vosotros se os quitará la ayuda.



1. De acuerdo con Miqueas 1:12, ¿Para el habitante de donde
anhelaba para siempre?

Porque los moradores de Marot anhelaron an‐
siosamente el bien,

2. Según Miqueas 1:12, ¿Por qué hizo el habitante de
Maroth?

Porque los moradores de Marot anhelaron an‐
siosamente el bien,

3. Según Miqueas 1:12, el habitante de Maroth suspiraba por
comida, pero ¿qué vino del Señor?

pues Jehová ha hecho que el mal descienda hasta
las puertas de Jerusalén.

4. Según Miqueas 1:12, el desastre vino del Señor, ¿a qué?
pues Jehová ha hecho que el mal descienda hasta
las puertas de Jerusalén.



1. Según Miqueas 1:13, oh habitante de Laquis, ¿qué arneses
a los veloces corceles?

Uncid al carro bestias veloces,
2. Según Miqueas 1:13, ¿Aprovechar el carro para qué?

Uncid al carro bestias veloces,
3. Según Miqueas 1:13, ¿oh habitante de dónde, enjaeza el

carro a los veloces corceles?
moradores de Laquis.

4. Según Miqueas 1:13, ¿Ella (Laquis) fue el comienzo de
qué para la hija de Sión?

Allí comenzó el pecado de la hija de Sión,
5. Según Miqueas 1:13, ¿Ella (Laquis) fue el comienzo del

pecado para quién?
Allí comenzó el pecado de la hija de Sión,

6. Según Miqueas 1:13, ¿Qué se encontró en ti (la hija de
Sion)?

porque en vosotros se hallaron las rebeliones de
Israel.

7. Según Miqueas 1:13, ¿en qué se encontraron las transgre‐
siones de Israel?

porque en vosotros se hallaron las rebeliones de



Israel.
8. Según Miqueas 1:13, ¿Las transgresiones de lo que se en‐

contró en ti?
porque en vosotros se hallaron las rebeliones de
Israel.



1. Según Miqueas 1:14, ¿darás presente a quién?
Por tanto, darás dones a Moreset-gat;

2. Según Miqueas 1:14, ¿le darás a Moresheth Gath?
Por tanto, darás dones a Moreset-gat;

3. Según Miqueas 1:14, ¿qué será una mentira para los reyes
de Israel?

las casas de Aczib servirán de trampa a los reyes
de Israel.

4. Según Miqueas 1:14, ¿Las casas de Achzib serán lo que
para los reyes de Israel?

las casas de Aczib servirán de trampa a los reyes
de Israel.

5. Según Miqueas 1:14, ¿Las casas de Achzib serán una men‐
tira para quién?

las casas de Aczib servirán de trampa a los reyes
de Israel.



1. De acuerdo con Miqueas 1:15, ¿aún te traeré un qué, oh
habitante de Mareshah?

»Aún os enviaré un nuevo conquistador,
moradores de Maresa,

2. Según Miqueas 1:15, todavía te traeré un heredero, ¿a
quién?

»Aún os enviaré un nuevo conquistador,
moradores de Maresa,

3. Según Miqueas 1:15, ¿qué vendrá a Adullam?
y la flor de Israel huirá hasta Adulam.

4. Según Miqueas 1:15, ¿a dónde vendrá la gloria de Israel?
y la flor de Israel huirá hasta Adulam.



1. De acuerdo con Miqueas 1:16, ¿Qué haces y te cortas el
pelo?

Arráncate los cabellos, córtalos,
2. Según Miqueas 1:16, ¿te pones calvo y haces qué?

Arráncate los cabellos, córtalos,
3. De acuerdo con Miqueas 1:16, Hazte calvo ... ¿por qué?

por los hijos que tanto amas;
4. De acuerdo con Miqueas 1:16, ¿cortarte el cabello por

qué?
por los hijos que tanto amas;

5. Según Miqueas 1:16, ¿agrandar tu qué como un águila?
hazte calvo como el buitre,

6. Según Miqueas 1:16, ¿agrandar tu calvicie como qué?
hazte calvo como el buitre,

7. Según Miqueas 1:16, agranda tu calvicie ... porque ellos
(tus hijos) irán de ti ¿a dónde?

porque van al cautiverio lejos de ti.»
8. Según Miqueas 1:16, agrande su calvicie ... ¿para quién irá

cautivo?
porque van al cautiverio lejos de ti.»



1. Según Miqueas 2: 1, ¿Ay de aquellos que hacen qué y re‐
suelven el mal en sus camas?

«¡Ay de los que en sus camas piensan iniquidad
2. Según Miqueas 2: 1, ¿Ay de aquellos que idean iniquidad

y hacen qué en sus camas?
y maquinan el mal,

3. Según Miqueas 2: 1, ¿Ay de aquellos que ... resuelven el
mal, dónde?

y maquinan el mal,
4. Según Miqueas 2: 1, ¿a la luz de la mañana hacen qué?

y cuando llega la mañana lo ejecutan,
5. Según Miqueas 2: 1, ¿cuándo lo practican (maldad)?

y cuando llega la mañana lo ejecutan,
6. Según Miqueas 2: 1, a la luz de la mañana lo practican,

porque ¿qué es?
porque tienen en sus manos el poder!

7. Según Miqueas 2: 1, ¿qué hay en el poder de sus manos?
porque tienen en sus manos el poder!



1. Según Miqueas 2: 2, ¿codician qué y los toman con vio‐
lencia?

Codician campos y los roban;
2. Según Miqueas 2: 2, ¿Hacen qué en los campos y los lle‐

van con violencia?
Codician campos y los roban;

3. Según Miqueas 2: 2, ¿codician los campos y los toman
cómo?

Codician campos y los roban;
4. Según Miqueas 2: 2, codician los campos ... ¿también qué,

y se apoderan de ellos?
casas, y las toman;

5. Según Miqueas 2: 2, codician los campos ... también las
casas, ¿y qué les hacen?

casas, y las toman;
6. Según Miqueas 2: 2, ¿Entonces oprimen qué? 4 pts.

oprimen al hombre y a su familia,
7. Según Miqueas 2: 2, ¿qué le hacen a un hombre y su casa,

a un hombre y su herencia?
oprimen al hombre y a su familia,

8. Según Miqueas 2: 2, ¿Entonces oprimen qué? 4 pts.



al hombre y a su heredad.



1. Según Miqueas 2: 3, He aquí, ¿contra esta familia estoy
ideando qué?

Por tanto, así ha dicho Jehová: Yo planeo contra
esta gente un mal

2. Según Miqueas 2: 3, He aquí, ¿contra quién estoy ideando
el desastre?

Por tanto, así ha dicho Jehová: Yo planeo contra
esta gente un mal

3. Según Miqueas 2: 3, ... estoy ideando un desastre, ¿desde
el cual no puedes hacer qué?

del cual no libraréis el cuello,
4. Según Miqueas 2: 3, ¿no puedes quitar tus cuellos?

del cual no libraréis el cuello,
5. Según Miqueas 2: 3, ¿ni caminarás cómo, porque es un

mal tiempo?
ni andaréis erguidos,

6. Según Miqueas 2: 3, ¿no harás lo que soberbiamente,
porque es un mal tiempo?

ni andaréis erguidos,
7. Según Miqueas 2: 3, ¿no caminarás altivamente, porque es

qué?



porque el tiempo será malo.



1. Según Miqueas 2: 4, ¿en ese día uno se enfrentará a ti?
En aquel tiempo se os dedicará un refrán,

2. Según Miqueas 2: 4, ¿cuándo se tomará un proverbio con‐
tra ti?

En aquel tiempo se os dedicará un refrán,
3. Según Miqueas 2: 4, en ese día, ¿quién tomará un prover‐

bio contra ti?
En aquel tiempo se os dedicará un refrán,

4. Según Miqueas 2: 4, en ese día uno ... ¿lamentará con qué?
y se os entonará una lamentación diciendo:

5. Según Miqueas 2: 4, en ese día uno ... ¿hará qué con un
amargo lamento?

y se os entonará una lamentación diciendo:
6. Según Miqueas 2: 4, ¿somos completamente qué?

“Del todo fuimos destruidos;
7. Según Miqueas 2: 4, ¡estamos completamente destruidos!

Ha cambiado el qué?
él ha cambiado la heredad de mi pueblo.

8. Según Miqueas 2: 4, ¿ha hecho qué a la herencia de mi
pueblo?

él ha cambiado la heredad de mi pueblo.



9. Según Miqueas 2: 4, ¿Él ha cambiado la herencia de
quién?

él ha cambiado la heredad de mi pueblo.
10. Según Miqueas 2: 4, ¿cómo ha hecho lo que de mí?

¡Cómo nos quitó nuestros campos!
11. Según Miqueas 2: 4, ¿A qué ha dividido nuestros campos?

¡Los dio y los repartió a otros!”
12. De acuerdo con Miqueas 2: 4, ¿Ha hecho qué?

¡Los dio y los repartió a otros!”



1. Según Miqueas 2: 5, ¿no tendrás a nadie para determinar
qué?

Por tanto, no habrá quien reparta heredades a
suerte

2. Según Miqueas 2: 5, ¿en la asamblea del Señor tendrás a
quién determinar los límites por sorteo?

Por tanto, no habrá quien reparta heredades a
suerte

3. De acuerdo con Miqueas 2: 5, ¿no tendrá a nadie que de‐
termine los límites por lote, dónde?

en la congregación de Jehová.



1. Según Miqueas 2: 6, "¿No hagas qué, le dices a los que
profetizan?

»No profeticéis, dicen a los que profetizan;
2. Según Miqueas 2: 6, "No parlotees", ¿dices a los que

hacen qué?
»No profeticéis, dicen a los que profetizan;

3. De acuerdo con Miqueas 2: 6, ¿Entonces no te harán qué?
no les profeticen,

4. Según Miqueas 2: 6, ¿no devolverán para qué?
porque no les alcanzará la vergüenza.



1. Según Miqueas 2: 7, ¿Ustedes que son nombrados qué,
"¿Está restringido el Espíritu del Señor?"

Tú que te dices casa de Jacob,
2. De acuerdo con Miqueas 2: 7, Tú, que eres nombrado la

casa de Jacob, "¿Está restringido el qué?"
¿acaso se ha agotado el espíritu de Jehová?

3. Según Miqueas 2: 7, ¿es el Espíritu del Señor qué?
¿acaso se ha agotado el espíritu de Jehová?

4. Según Miqueas 2: 7, ¿de quién son estas acciones?
¿Son éstas sus obras?

5. Según Miqueas 2: 7, ¿son estas sus obras? ¿No es mi qué
hacer el bien?

¿No hacen mis palabras bien al que camina rec‐
tamente?

6. Según Miqueas 2: 7, ¿no le hacen Mis palabras al que
camina en posición vertical?

¿No hacen mis palabras bien al que camina rec‐
tamente?

7. De acuerdo con Miqueas 2: 7, ¿Mis palabras no le hacen
bien al que hace qué?

¿No hacen mis palabras bien al que camina rec‐



tamente?
8. Según Miqueas 2: 7, ¿Qué le hace bien al que camina en

posición vertical?
¿No hacen mis palabras bien al que camina rec‐
tamente?



1. Según Miqueas 2: 8, ¿Quién se ha levantado últimamente
como enemigo?

El que ayer era mi pueblo, se ha levantado como
enemigo;

2. Según Miqueas 2: 8, ¿Últimamente mi pueblo ha hecho lo
que como enemigo?

El que ayer era mi pueblo, se ha levantado como
enemigo;

3. Según Miqueas 2: 8, ¿Últimamente mi pueblo se ha levan‐
tado como un qué?

El que ayer era mi pueblo, se ha levantado como
enemigo;

4. Según Miqueas 2: 8, ¿quitas el qué con la prenda?
a los que pasaban confiados les quitasteis el
manto de encima del vestido,

5. Según Miqueas 2: 8, ¿con qué te quitas la bata?
a los que pasaban confiados les quitasteis el
manto de encima del vestido,

6. Según Miqueas 2: 8, ¿quitas la túnica con la prenda de los
que hacen lo que pasan?

a los que pasaban confiados les quitasteis el



manto de encima del vestido,
7. Según Miqueas 2: 8, ¿qué les haces a los que confían en ti

cuando pasan?
a los que pasaban confiados les quitasteis el
manto de encima del vestido,

8. Según Miqueas 2: 8, ¿quitas la túnica con la prenda de los
que confían en ti mientras hacen qué?

como adversarios de guerra.
9. Según Miqueas 2: 8, te quitas la túnica con la prenda ...

¿como los hombres regresaron de qué?
como adversarios de guerra.

10. Según Miqueas 2: 8, te quitas la túnica con la prenda ...
¿como quién regresó de la guerra?

como adversarios de guerra.



1. De acuerdo con Miqueas 2: 9, ¿Las mujeres de Mi pueblo
a las que haces qué?

A las mujeres de mi pueblo echasteis fuera de las
casas

2. Según Miqueas 2: 9, ¿a quién expulsas de sus agradables
casas?

A las mujeres de mi pueblo echasteis fuera de las
casas

3. De acuerdo con Miqueas 2: 9, ¿de qué sacaste a las mu‐
jeres de mi pueblo?

A las mujeres de mi pueblo echasteis fuera de las
casas

4. Según Miqueas 2: 9, a las mujeres de Mi pueblo que
echaste de sus casas agradables, ¿y qué más?

que eran su delicia; a sus niños quitasteis mi per‐
petua alabanza.

5. Según Miqueas 2: 9, ¿has quitado qué para siempre?
que eran su delicia; a sus niños quitasteis mi per‐
petua alabanza.

6. Según Miqueas 2: 9, ¿me has quitado mi gloria por cuánto
tiempo?



que eran su delicia; a sus niños quitasteis mi per‐
petua alabanza.



1. Según Miqueas 2:10, _____ y _____, este no es tu _____.
Levantaos y andad, porque éste no es lugar de
reposo,

2. Según Miqueas 2:10, ¿este no es tu descanso, porque es lo
que destruirá?

pues está contaminado,
3. Según Miqueas 2:10, este no es su descanso, porque está

contaminado, ¿hará qué?
pues está contaminado,

4. Según Miqueas 2:10, este no es tu descanso, porque está
contaminado, ¿cómo destruirá?

corrompido grandemente.



1. Según Miqueas 2:11, ¿si un hombre entrara en un qué y di‐
jera una mentira ...?

Si alguno anda inventando falsedades y,
mintiendo, dice:

2. Según Miqueas 2:11, ¿si un hombre hiciera algo con falso
espíritu y dijera una mentira ...?

Si alguno anda inventando falsedades y,
mintiendo, dice:

3. Según Miqueas 2:11, ¿si un hombre caminara con un
espíritu falso y hablara qué?

Si alguno anda inventando falsedades y,
mintiendo, dice:

4. Según Miqueas 2:11, si un hombre debe ... decir una men‐
tira, diciendo: 'Te profetizaré de ... ¿qué? 2 pts.

“Por vino y sidra profetizaré para ti”,
5. Según Miqueas 2:11, ¿qué te haré de vino y bebida?

“Por vino y sidra profetizaré para ti”,
6. Según Miqueas 2:11, ¿Quién sería el parlanchín de este

pueblo?
ése sí será el profeta de este pueblo.

7. Según Miqueas 2:11, te profetizaré sobre el vino y la be‐



bida, ¿incluso él sería el qué?
ése sí será el profeta de este pueblo.



1. Según Miqueas 2:12, seguramente haré qué a todos ust‐
edes, oh Jacob.

»De cierto te juntaré todo, Jacob,
2. Según Miqueas 2:12, ¿seguramente reuniré a quién?

»De cierto te juntaré todo, Jacob,
3. De acuerdo con Miqueas 2:12, ¿seguramente reuniré qué?

recogeré ciertamente el resto de Israel;
4. Según Miqueas 2:12, ¿haré lo mismo que las ovejas del

redil, como un rebaño en medio de su pasto?
lo reuniré como ovejas de Bosra,

5. Según Miqueas 2:12, los juntaré como ovejas del redil y
¿qué? 2 pts.

como un rebaño en medio de su aprisco,
6. Según Miqueas 2:12, ¿Harán qué a causa de tanta gente?

y harán el estruendo de una multitud.
7. De acuerdo con Miqueas 2:12, ¿Por qué harán un ruido

fuerte?
y harán el estruendo de una multitud.

8. Según Miqueas 2:12, ¿los juntaré como qué? 2 pts.
y harán el estruendo de una multitud.



1. Según Miqueas 2:13, ¿El que se abra vendrá a dónde?
Subirá el que abre caminos delante de ellos;

2. Según Miqueas 2:13, ¿Quién vendrá delante de ellos?
Subirá el que abre caminos delante de ellos;

3. Según Miqueas 2:13, ¿Harán qué, pasarán por la puerta y
saldrán por ella?

abrirán camino,
4. Según Miqueas 2:13, ¿Saldrán, harán qué y saldrán por él?

pasarán la puerta
5. Según Miqueas 2:13, ¿Saldrán, atravesarán la puerta y

harán qué?
y saldrán por ella.

6. Según Miqueas 2:13, ¿Quién pasará delante de ellos, con
el Señor a la cabeza?

¡Su rey pasará delante de ellos,
7. Según Miqueas 2:13, ¿qué hará su rey ante ellos?

¡Su rey pasará delante de ellos,
8. Según Miqueas 2:13, su rey pasará delante de ellos, ¿con

quién a la cabeza?
y Jehová a su cabeza!»



1. Según Miqueas 3: 1, escucha ahora ... ¿y tú quién de la
casa de Israel?

Después dije: «Oíd ahora, príncipes de Jacob,
2. Según Miqueas 3: 1, escucha ahora, oh jefes de Jacob, y ¿a

quién?
y jefes de la casa de Israel:

3. Según Miqueas 3: 1, ¿no es para ti saber qué?
¿No concierne a vosotros saber lo que es justo?

4. Según Miqueas 3: 1, ¿para quién es conocer la justicia? 2
pts.

¿No concierne a vosotros saber lo que es justo?



1. Según Miqueas 3: 2, (Escucha ahora ...) Tú que odias
_____ y amas ____;

Pero vosotros aborrecéis lo bueno y amáis lo
malo,

2. Según Miqueas 3: 2, (Escucha ahora ...) Tú que _____
bien y ____ mal;

Pero vosotros aborrecéis lo bueno y amáis lo
malo,

3. De acuerdo con Miqueas 3: 2, (escucha ahora ... tú ...)
¿quién quita lo que de mi gente?

le quitáis a la gente la piel
4. De acuerdo con Miqueas 3: 2, (Escucha no ... Tú ...)

¿quién le hace algo a mi gente?
le quitáis a la gente la piel

5. Según Miqueas 3: 2, (Escucha ahora ... Tú ...) ¿quién quita
el qué de sus huesos?

y la carne de encima de sus huesos;



1. Según Miqueas 3: 3, ¿Quién también come qué?
asimismo coméis la carne de mi pueblo,

2. Según Miqueas 3: 3, ¿quién también hace qué a la carne de
mi pueblo?

asimismo coméis la carne de mi pueblo,
3. Según Miqueas 3: 3, ¿Quién también come la carne de Mi

pueblo, qué hace con su piel?
arrancáis la piel de sobre ellos,

4. Según Miqueas 3: 3, ¿Quién también come la carne de Mi
pueblo, qué hace con sus huesos? 2 pts.

les quebráis los huesos
5. Según Miqueas 3: 3, ¿qué cortan en pedazos?

y los despedazáis
6. De acuerdo con Miqueas 3: 3, ¿los cortan (sus huesos) en

trozos como qué para la olla?
como para el caldero,

7. Según Miqueas 3: 3, ¿los cortan (sus huesos) en trozos
como en el caldero?

como si fuera carne en la olla.



1. Según Miqueas 3: 4, ¿Entonces harán qué, pero Él no los
oirá?

Un día clamaréis a Jehová,
2. Según Miqueas 3: 4, ¿Entonces clamarán al Señor, pero Él

no quiere qué?
pero él no os responderá,

3. Según Miqueas 3: 4, ¿Él hará qué de ellos en ese mo‐
mento?

antes esconderá de vosotros su rostro en ese
tiempo,

4. De acuerdo con Miqueas 3: 4, ¿incluso les esconderá su
rostro cuando?

antes esconderá de vosotros su rostro en ese
tiempo,

5. Según Miqueas 3: 4, ¿por qué no los escuchará, incluso les
ocultará su rostro?

por cuanto hicisteis obras malvadas.
6. De acuerdo con Miqueas 3: 4, ¿Han sido qué en sus obras?

por cuanto hicisteis obras malvadas.
7. Según Miqueas 3: 4, ¿han sido malvados en qué?

por cuanto hicisteis obras malvadas.



1. Según Miqueas 3: 5, así dice el Señor acerca de los ____
que hacen que Mi _____ se extravíe.

»Así ha dicho Jehová acerca de los profetas que
hacen errar a mi pueblo,

2. Según Miqueas 3: 5, ¿Así dice el Señor acerca de los pro‐
fetas que hacen que mi pueblo haga qué?

»Así ha dicho Jehová acerca de los profetas que
hacen errar a mi pueblo,

3. Según Miqueas 3: 5, ¿qué cantan los profetas que hacen
que mi pueblo se desvíe?

y claman: “¡Paz!”, cuando tienen algo que
comer,

4. Según Miqueas 3: 5, los profetas ... ¿quién cantan "paz"
mientras hacen qué?

y claman: “¡Paz!”, cuando tienen algo que
comer,

5. Según Miqueas 3: 5, ¿qué hacen los profetas mientras
mastican con los dientes?

y claman: “¡Paz!”, cuando tienen algo que
comer,

6. Según Miqueas 3: 5, ¿preparan qué contra aquel que no se



pone nada en la boca?
y al que no les da de comer,

7. Según Miqueas 3: 5, ¿preparan la guerra contra el que
hace qué?

le declaran la guerra:
8. Según Miqueas 3: 5, ¿preparan la guerra contra el que no

pone nada en dónde?
le declaran la guerra:



1. Según Miqueas 3: 6, ¿Por lo tanto, tendrás noche sin qué?
»Por eso, de la profecía se os hará noche,

2. Según Miqueas 3: 6, ¿tendrás lo que sin visión?
»Por eso, de la profecía se os hará noche,

3. Según Miqueas 3: 6, ¿tendrás oscuridad sin qué?
y oscuridad del adivinar.

4. Según Miqueas 3: 6, ¿tendrás qué sin adivinación?
y oscuridad del adivinar.

5. Según Miqueas 3: 6, ¿en qué se pondrá el sol?
Sobre los profetas se pondrá el sol,

6. De acuerdo con Miqueas 3: 6, ¿Qué será de los profetas?
Sobre los profetas se pondrá el sol,

7. Según Miqueas 3: 6, ¿qué día será para ellos (los profe‐
tas)?

el día se oscurecerá sobre ellos.
8. Según Miqueas 3: 6, ¿para quién será el día oscuro?

el día se oscurecerá sobre ellos.



1. Según Miqueas 3: 7, ¿quién se avergonzará?
Serán avergonzados los profetas

2. Según Miqueas 3: 7, ¿Entonces los videntes serán qué?
Serán avergonzados los profetas

3. Según Miqueas 3: 7, ¿Los adivinos (serán) qué?
y se confundirán los adivinos.

4. Según Miqueas 3: 7, ¿Quién será abatido?
y se confundirán los adivinos.

5. Según Miqueas 3: 7, de hecho, ¿todos harán qué, porque
no hay respuesta de Dios?

Todos ellos cerrarán sus labios,
6. Según Miqueas 3: 7, ¿por qué se cubrirán todos los labios?

porque no hay respuesta de Dios.



1. Según Miqueas 3: 8, ¿estoy realmente lleno de lo que por
el Espíritu del Señor? 3 pts.

Mas yo estoy lleno del poder del espíritu de
Jehová,

2. Según Miqueas 3: 8, ¿estoy lleno de poder por quién? Se
específico.

Mas yo estoy lleno del poder del espíritu de
Jehová,

3. Según Miqueas 3: 8, Verdaderamente estoy lleno de poder
por el Espíritu del Señor, ¿y de qué? 2 pts.

de juicio y de fuerza,
4. Según Miqueas 3: 8, estoy lleno de poder por el Espíritu

del Señor ... ¿para declararle a Jacob su qué?
para denunciar a Jacob su rebelión

5. Según Miqueas 3: 8, estoy lleno de poder por el Espíritu
del Señor ... ¿para declarar a quién su transgresión?

para denunciar a Jacob su rebelión
6. Según Miqueas 3: 8, estoy lleno de poder por el Espíritu

del Señor ... ¿para declararle a quién su pecado?
y a Israel su pecado.

7. Según Miqueas 3: 8, estoy lleno de poder por el Espíritu



del Señor ... ¿para declararle a Israel su qué?
y a Israel su pecado.



1. De acuerdo con Miqueas 3: 9, ahora escucha esto, ¿ustedes
jefes de quién?

»Oíd ahora esto, jefes de la casa de Jacob
2. Según Miqueas 3: 9, ahora escucha esto ... ¿gobernantes

de quién?
y capitanes de la casa de Israel,

3. Según Miqueas 3: 9, ahora escucha esto, tú _____ de la
casa de Jacob y _____ de la casa de Israel.

y capitanes de la casa de Israel,
4. Según Miqueas 3: 9, ahora escucha esto ... ¿tú que abor‐

reces qué?
que abomináis el juicio y pervertís todo derecho,

5. Según Miqueas 3: 9, ahora escucha esto ... ¿tú que per‐
viertes qué?

que abomináis el juicio y pervertís todo derecho,
6. Según Miqueas 3: 9, ahora escucha esto ... ¿tú que haces lo

que con justicia?
que abomináis el juicio y pervertís todo derecho,

7. De acuerdo con Miqueas 3: 9, ahora escucha esto ... ¿tú
quién haces qué para toda la equidad?

que abomináis el juicio y pervertís todo derecho,



1. De acuerdo con Miqueas 3:10, ahora escucha esto ... ¿tú
que construiste Sión con qué?

que edificáis a Sión con sangre
2. De acuerdo con Miqueas 3:10, ¿creas qué con el derra‐

mamiento de sangre?
que edificáis a Sión con sangre

3. De acuerdo con Miqueas 3:10, ahora escucha esto ... ¿tú
que (edificaste) Jerusalén con qué?

y a Jerusalén con injusticia.
4. Según Miqueas 3:10, ¿Tú (edificas) con iniquidad?

y a Jerusalén con injusticia.



1. Según Miqueas 3:11, ¿Sus cabezas hacen qué por un
soborno?

Sus jefes juzgan por cohecho,
2. Según Miqueas 3:11, ¿Ella qué juzga por un soborno?

Sus jefes juzgan por cohecho,
3. Según Miqueas 3:11, ¿Sus cabezas juzgan por qué?

Sus jefes juzgan por cohecho,
4. De acuerdo con Miqueas 3:11, ¿sus sacerdotes hacen lo

que pagan?
sus sacerdotes enseñan por precio,

5. De acuerdo con Miqueas 3:11, ¿Qué enseña por pago?
sus sacerdotes enseñan por precio,

6. Según Miqueas 3:11, ¿para qué enseñan sus sacerdotes?
sus sacerdotes enseñan por precio,

7. Según Miqueas 3:11, ¿Sus profetas hacen qué por dinero?
sus profetas adivinan por dinero,

8. De acuerdo con Miqueas 3:11, ¿Qué es lo divino por
dinero?

sus profetas adivinan por dinero,
9. Según Miqueas 3:11, ¿Sus profetas divinos para qué?

sus profetas adivinan por dinero,



10. Según Miqueas 3:11, ¿Sin embargo, ellos hacen qué en el
Señor?

y se apoyan en Jehová, diciendo: “¿No está
Jehová entre nosotros?

11. Según Miqueas 3:11, Sin embargo, se apoyan en el Señor
y dicen: "¿No es el Señor qué"?

y se apoyan en Jehová, diciendo: “¿No está
Jehová entre nosotros?

12. Según Miqueas 3:11, No, ¿qué puede venir sobre
nosotros?

No vendrá sobre nosotros ningún mal.”
13. Según Miqueas 3:11, ¿Qué daño puede hacer qué?

No vendrá sobre nosotros ningún mal.”



1. De acuerdo con Miqueas 3:12, ¿por qué Sion será arado
como un campo?

Por eso, a causa de vosotros, Sión será un campo
arado,

2. Según Miqueas 3:12, ¿Por ti, Sión será qué?
Por eso, a causa de vosotros, Sión será un campo
arado,

3. Según Miqueas 3:12, ¿Por ti, qué se arará como un
campo?

Por eso, a causa de vosotros, Sión será un campo
arado,

4. Según Miqueas 3:12, ¿en qué se convertirá Jerusalén?
Jerusalén se convertirá en montones de ruinas

5. Según Miqueas 3:12, ¿Qué se convertirá en un montón de
ruinas?

Jerusalén se convertirá en montones de ruinas
6. Según Miqueas 3:12, ¿Las montañas del templo (se

volverán) como qué?
y el monte de la Casa se cubrirá de bosque.»

7. Según Miqueas 3:12, ¿Cómo serán las colinas del bosque?
y el monte de la Casa se cubrirá de bosque.»



1. Según Miqueas 4: 1, ¿sucederá cuando se establezca el
monte de la casa del Señor?

«Acontecerá en los postreros tiempos
2. Según Miqueas 4: 1, ¿Qué se establecerá en los últimos

días?
que el monte de la casa de Jehová será colocado
a la cabeza de los montes,

3. Según Miqueas 4: 1, ¿Dónde se establecerá el monte de la
casa del Señor?

que el monte de la casa de Jehová será colocado
a la cabeza de los montes,

4. Según Miqueas 4: 1, ¿Qué se establecerá en la cima de las
montañas?

que el monte de la casa de Jehová será colocado
a la cabeza de los montes,

5. Según Miqueas 4: 1, ¿Qué se exaltará sobre las colinas?
que el monte de la casa de Jehová será colocado
a la cabeza de los montes,

6. Según Miqueas 4: 1, ¿dónde se exaltará el monte de la
casa del Señor?

más alto que los collados,



7. Según Miqueas 4: 1, ¿Y qué harán los pueblos con él (el
monte de la casa del Señor)?

y acudirán a él los pueblos.
8. De acuerdo con Miqueas 4: 1, ¿Qué fluirá al monte de la

casa del Señor?
y acudirán a él los pueblos.



1. De acuerdo con Miqueas 4: 2, ¿muchos que vendrán y
dirán: "Ven, subamos ..."?

Vendrán muchas naciones, y dirán: “Venid, sub‐
amos al monte de Jehová,

2. Según Miqueas 4: 2, muchas naciones vendrán y dirán:
"Ven, subamos a dónde.

Vendrán muchas naciones, y dirán: “Venid, sub‐
amos al monte de Jehová,

3. Según Miqueas 4: 2, subamos al monte del Señor, ¿a la
casa de quién?

a la casa del Dios de Jacob;
4. Según Miqueas 4: 2, ¿Él nos enseñará qué, y nosotros

caminaremos en Sus caminos?
él nos enseñará en sus caminos

5. Según Miqueas 4: 2, ¿qué hará con sus caminos, y
nosotros caminaremos por sus caminos?

él nos enseñará en sus caminos
6. Según Miqueas 4: 2, Él nos enseñará Sus caminos, y ¿qué

haremos?
y andaremos por sus veredas”,

7. Según Miqueas 4: 2, ¿de qué saldrá de Sión?



porque de Sión saldrá la Ley,
8. Según Miqueas 4: 2, ¿Porque de donde saldrá la ley?

porque de Sión saldrá la Ley,
9. Según Miqueas 4: 2, ¿Porque de Sion la ley hará qué?

porque de Sión saldrá la Ley,
10. Según Miqueas 4: 2, de Sión saldrá la ley, ¿y qué de

Jerusalén?
y de Jerusalén la palabra de Jehová.

11. Según Miqueas 4: 2, ¿saldrá de Sión la ley, y de dónde
viene la palabra del Señor?

y de Jerusalén la palabra de Jehová.



1. Según Miqueas 4: 3, ¿qué hará entre muchos pueblos?
Él juzgará entre muchos pueblos

2. Según Miqueas 4: 3, ¿hará lo que haga a las naciones le‐
janas?

y corregirá a naciones poderosas y lejanas.
3. Según Miqueas 4: 3, Él ... ¿reprenderá a quién?

y corregirá a naciones poderosas y lejanas.
4. Según Miqueas 4: 3, ¿Golpearán sus espadas en qué?

Ellos convertirán sus espadas en azadones
5. De acuerdo con Miqueas 4: 3, ¿Lo convertirán en arados?

Ellos convertirán sus espadas en azadones
6. Según Miqueas 4: 3, ¿Golpearán ... sus lanzas en qué?

y sus lanzas en hoces.
7. De acuerdo con Miqueas 4: 3, Ellos golpearán ... ¿qué en

ganchos de poda?
y sus lanzas en hoces.

8. Según Miqueas 4: 3, ¿la nación no levantará lo que está en
contra de la nación?

Ninguna nación alzará la espada contra otra
nación

9. Según Miqueas 4: 3, ¿_____ no alzará la espada contra



_____?
Ninguna nación alzará la espada contra otra
nación

10. Según Miqueas 4: 3, la nación no levantará la espada con‐
tra la nación, ¿y ellos no harán más?

ni se preparará más para la guerra.



1. Según Miqueas 4: 4, ¿todos se sentarán debajo de qué? 2
pts.

Se sentará cada uno debajo de su vid y debajo de
su higuera,

2. Según Miqueas 4: 4, ¿todo el mundo hará lo que esté de‐
bajo de la vid y debajo de su higuera?

Se sentará cada uno debajo de su vid y debajo de
su higuera,

3. Según Miqueas 4: 4, ¿nadie les hará qué?
y no habrá quien les infunda temor.

4. Según Miqueas 4: 4, ¿quién los hará temer?
y no habrá quien les infunda temor.

5. Según Miqueas 4: 4, ¿para qué ha hablado el Señor de los
ejércitos?

¡La boca de Jehová de los ejércitos ha hablado!
6. Según Miqueas 4: 4, ¿para boca de quién ha hablado? Se

específico.
¡La boca de Jehová de los ejércitos ha hablado!



1. De acuerdo con Miqueas 4: 5, ¿Cómo caminan todas las
personas?

Aunque todos los pueblos anden cada uno en el
nombre de su dios,

2. Según Miqueas 4: 5, ¿para quién camina en nombre de su
dios?

Aunque todos los pueblos anden cada uno en el
nombre de su dios,

3. De acuerdo con Miqueas 4: 5, ¿Caminaremos cómo?
con todo, nosotros andaremos en el nombre de
Jehová, nuestro Dios,

4. Según Miqueas 4: 5, ¿Haremos lo que en el nombre del
Señor nuestro Dios?

con todo, nosotros andaremos en el nombre de
Jehová, nuestro Dios,

5. Según Miqueas 4: 5, ¿por cuánto tiempo caminaremos en
el nombre del Señor nuestro Dios?

eternamente y para siempre.



1. Según Miqueas 4: 6, ¿cuándo reunirá el Señor a los cojos y
reunirá a los marginados y a los que (I) hemos afligido?

»En aquel día, dice Jehová,
2. Según Miqueas 4: 6, en ese día, ... ¿reuniré a quién?

recogeré a las ovejas cojas,
3. Según Miqueas 4: 6, en ese día, ... ¿haré qué a los cojos?

recogeré a las ovejas cojas,
4. Según Miqueas 4: 6, en ese día, ¿haré qué al paria?

reuniré a las descarriadas
5. Según Miqueas 4: 6, en ese día, ... ¿haré qué a los que he

afligido?
reuniré a las descarriadas

6. Según Miqueas 4: 6, el Señor dice que reunirá a los mar‐
ginados y ¿a quién más?

y a la que afligí.
7. Según Miqueas 4: 6, en ese día, ... ¿reuniré a quién? 2 pts.

y a la que afligí.



1. Según Miqueas 4: 7, ¿haré que los cojos sean un qué?
De las cojas haré un remanente,

2. Según Miqueas 4: 7, ¿me quedará un remanente?
De las cojas haré un remanente,

3. Según Miqueas 4: 7, haré ... ¿el paria qué?
de las descarriadas, una nación robusta.

4. Según Miqueas 4: 7, ¿haré de quién una nación fuerte?
de las descarriadas, una nación robusta.

5. Según Miqueas 4: 7, ¿Entonces dónde reinará el Señor
sobre ellos?

Entonces reinará Jehová sobre ellos en el monte
Sión,

6. Según Miqueas 4: 7, ¿Quién reinará sobre ellos en el
Monte Sión?

Entonces reinará Jehová sobre ellos en el monte
Sión,

7. Según Miqueas 4: 7, ¿qué hará el Señor por ellos en el
monte Sion?

Entonces reinará Jehová sobre ellos en el monte
Sión,

8. Según Miqueas 4: 7, ¿el Señor reinará sobre ellos en el



Monte Sión, de cuándo a cuándo?
desde ahora y para siempre.



1. Según Miqueas 4: 8, ¿y tú, oh qué, la fortaleza de la hija
de Sión?

Y tú, torre del rebaño,
2. Según Miqueas 4: 8, y tú, oh torre del rebaño, ¿qué pasa

con la hija de Sión?
fortaleza de la hija de Sión,

3. Según Miqueas 4: 8, ¿Y tú, oh torre del rebaño, cuya fort‐
aleza?

fortaleza de la hija de Sión,
4. Según Miqueas 4: 8, ¿Para ti será qué, incluso el antiguo

dominio será qué? 2 pts.
tú recobrarás

5. Según Miqueas 4: 8, A ti vendrá, ¿incluso lo que vendrá?
el señorío de antaño,

6. Según Miqueas 4: 8, A ti vendrá ... ¿el reino de quién?
el reino de la hija de Jerusalén.

7. Según Miqueas 4: 8, A ti vendrá, ¿qué pasa con la hija de
Jerusalén?

el reino de la hija de Jerusalén.



1. Según Miqueas 4: 9, ¿ahora por qué haces qué? ¿No hay
rey en medio de ti?

»Ahora, ¿por qué gritas tanto?
2. Según Miqueas 4: 9, ¿por qué lloras en voz alta? ¿No hay

qué en medio de ti?
¿Acaso no tienes rey?

3. Según Miqueas 4: 9, ¿por qué lloras en voz alta? ¿No hay
rey donde?

¿Acaso no tienes rey?
4. Según Miqueas 4: 9, ¿ha perecido tu qué?

¿Pereció tu consejero
5. Según Miqueas 4: 9, ¿ha hecho tu consejero qué?

¿Pereció tu consejero
6. De acuerdo con Miqueas 4: 9, ¿Por qué te han atrapado

dolores?
y te atenaza el dolor como a una mujer de parto?

7. Según Miqueas 4: 9, ¿Qué te ha atrapado como una mujer
en trabajo de parto?

y te atenaza el dolor como a una mujer de parto?
8. De acuerdo con Miqueas 4: 9, ¿Por qué los dolores han

hecho lo que una mujer en trabajo de parto?



y te atenaza el dolor como a una mujer de parto?



1. Según Miqueas 4:10, ¿estar en qué y trabajar para dar a
luz?

Quéjate y gime, hija de Sión,
2. Según Miqueas 4:10, ¿sufres y haces qué?

Quéjate y gime, hija de Sión,
3. De acuerdo con Miqueas 4:10, ten dolor, ¿quién?

Quéjate y gime, hija de Sión,
4. Según Miqueas 4:10, ¿Quién será como una mujer con do‐

lores de parto?
Quéjate y gime, hija de Sión,

5. De acuerdo con Miqueas 4:10, sufre ... ¿O hija de Sión,
como quién?

como mujer que está de parto,
6. Según Miqueas 4:10, ¿por ahora harás qué desde la ciu‐

dad?
porque ahora saldrás de la ciudad

7. Según Miqueas 4:10, ¿Dónde habitarás?
y morarás en el campo.

8. Según Miqueas 4:10, ¿Harás qué en el campo?
y morarás en el campo.

9. Según Miqueas 4:10, ¿a dónde irás?



Llegarás hasta Babilonia
10. Según Miqueas 4:10, ¿a Babilonia harás qué?

Llegarás hasta Babilonia
11. Según Miqueas 4:10, ¿allí (en Babilonia) serás qué?

y allí serás librada;
12. Según Miqueas 4:10, ¿allí (en Babilonia) hará el Señor

qué?
allí te redimirá Jehová de manos de tus enemi‐
gos.

13. Según Miqueas 4:10, ¿El Señor te redimirá de qué?
allí te redimirá Jehová de manos de tus enemi‐
gos.

14. Según Miqueas 4:10, ¿Quién te redimirá de la mano de tus
enemigos?

allí te redimirá Jehová de manos de tus enemi‐
gos.



1. Según Miqueas 4:11, ¿ahora también muchos se han re‐
unido contra ti?

»Ahora se han juntado muchas naciones en con‐
tra tuya,

2. Según Miqueas 4:11, ¿ahora también muchas naciones han
hecho qué?

»Ahora se han juntado muchas naciones en con‐
tra tuya,

3. Según Miqueas 4:11, ¿Quién dice: "Que se contamine y
que nuestros ojos miren a Sión"?

»Ahora se han juntado muchas naciones en con‐
tra tuya,

4. Según Miqueas 4:11, ¿qué dicen las muchas naciones re‐
unidas contra ti antes de "Y que nuestros ojos vean a
Sión"?

y dicen: “¡Que sea profanada
5. Según Miqueas 4:11, "Que se contamine y que ... ¿qué?

y se recreen nuestros ojos a la vista de Sión!”
6. De acuerdo con Miqueas 4:11, ¿Qué mira a Sión?

y se recreen nuestros ojos a la vista de Sión!”
7. De acuerdo con Miqueas 4:11, ¿deja que nuestros ojos



vean qué?
y se recreen nuestros ojos a la vista de Sión!”



1. Según Miqueas 4:12, ¿No saben qué?
Mas ellos no conocieron los pensamientos de
Jehová,

2. De acuerdo con Miqueas 4:12, (Ellos no) ¿entienden qué?
ni entendieron su consejo,

3. Según Miqueas 4:12, ¿Porque los juntará como a la era?
por lo cual los juntó como gavillas en la era.

4. Según Miqueas 4:12, ¿los juntará como gavillas para qué?
por lo cual los juntó como gavillas en la era.

5. Según Miqueas 4:12, ¿Él les hará lo mismo como gavillas
en la era?

por lo cual los juntó como gavillas en la era.



1. Según Miqueas 4:13, ¿qué haces, hija de Sion? 2 pts.
¡Levántate y trilla, hija de Sión!

2. Según Miqueas 4:13, Levántate y trilla, ¿quién?
¡Levántate y trilla, hija de Sión!

3. Según Miqueas 4:13, porque haré tu cuerno, ¿qué?
Porque haré tu cuerno como de hierro,

4. Según Miqueas 4:13, ¿qué hierro haré?
Porque haré tu cuerno como de hierro,

5. De acuerdo con Miqueas 4:13, haré que tus cascos, ¿qué?
y tus uñas, de bronce:

6. Según Miqueas 4:13, ¿qué bronce haré?
y tus uñas, de bronce:

7. Según Miqueas 4:13, ¿Golpearás en pedazos qué?
desmenuzarás a muchos pueblos

8. Según Miqueas 4:13, ¿Harás qué a muchos pueblos?
desmenuzarás a muchos pueblos

9. Según Miqueas 4:13, ¿consagraré su ganancia a quién?
y consagrarás a Jehová su botín,

10. Según Miqueas 4:13, ¿haré qué para su beneficio?
y consagrarás a Jehová su botín,

11. Según Miqueas 4:13, ¿consagraré sus cosas al Señor?



y consagrarás a Jehová su botín,
12. Según Miqueas 4:13, ¿qué haré con su sustancia?

y consagrarás a Jehová su botín,
13. Según Miqueas 4:13, consagraré ... ¿qué es para el Señor

de toda la tierra?
y sus riquezas, al Señor de toda la tierra.»

14. Según Miqueas 4:13, ¿consagraré ... su sustancia a quién?
Se específico.

y sus riquezas, al Señor de toda la tierra.»
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Micah 1
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Instructions générales

Le programme de mémorisation de la Bible Ready Answers est
conçu pour vous aider à mémoriser des passages de la Bible.
facilement et rapidement. Il repose sur de nombreuses stratégies
de mémorisation éprouvées. Bien que ce matériel est conçu pour
aider les équipes qui étudient en 2019 à se préparer aux tests
Pathfinder Bible Experience au début de 2020, nous espérons que
d'autres trouveront cela utile, car ils souhaitent se familiariser
avec Esdras, Nehamiah, Osée, Amos, Jonas et Michée. Plus de
matériels d’apprentissage et d’instructions pour les utiliser sont
disponibles sur le site Pages ReadyAnswers.org PBE2020

C’est notre espoir et nos prières que cela vous aide à mieux com‐
prendre davantage la Parole de Dieu.

Bill et Shelley Houser

http://readyanswers.org/PathfinderBibleExperience/P20/P20.html


Micah chapitre 1 verset 1.

La parole de l'Éternel fut adressée à Michée, de Moréscheth, au
temps de Jotham, d'Achaz, d'Ézéchias, rois de Juda, prophétie sur
Samarie et Jérusalem.



Micah chapitre 1 verset 2.

Écoutez, vous tous, peuples! Sois attentive, terre, et ce qui est en
toi! Que le Seigneur, l'Éternel, soit témoin contre vous, Le
Seigneur qui est dans le palais de sa sainteté!



Micah chapitre 1 verset 3.

Car voici, l'Éternel sort de sa demeure, Il descend, il marche sur
les hauteurs de la terre.



Micah chapitre 1 verset 4.

Sous lui les montagnes se fondent, Les vallées s'entr'ouvent,
Comme la cire devant le feu, Comme l'eau qui coule sur une
pente.



Micah chapitre 1 verset 5.

Et tout cela à cause du crime de Jacob, A cause des péchés de la
maison d'Israël! Quel est le crime de Jacob? n'est-ce pas
Samarie? Quels sont les hauts lieux de Juda? n'est-ce pas
Jérusalem?...



Micah chapitre 1 verset 6.

Je ferai de Samarie un monceau de pierres dans les champs, Un
lieu pour planter de la vigne; Je précipiterai ses pierres dans la
vallée, Je mettrai à nu ses fondements.



Micah chapitre 1 verset 7.

Toutes ses images taillées seront brisées, Tous ses salaires impurs
seront brûlés au feu, Et je ravagerai toutes ses idoles: Recueillies
avec le salaire de la prostitution, Elles deviendront un salaire de
prostitutions...



Micah chapitre 1 verset 8.

C'est pourquoi je pleurerai, je me lamenterai, Je marcherai
déchaussé et nu, Je pousserai des cris comme le chacal, Et des
gémissements comme l'autruche.



Micah chapitre 1 verset 9.

Car sa plaie est douloureuse; Elle s'étend jusqu'à Juda, Elle
pénètre jusqu'à la porte de mon peuple, Jusqu'à Jérusalem.



Micah chapitre 1 verset 10.

Ne l'annoncez point dans Gath, Ne pleurez point dans Acco! Je
me roule dans la poussière à Beth Leaphra.



Micah chapitre 1 verset 11.

Passe, habitante de Schaphir, dans la nudité et la honte! L'habi‐
tante de Tsaanan n'ose sortir, Le deuil de Beth Haëtsel vous prive
de son abri.



Micah chapitre 1 verset 12.

L'habitante de Maroth tremble pour son salut, Car le malheur est
descendu de la part de l'Éternel Jusqu'à la porte de Jérusalem.



Micah chapitre 1 verset 13.

Attelle les coursiers à ton char, Habitante de Lakisch! Tu as été
pour la fille de Sion une première cause de péché, Car en toi se
sont trouvés les crimes d'Israël.



Micah chapitre 1 verset 14.

C'est pourquoi tu renonceras à Moréschet Gath; Les maisons
d'Aczib seront une source trompeuse Pour les rois d'Israël.



Micah chapitre 1 verset 15.

Je t'amènerai un nouveau maître, habitante de Maréscha; La
gloire d'Israël s'en ira jusqu'à Adullam.



Micah chapitre 1 verset 16.

Rase-toi, coupe ta chevelure, A cause de tes enfants chéris!
Rends-toi chauve comme l'aigle, Car ils s'en vont en captivité
loin de toi!



Micah chapitre 2 verset 1.

Malheur à ceux qui méditent l'iniquité et qui forgent le mal Sur
leur couche! Au point du jour ils l'exécutent, Quand ils ont le
pouvoir en main.



Micah chapitre 2 verset 2.

Ils convoitent des champs, et ils s'en emparent, Des maisons, et
ils les enlèvent; Ils portent leur violence sur l'homme et sur sa
maison, Sur l'homme et sur son héritage.



Micah chapitre 2 verset 3.

C'est pourquoi ainsi parle l'Éternel: Voici, je médite contre cette
race un malheur; Vous n'en préserverez pas vos cous, Et vous ne
marcherez pas la tête levée, Car ces temps seront mauvais.



Micah chapitre 2 verset 4.

En ce jour-là, on fera de vous un sujet de sarcasme, On poussera
des cris lamentables, On dira: Nous sommes entièrement
dévastés! Il donne à d'autres la part de mon peuple! Eh quoi! il
me l'enlève! Il distribue nos champs à l'ennemi!...



Micah chapitre 2 verset 5.

C'est pourquoi tu n'auras personne Qui étende le cordeau sur un
lot, Dans l'assemblée de l'Éternel. -



Micah chapitre 2 verset 6.

Ne prophétisez pas! disent-ils. Qu'on ne prophétise pas de telles
choses! Les invectives n'ont point de fin! -



Micah chapitre 2 verset 7.

Oses-tu parler ainsi, maison de Jacob? L'Éternel est-il prompt à
s'irriter? Est-ce là sa manière d'agir? Mes paroles ne sont-elles
pas favorables A celui qui marche avec droiture?



Micah chapitre 2 verset 8.

Depuis longtemps on traite mon peuple en ennemi; Vous enlevez
le manteau de dessus les vêtements De ceux qui passent avec
sécurité En revenant de la guerre.



Micah chapitre 2 verset 9.

Vous chassez de leurs maisons chéries les femmes de mon peu‐
ple, Vous ôtez pour toujours ma parure à leurs enfants.



Micah chapitre 2 verset 10.

Levez-vous, marchez! car ce n'est point ici un lieu de repos; A
cause de la souillure, il y aura des douleurs, des douleurs vio‐
lentes.



Micah chapitre 2 verset 11.

Si un homme court après le vent et débite des mensonges: Je vais
te prophétiser sur le vin, sur les boissons fortes! Ce sera pour ce
peuple un prophète.



Micah chapitre 2 verset 12.

Je te rassemblerai tout entier, ô Jacob! Je rassemblerai les restes
d'Israël, Je les réunirai comme les brebis d'une bergerie, Comme
le troupeau dans son pâturage; Il y aura un grand bruit d'hommes.



Micah chapitre 2 verset 13.

Celui qui fera la brèche montera devant eux; Ils feront la brèche,
franchiront la porte et en sortiront; Leur roi marchera devant eux,
Et l'Éternel sera à leur tête.



Micah chapitre 3 verset 1.

Je dis: Écoutez, chefs de Jacob, Et princes de la maison d'Israël!
N'est-ce pas à vous à connaître la justice?



Micah chapitre 3 verset 2.

Vous haïssez le bien et vous aimez le mal; Vous leur arrachez la
peau et la chair de dessus les os.



Micah chapitre 3 verset 3.

Ils dévorent la chair de mon peuple, Lui arrachent la peau, Et lui
brisent les os; Ils le mettent en pièces comme ce qu'on cuit dans
un pot, Comme de la viande dans une chaudière.



Micah chapitre 3 verset 4.

Alors ils crieront vers l'Éternel, Mais il ne leur répondra pas; Il
leur cachera sa face en ce temps-là, Parce qu'ils ont fait de mau‐
vaises actions.



Micah chapitre 3 verset 5.

Ainsi parle l'Éternel sur les prophètes qui égarent mon peuple,
Qui annoncent la paix si leurs dents ont quelque chose à mordre,
Et qui publient la guerre si on ne leur met rien dans la bouche:



Micah chapitre 3 verset 6.

A cause de cela, vous aurez la nuit..., et plus de visions! Vous
aurez les ténèbres..., et plus d'oracles! Le soleil se couchera sur
ces prophètes, Le jour s'obscurcira sur eux.



Micah chapitre 3 verset 7.

Les voyants seront confus, les devins rougiront, Tous se cou‐
vriront la barbe; Car Dieu ne répondra pas.



Micah chapitre 3 verset 8.

Mais moi, je suis rempli de force, de l'esprit de l'Éternel, Je suis
rempli de justice et de vigueur, Pour faire connaître à Jacob son
crime, Et à Israël son péché.



Micah chapitre 3 verset 9.

Écoutez donc ceci, chefs de la maison de Jacob, Et princes de la
maison d'Israël, Vous qui avez en horreur la justice, Et qui per‐
vertissez tout ce qui est droit,



Micah chapitre 3 verset 10.

Vous qui bâtissez Sion avec le sang, Et Jérusalem avec l'iniquité!



Micah chapitre 3 verset 11.

Ses chefs jugent pour des présents, Ses sacrificateurs enseignent
pour un salaire, Et ses prophètes prédisent pour de l'argent; Et ils
osent s'appuyer sur l'Éternel, ils disent: L'Éternel n'est-il pas au
milieu de nous? Le malheur ne nous atteindra pas.



Micah chapitre 3 verset 12.

C'est pourquoi, à cause de vous, Sion sera labourée comme un
champ, Jérusalem deviendra un monceau de pierres, Et la mon‐
tagne du temple une sommité couverte de bois.



Micah chapitre 4 verset 1.

Il arrivera, dans la suite des temps, Que la montagne de la maison
de l'Éternel Sera fondée sur le sommet des montagnes, Qu'elle
s'élèvera par-dessus les collines, Et que les peuples y afflueront.



Micah chapitre 4 verset 2.

Des nations s'y rendront en foule, et diront: Venez, et montons à
la montagne de l'Éternel, A la maison du Dieu de Jacob, Afin
qu'il nous enseigne ses voies, Et que nous marchions dans ses
sentiers. Car de Sion sortira la loi, Et de Jérusalem la parole de
l'Éternel.



Micah chapitre 4 verset 3.

Il sera le juge d'un grand nombre de peuples, L'arbitre de nations
puissantes, lointaines. De leurs glaives ils forgeront des hoyaux,
Et de leurs lances des serpes; Une nation ne tirera plus l'épée con‐
tre une autre, Et l'on n'apprendra plus la guerre.



Micah chapitre 4 verset 4.

Ils habiteront chacun sous sa vigne et sous son figuier, Et il n'y
aura personne pour les troubler; Car la bouche de l'Éternel des
armées a parlé.



Micah chapitre 4 verset 5.

Tandis que tous les peuples marchent, chacun au nom de son
dieu, Nous marcherons, nous, au nom de l'Éternel, notre Dieu, A
toujours et à perpétuité.



Micah chapitre 4 verset 6.

En ce jour-là, dit l'Éternel, je recueillerai les boiteux, Je rassem‐
blerai ceux qui étaient chassés, Ceux que j'avais maltraités.



Micah chapitre 4 verset 7.

Des boiteux je ferai un reste, De ceux qui étaient chassés une na‐
tion puissante; Et l'Éternel régnera sur eux, à la montagne de
Sion, Dès lors et pour toujours.



Micah chapitre 4 verset 8.

Et toi, tour du troupeau, colline de la fille de Sion, A toi viendra,
à toi arrivera l'ancienne domination, Le royaume de la fille de
Jérusalem.



Micah chapitre 4 verset 9.

Pourquoi maintenant pousses-tu des cris? N'as-tu point de roi,
plus de conseiller, Pour que la douleur te saisisse comme une
femme qui accouche?



Micah chapitre 4 verset 10.

Fille de Sion, souffre et gémis comme une femme qui accouche!
Car maintenant tu sortiras de la ville et tu habiteras dans les
champs, Et tu iras jusqu'à Babylone; Là tu seras délivrée, C'est là
que l'Éternel te rachètera de la main de tes ennemis.



Micah chapitre 4 verset 11.

Maintenant plusieurs nations se sont rassemblées contre toi:
Qu'elle soit profanée, disent-elles, Et que nos yeux se rassasient
dans Sion!



Micah chapitre 4 verset 12.

Mais elles ne connaissent pas les pensées de l'Éternel, Elles ne
comprennent pas ses desseins, Elles ignorent qu'il les a
rassemblées comme des gerbes dans l'aire.



Micah chapitre 4 verset 13.

Fille de Sion, lève-toi et foule! Je te ferai une corne de fer et des
ongles d'airain, Et tu broieras des peuples nombreux; Tu consacr‐
eras leurs biens à l'Éternel, Leurs richesses au Seigneur de toute
la terre.



Micah chapitre 1 verset 1.

La parole de l'Éternel fut adressée à Michée, de Moréscheth, au
temps de Jotham, d'Achaz, d'Ézéchias, rois de Juda, prophétie sur
Samarie et Jérusalem.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

La parole du Seigneur qui est venue à Michée de Morésheth

aux jours de Jotham, Achaz et Ézéchias, rois de Juda,

qu'il a vu concernant Samarie et Jérusalem.



Micah chapitre 1 verset 2.

Écoutez, vous tous, peuples! Sois attentive, terre, et ce qui est en
toi! Que le Seigneur, l'Éternel, soit témoin contre vous, Le
Seigneur qui est dans le palais de sa sainteté!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Écoutez, vous tous, peuples!
Regardez Michée prêchant aux gens.

Écoute, terre et tout ce qui s'y trouve!
Regardez où se tient Micah ou où se trouvent les gens.

Que le Seigneur Dieu soit témoin contre toi,
Regarde le ciel sur la photo avec Micah.



Le Seigneur de son saint temple.
Regardez la lumière venant du ciel sur la photo marron.



Micah chapitre 1 verset 3.

Car voici, l'Éternel sort de sa demeure, Il descend, il marche sur
les hauteurs de la terre.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Car voici, le Seigneur sort de sa place;
Regardez les pieds du Seigneur qui descendent de sa
place dans les cieux.

Il descendra et foulera les hauteurs de la terre.
Regardez le pied du Seigneur qui marche sur les hauts
lieux de la terre.



Micah chapitre 1 verset 4.

Sous lui les montagnes se fondent, Les vallées s'entr'ouvent,
Comme la cire devant le feu, Comme l'eau qui coule sur une
pente.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Les montagnes vont fondre sous lui,
Regardez au sommet du volcan, où le pied de Dieu de‐
scendra.

Et les vallées se fendront Comme de la cire devant le feu,
Regardez la scission dans le flux volcanique.

Comme des eaux déversées dans un endroit escarpé.
Observez le magma volcanique qui se déverse comme
une eau dans cet endroit escarpé.



Micah chapitre 1 verset 5.

Et tout cela à cause du crime de Jacob, A cause des péchés de la
maison d'Israël! Quel est le crime de Jacob? n'est-ce pas
Samarie? Quels sont les hauts lieux de Juda? n'est-ce pas
Jérusalem?...

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Tout cela est pour la transgression de Jacob
Regardez le volcan puis la carte.

Et pour les péchés de la maison d'Israël.
Regardez le Jourdain. Ils avaient besoin de laver leurs
péchés dans le Jourdain avec le baptême.

Quelle est la transgression de Jacob? N'est-ce pas Samarie?
Regardez le cercle pour Samaria.



Et quels sont les hauts lieux de Juda? Ne sont-ils pas Jérusalem?
Regardez le cercle pour Jérusalem.



Micah chapitre 1 verset 6.

Je ferai de Samarie un monceau de pierres dans les champs, Un
lieu pour planter de la vigne; Je précipiterai ses pierres dans la
vallée, Je mettrai à nu ses fondements.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"C'est pourquoi je ferai de Samarie un tas de ruines sur le ter‐
rain,

Regardez le tas de ruines de Samarie.

Lieux de plantation d'un vignoble;
Observez le paysage général des ruines et voyez qu'elles
ressemblent à un vignoble négligé.

Je déverserai ses pierres dans la vallée,



Regardez les pierres, puis sur elles pour descendre dans la
vallée en arrière-plan.

Et je vais découvrir ses fondements.
Regardez l'une des pierres de fondation.



Micah chapitre 1 verset 7.

Toutes ses images taillées seront brisées, Tous ses salaires impurs
seront brûlés au feu, Et je ravagerai toutes ses idoles: Recueillies
avec le salaire de la prostitution, Elles deviendront un salaire de
prostitutions...

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Toutes ses images sculptées seront battues en morceaux,
Regardez la première image sculptée, maintenant en
morceaux.

Et tout son salaire en prostituée sera brûlé au feu;
Regardez le feu qui brûle tous les bâtiments magnifiques
et la richesse procurée par la prostitution.

Je vais désoler toutes ses idoles,



Regardez une autre idole brisée.

Car elle l'a recueilli du salaire d'une prostituée,
Regardez la première des idoles féminines.

Et ils retourneront à la solde d'une prostituée. "
regardez la seconde des idoles de femmes.



Micah chapitre 1 verset 8.

C'est pourquoi je pleurerai, je me lamenterai, Je marcherai
déchaussé et nu, Je pousserai des cris comme le chacal, Et des
gémissements comme l'autruche.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Par conséquent, je vais gémir et hurler,
Regarde la bouche de Michah.

Je vais aller nu et nu;
Regardez Michah dans ses sous-vêtements.

Je vais faire un gémissement comme les chacals
Regardez le chacal à gauche de la photo.



Et un deuil comme les autruches,
Regardez l'autruche à droite de la photo.



Micah chapitre 1 verset 9.

Car sa plaie est douloureuse; Elle s'étend jusqu'à Juda, Elle
pénètre jusqu'à la porte de mon peuple, Jusqu'à Jérusalem.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Pour ses blessures sont incurables.
Regardez le malade à l'hôpital. Ses blessures sont incur‐
ables et il mourra là-bas.

Car il est venu à Juda;
Regardez le cercle bleu pour la région de Juda.

Il est arrivé à la porte de mon peuple ...
Regardez la porte devant l'homme malade.



À Jérusalem.
Regardez le cercle rouge pour Jérusalem.



Micah chapitre 1 verset 10.

Ne l'annoncez point dans Gath, Ne pleurez point dans Acco! Je
me roule dans la poussière à Beth Leaphra.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ne le dis pas à Gath,
Regardez le cercle bleu pour Gath.

Ne pleure pas du tout;
Regardez les gens à qui Michée prêche.

Dans Beth Aphrah, roule-toi dans la poussière.
Regardez le cercle pour Ophrah. C'est Aphrah.



Micah chapitre 1 verset 11.

Passe, habitante de Schaphir, dans la nudité et la honte! L'habi‐
tante de Tsaanan n'ose sortir, Le deuil de Beth Haëtsel vous prive
de son abri.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Passe dans la honte nue, habitant de Shaphir;
Regardez le marqueur de lieu pour Shaphir.

L'habitant de Zaanan ne sort pas.
Regardez la zone désolée dans laquelle se trouve Shaphir
/ Zaanan. Personne ne va là-bas.

Beth Ezel pleure;
Ils ne savent pas exactement où se trouve Beth Ezel, alors
il suffit de regarder dans l'autre zone désolée, près de



Shaphir.

Son lieu de prise en charge vous est retiré.



Micah chapitre 1 verset 12.

L'habitante de Maroth tremble pour son salut, Car le malheur est
descendu de la part de l'Éternel Jusqu'à la porte de Jérusalem.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Pour le Marothien piné pour de bon,
Regarde la mite. Ils ne savent pas exactement où se
trouve Maroth, mais montrent à Shaphir pour cela.

Mais le désastre descendit du Seigneur jusqu'à la porte de
Jérusalem.

Regardez la destruction de Jérusalem.



Micah chapitre 1 verset 13.

Attelle les coursiers à ton char, Habitante de Lakisch! Tu as été
pour la fille de Sion une première cause de péché, Car en toi se
sont trouvés les crimes d'Israël.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

O habitant de Lakish,
Regardez la carte et trouvez le cercle bleu pour Lachish.

Attelez le char aux coursiers rapides
Regardez les chars attachés aux animaux dans cette
représentation réelle de la prise de contrôle de Lachich.

(Elle était le début du péché pour la fille de Sion),
Observez l'une des femmes de la marche et imaginez
qu'elle a été la première à encourager les gens à pécher.



Car les transgressions d'Israël ont été trouvées en vous.
Regardez les murs de la ville où Michée prêche.



Micah chapitre 1 verset 14.

C'est pourquoi tu renonceras à Moréschet Gath; Les maisons
d'Aczib seront une source trompeuse Pour les rois d'Israël.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

C'est pourquoi tu feras des présents à Morésheth Gath.
Regardez les cadeaux de Moresheth Gath.

Les maisons d'Achzib seront un mensonge pour les rois d'Israël.
Regardez le cercle pour la ville d'Achzib.



Micah chapitre 1 verset 15.

Je t'amènerai un nouveau maître, habitante de Maréscha; La
gloire d'Israël s'en ira jusqu'à Adullam.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Je t'emmènerai encore un héritier, habitant de Maresha;
Regardez Jésus prêchant à la foule. et ensuite au cercle
bleu pour la ville de Mareshah. Jésus est l'héritier.

La gloire d'Israël viendra à Adullam.
Regardez le marqueur rouge de la ville d'Adullam, puis
retournez vers Jésus, remarquant cette fois la lueur du
lever du soleil derrière sa tête. Jésus est la gloire d'Israël.



Micah chapitre 1 verset 16.

Rase-toi, coupe ta chevelure, A cause de tes enfants chéris!
Rends-toi chauve comme l'aigle, Car ils s'en vont en captivité
loin de toi!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Faites-vous chauve et coupez vos cheveux,
Regardez le garçon en train de couper ses cheveux pour
devenir chauve.

A cause de vos précieux enfants
Regardez la mère qui met ses mains sur ses yeux.

Agrandissez votre calvitie comme un aigle,
Regardez l'aigle à tête blanche.



Car ils iront de vous en captivité.
Regardez la file de captifs passant par Micah.



Micah chapitre 2 verset 1.

Malheur à ceux qui méditent l'iniquité et qui forgent le mal Sur
leur couche! Au point du jour ils l'exécutent, Quand ils ont le
pouvoir en main.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Malheur à ceux qui inventent l'iniquité,

Et travaillez mal sur leurs lits!

À la lumière du matin, ils le pratiquent,

Parce que c'est dans le pouvoir de leur main.



Micah chapitre 2 verset 2.

Ils convoitent des champs, et ils s'en emparent, Des maisons, et
ils les enlèvent; Ils portent leur violence sur l'homme et sur sa
maison, Sur l'homme et sur son héritage.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ils convoitent les champs et les prennent par la violence,

Aussi des maisons, et les saisir.

Alors ils oppriment un homme et sa maison,

Un homme et son héritage.



Micah chapitre 2 verset 3.

C'est pourquoi ainsi parle l'Éternel: Voici, je médite contre cette
race un malheur; Vous n'en préserverez pas vos cous, Et vous ne
marcherez pas la tête levée, Car ces temps seront mauvais.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

C’est pourquoi ainsi parle le Seigneur: «Contre cette famille, je
suis en train de concevoir un désastre,

À partir de laquelle vous ne pouvez pas retirer votre cou;

Tu ne marcheras pas hautainement,

Car c'est un mauvais temps.



Micah chapitre 2 verset 4.

En ce jour-là, on fera de vous un sujet de sarcasme, On poussera
des cris lamentables, On dira: Nous sommes entièrement
dévastés! Il donne à d'autres la part de mon peuple! Eh quoi! il
me l'enlève! Il distribue nos champs à l'ennemi!...

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

En ce jour-là, on prononcera un proverbe contre vous,

Et lamentez-vous avec une lamentation amère en disant:

«Nous sommes complètement détruits!

Il a changé l'héritage de mon peuple.



Comment il l'a enlevé de moi!

À un retournement, il a divisé nos champs.



Micah chapitre 2 verset 5.

C'est pourquoi tu n'auras personne Qui étende le cordeau sur un
lot, Dans l'assemblée de l'Éternel. -

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Par conséquent, vous n'aurez personne pour déterminer les lim‐
ites par lot

Dans l'assemblée du Seigneur.



Micah chapitre 2 verset 6.

Ne prophétisez pas! disent-ils. Qu'on ne prophétise pas de telles
choses! Les invectives n'ont point de fin! -

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Ne crachez pas», dites-vous à ceux qui prophétisent.

Ils ne vous prophétiseront donc pas;

Ils ne doivent pas retourner insulte pour insulte.



Micah chapitre 2 verset 7.

Oses-tu parler ainsi, maison de Jacob? L'Éternel est-il prompt à
s'irriter? Est-ce là sa manière d'agir? Mes paroles ne sont-elles
pas favorables A celui qui marche avec droiture?

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Toi qui s'appelle la maison de Jacob:

“L'Esprit du Seigneur est-il restreint?

Sont-ce Ses actions?

Mes paroles ne font-elles pas du bien à celui qui marche droit?



Micah chapitre 2 verset 8.

Depuis longtemps on traite mon peuple en ennemi; Vous enlevez
le manteau de dessus les vêtements De ceux qui passent avec
sécurité En revenant de la guerre.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Dernièrement, mon peuple s'est élevé en ennemi -

Tu retires la robe avec le vêtement De ceux qui te font confiance,

comme ils passent, comme des hommes revenus de la guerre.



Micah chapitre 2 verset 9.

Vous chassez de leurs maisons chéries les femmes de mon peu‐
ple, Vous ôtez pour toujours ma parure à leurs enfants.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Vous chassez les femmes de mon peuple De leurs agréables
maisons;

De leurs enfants, tu m'as enlevé ma gloire pour toujours.



Micah chapitre 2 verset 10.

Levez-vous, marchez! car ce n'est point ici un lieu de repos; A
cause de la souillure, il y aura des douleurs, des douleurs vio‐
lentes.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Levez-vous et partez, Car ce n'est pas votre repos.

Parce qu'il est souillé, il détruira,

Oui, avec une destruction totale.



Micah chapitre 2 verset 11.

Si un homme court après le vent et débite des mensonges: Je vais
te prophétiser sur le vin, sur les boissons fortes! Ce sera pour ce
peuple un prophète.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Si un homme marchait dans un esprit faux et disait un mensonge
en disant:

«Je vous prophétiserai du vin et des boissons»,

Même lui serait le prédateur de ce peuple.



Micah chapitre 2 verset 12.

Je te rassemblerai tout entier, ô Jacob! Je rassemblerai les restes
d'Israël, Je les réunirai comme les brebis d'une bergerie, Comme
le troupeau dans son pâturage; Il y aura un grand bruit d'hommes.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Je vais certainement vous réunir tous, Jacob

Je vais sûrement rassembler le reste d'Israël;

Je vais les mettre ensemble comme des brebis du pli,

Comme un troupeau au milieu de leur pâturage;

Ils doivent faire du bruit à cause de tant de gens.



Micah chapitre 2 verset 13.

Celui qui fera la brèche montera devant eux; Ils feront la brèche,
franchiront la porte et en sortiront; Leur roi marchera devant eux,
Et l'Éternel sera à leur tête.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Celui qui se casse se présentera devant eux;

Ils vont sortir,

Passer la porte,

Et sortez par là;

Leur roi passera devant eux,



Avec le Seigneur à leur tête. "



Micah chapitre 3 verset 1.

Je dis: Écoutez, chefs de Jacob, Et princes de la maison d'Israël!
N'est-ce pas à vous à connaître la justice?

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et j'ai dit: “Écoute maintenant, chefs de Jacob!

Et vous, chefs de la maison d'Israël:

N'est-ce pas à vous de connaître la justice?



Micah chapitre 3 verset 2.

Vous haïssez le bien et vous aimez le mal; Vous leur arrachez la
peau et la chair de dessus les os.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Vous qui détestez le bien et aimez le mal;

Qui dépouille la peau de mon peuple,

Et la chair de leurs os;



Micah chapitre 3 verset 3.

Ils dévorent la chair de mon peuple, Lui arrachent la peau, Et lui
brisent les os; Ils le mettent en pièces comme ce qu'on cuit dans
un pot, Comme de la viande dans une chaudière.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Qui mangent aussi la chair de mon peuple,

Écorcher leur peau d'eux,

Briser leurs os,

Et les couper en morceaux

Comme de la viande pour le pot,



Comme de la chair dans le chaudron.



Micah chapitre 3 verset 4.

Alors ils crieront vers l'Éternel, Mais il ne leur répondra pas; Il
leur cachera sa face en ce temps-là, Parce qu'ils ont fait de mau‐
vaises actions.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ensuite, ils crieront au Seigneur

Mais il ne les entendra pas.

Il leur cachera même sa face à ce moment-là,

Parce qu'ils ont mal agi.



Micah chapitre 3 verset 5.

Ainsi parle l'Éternel sur les prophètes qui égarent mon peuple,
Qui annoncent la paix si leurs dents ont quelque chose à mordre,
Et qui publient la guerre si on ne leur met rien dans la bouche:

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ainsi parle le Seigneur à propos des prophètes qui font errer
mon peuple;

Qui chantent «Paix» pendant qu'ils mâchent avec les dents,

Mais qui prépare la guerre contre lui

Qui ne met rien dans leur bouche:



Micah chapitre 3 verset 6.

A cause de cela, vous aurez la nuit..., et plus de visions! Vous
aurez les ténèbres..., et plus d'oracles! Le soleil se couchera sur
ces prophètes, Le jour s'obscurcira sur eux.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"C'est pourquoi tu passeras la nuit sans vision,

Et vous aurez l'obscurité sans divination;

Le soleil se coucha sur les prophètes

Et le jour sera noir pour eux.



Micah chapitre 3 verset 7.

Les voyants seront confus, les devins rougiront, Tous se cou‐
vriront la barbe; Car Dieu ne répondra pas.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors les voyants auront honte,

Et les devins s'étouffèrent;

En effet, ils se couvriront tous les lèvres;

Car il n'y a pas de réponse de Dieu. "



Micah chapitre 3 verset 8.

Mais moi, je suis rempli de force, de l'esprit de l'Éternel, Je suis
rempli de justice et de vigueur, Pour faire connaître à Jacob son
crime, Et à Israël son péché.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais vraiment je suis plein de puissance par l'Esprit du Seigneur,

Et de justice et de force,

Déclarer à Jacob sa transgression

Et à Israël son péché.



Micah chapitre 3 verset 9.

Écoutez donc ceci, chefs de la maison de Jacob, Et princes de la
maison d'Israël, Vous qui avez en horreur la justice, Et qui per‐
vertissez tout ce qui est droit,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, écoute ceci, chefs de la maison de Jacob

Et dirigeants de la maison d'Israël,

Qui a horreur de la justice et pervertit toute l'équité,



Micah chapitre 3 verset 10.

Vous qui bâtissez Sion avec le sang, Et Jérusalem avec l'iniquité!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Qui construit Sion avec l'effusion de sang

Et Jérusalem avec l'iniquité:



Micah chapitre 3 verset 11.

Ses chefs jugent pour des présents, Ses sacrificateurs enseignent
pour un salaire, Et ses prophètes prédisent pour de l'argent; Et ils
osent s'appuyer sur l'Éternel, ils disent: L'Éternel n'est-il pas au
milieu de nous? Le malheur ne nous atteindra pas.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ses chefs jugent un pot-de-vin,

Ses prêtres enseignent pour un salaire,

Et ses prophètes divin pour de l'argent.

Pourtant, ils s'appuient sur le Seigneur et disent: «Le Seigneur
n'est-il pas parmi nous?



Aucun mal ne peut nous arriver. "



Micah chapitre 3 verset 12.

C'est pourquoi, à cause de vous, Sion sera labourée comme un
champ, Jérusalem deviendra un monceau de pierres, Et la mon‐
tagne du temple une sommité couverte de bois.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

C'est pourquoi, à cause de toi, Sion sera labourée comme un
champ,

Jérusalem deviendra des tas de ruines,

Et la montagne du temple Comme les collines nues de la forêt.



Micah chapitre 4 verset 1.

Il arrivera, dans la suite des temps, Que la montagne de la maison
de l'Éternel Sera fondée sur le sommet des montagnes, Qu'elle
s'élèvera par-dessus les collines, Et que les peuples y afflueront.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, il arrivera dans les derniers jours

Que la montagne de la maison du Seigneur sera établie au som‐
met des montagnes,

Et seront exaltés au-dessus des collines;

Et les peuples y afflueront.



Micah chapitre 4 verset 2.

Des nations s'y rendront en foule, et diront: Venez, et montons à
la montagne de l'Éternel, A la maison du Dieu de Jacob, Afin
qu'il nous enseigne ses voies, Et que nous marchions dans ses
sentiers. Car de Sion sortira la loi, Et de Jérusalem la parole de
l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

De nombreuses nations viendront et diront: «Viens et montons
sur la montagne du Seigneur,

À la maison du Dieu de Jacob;

Il nous enseignera ses voies,



Et nous marcherons dans ses sentiers.

Car la loi sortira de Sion,

Et la parole du Seigneur de Jérusalem.



Micah chapitre 4 verset 3.

Il sera le juge d'un grand nombre de peuples, L'arbitre de nations
puissantes, lointaines. De leurs glaives ils forgeront des hoyaux,
Et de leurs lances des serpes; Une nation ne tirera plus l'épée con‐
tre une autre, Et l'on n'apprendra plus la guerre.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Il jugera entre plusieurs peuples,

Et reprenez les nations fortes au loin;

Ils frapperont leurs épées en charrues,

Et leurs lances dans des crochets de taille;



La nation ne lèvera pas l'épée contre la nation,

Ils n'apprendront plus la guerre.



Micah chapitre 4 verset 4.

Ils habiteront chacun sous sa vigne et sous son figuier, Et il n'y
aura personne pour les troubler; Car la bouche de l'Éternel des
armées a parlé.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais chacun s'assiéra sous sa vigne et sous son figuier,

Et personne ne leur fera peur;

Car la bouche du Seigneur des armées a parlé.



Micah chapitre 4 verset 5.

Tandis que tous les peuples marchent, chacun au nom de son
dieu, Nous marcherons, nous, au nom de l'Éternel, notre Dieu, A
toujours et à perpétuité.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Pour tout le monde marcher chacun au nom de son dieu,

Mais nous marcherons au nom du Seigneur notre Dieu

Pour toujours et à jamais.



Micah chapitre 4 verset 6.

En ce jour-là, dit l'Éternel, je recueillerai les boiteux, Je rassem‐
blerai ceux qui étaient chassés, Ceux que j'avais maltraités.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«En ce jour-là, dit le Seigneur

«Je vais rassembler les boiteux,

Je rassemblerai le paria

Et ceux que j'ai affligés;



Micah chapitre 4 verset 7.

Des boiteux je ferai un reste, De ceux qui étaient chassés une na‐
tion puissante; Et l'Éternel régnera sur eux, à la montagne de
Sion, Dès lors et pour toujours.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Je ferai du boiteux un reste,

Et les exclus étaient une nation forte;

Alors le Seigneur régnera sur eux à la montagne de Sion

A partir de maintenant, même pour toujours.



Micah chapitre 4 verset 8.

Et toi, tour du troupeau, colline de la fille de Sion, A toi viendra,
à toi arrivera l'ancienne domination, Le royaume de la fille de
Jérusalem.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et toi, tour du troupeau,

La forteresse de la fille de Sion,

Il viendra à vous

Même l'ancienne domination viendra,

Le royaume de la fille de Jérusalem. "



Micah chapitre 4 verset 9.

Pourquoi maintenant pousses-tu des cris? N'as-tu point de roi,
plus de conseiller, Pour que la douleur te saisisse comme une
femme qui accouche?

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, pourquoi pleures-tu?

N'y a-t-il pas de roi parmi vous?

Votre conseiller a-t-il péri?

Car les douleurs vous ont saisi comme une femme en travail.



Micah chapitre 4 verset 10.

Fille de Sion, souffre et gémis comme une femme qui accouche!
Car maintenant tu sortiras de la ville et tu habiteras dans les
champs, Et tu iras jusqu'à Babylone; Là tu seras délivrée, C'est là
que l'Éternel te rachètera de la main de tes ennemis.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Fille de Sion, souffre et peine à enfanter

Comme une femme en crise de naissance.

Pour l'instant tu sortiras de la ville,

Tu habiteras dans le champ,



Et tu iras à Babylone.

Là tu seras livré;

Là, le Seigneur vous rachètera de la main de vos ennemis.



Micah chapitre 4 verset 11.

Maintenant plusieurs nations se sont rassemblées contre toi:
Qu'elle soit profanée, disent-elles, Et que nos yeux se rassasient
dans Sion!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et maintenant, plusieurs nations se sont rassemblées contre toi,

Qui disent: "Qu'elle soit souillée,

Et que notre œil regarde Sion.



Micah chapitre 4 verset 12.

Mais elles ne connaissent pas les pensées de l'Éternel, Elles ne
comprennent pas ses desseins, Elles ignorent qu'il les a
rassemblées comme des gerbes dans l'aire.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais ils ne connaissent pas les pensées du Seigneur.

Ils ne comprennent pas non plus son conseil.

Car il les rassemblera comme des gerbes sur l'aire de battage.



Micah chapitre 4 verset 13.

Fille de Sion, lève-toi et foule! Je te ferai une corne de fer et des
ongles d'airain, Et tu broieras des peuples nombreux; Tu consacr‐
eras leurs biens à l'Éternel, Leurs richesses au Seigneur de toute
la terre.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Lève-toi et bat, fille de Sion!

Car je ferai ta corne de fer,

Et je ferai tes sabots en bronze;

Vous allez battre en morceaux beaucoup de peuples;



Je consacrerai leur gain au Seigneur,

Et leur substance au Seigneur de la terre entière. "



Micah 1:1

La parole de l'Éternel fut adressée à Michée, de Moréscheth, au
temps de Jotham, d'Achaz, d'Ézéchias, rois de Juda, prophétie sur
Samarie et Jérusalem.

Information additionnelle:

Voici un tableau montrant les rois d'Israël et de Juda. https://
www.academia.edu/12855955/Chronology_of_the_Hebrew_
Kings Selon ce tableau, Jotham a commencé à régner vers 747
av. J.-C. et Ézéchias a mis fin à son règne vers 697 av. Cela
donne un temps maximum à Michée pour prophétiser environ 50
ans. (747-697 = 50 ans). Si Michah vécut pendant tout le règne
d'Ézéchias, il aurait alors entendu parler des Assyriens qui au‐
raient détruit le royaume d'Israël et seraient venus pour tenter de
s'emparer de Judah. Cependant, Dieu a délivré Ézéchias des
mains de Sargon / Sennachérib, et ils sont restés un royaume pen‐
dant environ 100 ans. (Voir II 18:13, 19:29)

https://www.academia.edu/12855955/Chronology_of_the_Hebrew_Kings


Micah 1:4

Sous lui les montagnes se fondent, Les vallées s'entr'ouvent,
Comme la cire devant le feu, Comme l'eau qui coule sur une
pente.

Information additionnelle:

Cela me rappelle le psaume 97. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Psalm+97

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm+97


Micah 1:8

C'est pourquoi je pleurerai, je me lamenterai, Je marcherai
déchaussé et nu, Je pousserai des cris comme le chacal, Et des
gémissements comme l'autruche.

Information additionnelle:

Voici un clip de chacals dorés hurlant en Slovénie: https://www.
youtube.com/watch?v=_9OqyxNbXnk

Les autruches produisent une variété de sons. Voici quelques
clips: https://www.youtube.com/watch?v=QGxZ7eYPy44 et
https://www.youtube.com/watch?v=FXxg1zRI9WA

https://www.youtube.com/watch?v=_9OqyxNbXnk
https://www.youtube.com/watch?v=QGxZ7eYPy44
https://www.youtube.com/watch?v=FXxg1zRI9WA


Micah 1:13

Attelle les coursiers à ton char, Habitante de Lakisch! Tu as été
pour la fille de Sion une première cause de péché, Car en toi se
sont trouvés les crimes d'Israël.

Information additionnelle:

Lachish a été détruit par Sennachérib après un siège prolongé.
Voici un article sur Lachish. https://en.wikipedia.org/wiki/Tel_
Lachish et ici: https://emp.byui.edu/SATTERFIELDB/Rel302/
Lachish/Lachish.htm

Cette image est extraite d'un dessin de la capture réelle de
Lachish par Sennachérib. Un grand panneau de victoire décrivant
cet événement se trouve au British Museum.

https://en.wikipedia.org/wiki/Tel_Lachish
https://emp.byui.edu/SATTERFIELDB/Rel302/Lachish/Lachish.htm


Micah 1:14

C'est pourquoi tu renonceras à Moréschet Gath; Les maisons
d'Aczib seront une source trompeuse Pour les rois d'Israël.

Information additionnelle:

Voici quelques informations supplémentaires sur Moresheth
Gath: https://en.wikipedia.org/wiki/Moresheth-Gath

https://en.wikipedia.org/wiki/Moresheth-Gath


Micah 1:15

Je t'amènerai un nouveau maître, habitante de Maréscha; La
gloire d'Israël s'en ira jusqu'à Adullam.

Information additionnelle:

Voici un article sur Adullam: https://en.wikipedia.org/wiki/
Adullam C'était près de l'endroit où David a tué Goliath, et où
Juda est allé chercher sa première femme et avait son amie Hira
l'Adullamite. David est également revenu ici pour se cacher dans
les grottes après avoir été expulsé du roi de Gath.

Plus d'informations sur Mareshah: https://biblehub.com/topical/
m/mareshah.htm

https://en.wikipedia.org/wiki/Adullam
https://biblehub.com/topical/m/mareshah.htm


Micah 2:13

Celui qui fera la brèche montera devant eux; Ils feront la brèche,
franchiront la porte et en sortiront; Leur roi marchera devant eux,
Et l'Éternel sera à leur tête.

Information additionnelle:

Je ne sais pas si cela a été accompli lorsque les enfants d'Israël
sont revenus de Babylone à l'époque d'Esdras et de Néhémie, ou
s'il s'agit encore d'une prophétie à venir, lorsque tous les peuples
sauvés entreront dans la nouvelle Jérusalem sous la conduite de
Dieu .



1. Selon Michée 1: 1, la parole du Seigneur est-elle venue à
qui de Morésheth?

2. Selon Michée 1: 1, la parole du Seigneur est venue à
Michée d'où?

3. Selon Michée 1: 1, la parole du Seigneur est venue à
Michée de Morésheth quand? 3 points

4. Selon Michée 1: 1, La parole du Seigneur est venue à
Michée de Morésheth au temps de qui? 3 points.

5. Selon Michée 1: 1, Jotham, Achaz et Ézéchias étaient-ils
rois de quel pays?

6. Selon Michée 1: 1, la parole du Seigneur est venue à
Michée à propos de quels deux endroits?



1. Selon Michée 1: 2, écoutez, vous tous qui?
2. Selon Michée 1: 2, écoutez, qui? 2 pts.
3. Selon Michée 1: 2, que le Seigneur Dieu soit un quoi con‐

tre toi?
4. Selon Michée 1: 2, que le Seigneur Dieu soit témoin con‐

tre vous, le Seigneur d'où?



1. Selon Michée 1: 3, le Seigneur sort d'où?
2. Selon Michée 1: 3, le Seigneur sort de sa place, il fera quoi

et foulera les hauts lieux?
3. Selon Michée 1: 3, il descendra et fera quoi sur les hauts

lieux de la terre?
4. Selon Michée 1: 3, il descendra et marchera sur quoi?



1. Selon Michée 1: 4, les montagnes feront quoi sous lui?
2. Selon Michée 1: 4, Qu'est-ce qui va fondre sous Lui?
3. Selon Michée 1: 4, Qu'est-ce qui va fondre comme de la

cire devant le feu?
4. Selon Michée 1: 4, qu'est-ce qui va se fendre?
5. Selon Michée 1: 4, la vallée fera quoi (sous lui)?
6. Selon Michée 1: 4, Qu'est-ce qui va se fendre comme de

l'eau qui se déverse dans un endroit escarpé?
7. Selon Michée 1: 4, comment les montagnes vont-elles fon‐

dre sous lui?
8. Selon Michée 1: 4, comment les vallées vont-elles se

séparer?



1. Selon Michée 1: 5, tout cela est pour quoi? 2 pts.
2. Selon Michée 1: 5, tout cela est pour le quoi de Jacob?
3. Selon Michée 1: 5, tout cela est pour la transgression de

qui?
4. Selon Michée 1: 5, tout cela est pour quoi? 2 pts.
5. Selon Michée 1: 5, tout cela est pour… les péchés de qui?
6. Selon Michée 1: 5, tout cela est pour… le quoi de la mai‐

son d'Israël?
7. Selon Michée 1: 5, quelle est la transgression de Jacob?
8. Selon Michée 1: 5, la Samarie est la transgression de quoi?
9. Selon Michée 1: 5, quels sont les hauts lieux de Juda?

10. Selon Michée 1: 5, Jérusalem est le haut lieu de quoi?



1. Selon Michée 1: 6, je ferai quel tas de ruines dans le
champ?

2. Selon Michée 1: 6, je ferai de quoi Samarie?
3. Selon Michée 1: 6, je ferai donc de la Samarie… des en‐

droits pour quoi?
4. Selon Michée 1: 6, je vais verser quoi dans la vallée?
5. Selon Michée 1: 6, je vais verser ses pierres où?
6. Selon Michée 1: 6, je ferai quoi avec ses pierres?
7. Selon Michée 1: 6, je vais découvrir quoi?
8. Selon Michée 1: 6, je ferai quoi avec ses fondements?



1. Selon Michée 1: 7, qu'est-ce qui sera battu?
2. Selon Michée 1: 7, toutes ses images sculptées doivent être

quoi?
3. Selon Michée 1: 7, toute sa paie comme quoi doit être

brûlé au feu?
4. Selon Michée 1: 7, tout son salaire en tant que prostituée

sera quoi?
5. Selon Michée 1: 7, je ferai quoi pour toutes ses idoles?
6. Selon Michée 1: 7, qu'est-ce qui va désoler?
7. Selon Michée 1: 7, car elle l'a recueilli de quoi?
8. Selon Michée 1: 7, ils retourneront à quoi?



1. Selon Michée 1: 8, quels sont les deux sons que Micah
produira? (2 points)

2. Selon Michée 1: 8, de quelle manière Micah sera-t-il
déshabillé? (2 points)

3. Selon Michée 1: 8, je vais faire un quoi comme les cha‐
cals?

4. Selon Michée 1: 8, je vais faire un gémissement comme
quoi?

5. Selon Michée 1: 8, je vais faire… un quoi comme les
autruches?

6. Selon Michée 1: 8, je ferai… un deuil comme quoi?
7. Selon Michée 1: 8, je vais donc _____ et _____, je vais

aller _____ et _____.



1. Selon Michée 1: 9, pour elle quels sont incurables?
2. Selon Michée 1: 9, pour ses blessures sont quoi?
3. Selon Michée 1: 9, Car il est arrivé où, Il est venu à la

porte de mon peuple?
4. Selon Michée 1: 9, il est arrivé à Juda, il est arrivé où, à

Jérusalem?
5. Selon Michée 1: 9, il est arrivé à la porte de mon peuple,

dans quelle ville?



1. Selon Michée 1:10, ne dites pas où?
2. Selon Michée 1:10, quoi faire à Gath?
3. Selon Michée 1:10, pleurer comment?
4. Selon Michée 1:10, Faites quoi pas du tout?
5. Selon Michée 1:10, à quel endroit vous rouler dans la

poussière?
6. Selon Michée 1:10, que fait-on à Beth Aphrah?



1. Selon Michée 1:11, comment est-ce que vous habitiez
Shaphir?

2. Selon Michée 1:11, passer dans la honte nue, qui?
3. Selon Michée 1:11, passez par une honte nue, vous habitez

de quel endroit?
4. Selon Michée 1:11, vous faites quoi dans la honte nue,

habitant de Shaphir?
5. Selon Michée 1:11, L'habitant de où ne sort pas?
6. Selon Michée 1:11, l'habitant de Zaanan ne fait pas quoi?
7. Selon Michée 1:11, quelle est la place qui pleure?
8. Selon Michée 1:11, Beth Ezel fait quoi?
9. Selon Michée 1:11, quelle place a-t-il lieu de rester à

l'écart?
10. Selon Michée 1:11, Beth Ezel est en deuil; sa place pour

faire ce qui vous est enlevé?
11. Selon Michée 1:11, Beth Ezel est en deuil; sa place est

quoi?



1. Selon Michée 1:12, Pour les habitants de où pleurer pour
le bien?

2. Selon Michée 1:12, pour que l'habitant de Maroth ait fait
quoi?

3. Selon Michée 1:12, un habitant de Maroth a soif d'épou‐
vante, mais qu'est-ce qui est descendu du Seigneur?

4. Selon Michée 1:12, le désastre est descendu du Seigneur, à
quoi?



1. Selon Michée 1:13, O habitant de où, attelez-vous le char
aux coursiers rapides?

2. Selon Michée 1:13, ô habitant de Lakish, attachez-vous
aux coursiers rapides?

3. Selon Michée 1:13, attelez le char à quoi?
4. Selon Michée 1:13, elle (Lachish) était le début de quoi

pour la fille de Sion?
5. Selon Michée 1:13, Elle (Lachish) était le début du péché

pour qui?
6. Selon Michée 1:13, qu'est-ce qui a été trouvé en vous (la

fille de Sion)?
7. Selon Michée 1:13, les transgressions d'Israël ont été

trouvées dans quoi?
8. Selon Michée 1:13, Les transgressions de ce qui a été

trouvé en vous?



1. Selon Michée 1:14, Tu donneras présent à qui?
2. Selon Michée 1:14, tu donneras quoi à Morésheth Gath?
3. Selon Michée 1:14, quel sera le mensonge pour les rois

d'Israël?
4. Selon Michée 1:14, les maisons d'Achzib seront un quoi

pour les rois d'Israël?
5. Selon Michée 1:14, les maisons d'Achzib seront un men‐

songe pour qui?



1. Selon Michée 1:15, je t'apporterai encore quoi, habitant de
Mareshah?

2. Selon Michée 1:15, je vous amènerai encore un héritier,
qui?

3. Selon Michée 1:15, qu'arrivera-t-il à Adullam?
4. Selon Michée 1:15, la gloire d'Israël viendra où?



1. Selon Micah 1:16, fais-toi quoi et coupe tes cheveux?
2. Selon Michée 1:16, faites-vous chauve et faites quoi?
3. Selon Michée 1:16, fais-toi chauve… à cause de quoi?
4. Selon Micah 1:16, couper vos cheveux à cause de quoi?
5. Selon Michée 1:16, agrandis-tu quoi comme un aigle?
6. Selon Michée 1:16, élargissez votre calvitie comme quoi?
7. Selon Michée 1:16, élargis ta calvitie… car ils (tes en‐

fants) iront de toi où?
8. Selon Michée 1:16, élargissez votre calvitie… pour qui ira

en captivité?



1. Selon Michée 2: 1, malheur à ceux qui font quoi et qui
font du mal sur leur lit?

2. Selon Michée 2: 1, malheur à ceux qui inventent l'iniquité
et font quoi sur leur lit?

3. Selon Michée 2: 1, malheur à ceux qui… font du mal où?
4. Selon Michée 2: 1, à la lumière du matin, ils font quoi?
5. Selon Michée 2: 1, quand le pratiquent-ils (le mal)?
6. Selon Michée 2: 1, à la lumière du matin, ils le pratiquent,

parce que c'est quoi?
7. Selon Michée 2: 1, qu'y a-t-il dans le pouvoir de leur

main?



1. Selon Michée 2: 2, ils convoitent quoi et les prennent par
la violence?

2. Selon Michée 2: 2, ils font quoi aux champs et les pren‐
nent par la violence?

3. Selon Michée 2: 2, ils convoitent les champs et les pren‐
nent comment?

4. Selon Michée 2: 2, ils convoitent les champs… aussi quoi,
et les saisissent?

5. Selon Michée 2: 2, ils convoitent des champs… aussi des
maisons, et leur font quoi?

6. Selon Michée 2: 2, ils oppriment quoi? 4 pts.
7. Selon Michée 2: 2, ils font quoi à un homme et à sa mai‐

son, à un homme et à son héritage?
8. Selon Michée 2: 2, ils oppriment quoi? 4 pts.



1. Selon Michée 2: 3, voici, je conçois quoi contre cette
famille?

2. Selon Michée 2: 3, voici, contre qui est-ce que je conçois
un désastre?

3. Selon Michée 2: 3,… je suis en train de concevoir un
désastre, à partir duquel vous ne pouvez pas faire quoi?

4. Selon Michée 2: 3, ne pouvez-vous pas retirer votre cou?
5. Selon Michée 2: 3, vous ne marcherez pas non plus com‐

ment, car c'est un mauvais temps?
6. Selon Michée 2: 3, tu ne feras pas non plus hautainement,

car c'est un mauvais temps?
7. D'après Michée 2: 3, tu ne marcheras pas hautain non plus,

car c'est quoi?



1. Selon Michée 2: 4, en ce jour-là, on prendra quoi contre
toi?

2. Selon Michée 2: 4, quand liera-t-on un proverbe contre
vous?

3. Selon Michée 2: 4, en ce jour-là, qui prononcera un
proverbe contre vous?

4. Selon Michée 2: 4, en ce jour-là… on se lamentera avec
quoi?

5. Selon Michée 2: 4, en ce jour-là, on doit… faire quoi avec
une lamentation amère?

6. Selon Michée 2: 4, nous sommes quoi?
7. Selon Michée 2: 4, nous sommes complètement détruits! Il

a changé le quoi?
8. Selon Michée 2: 4, il a fait quoi à l'héritage de mon peu‐

ple?
9. Selon Michée 2: 4, il a changé l'héritage de qui?

10. Selon Michée 2: 4, comment il a fait quoi de moi!?
11. Selon Michée 2: 4, à quoi a-t-il divisé nos champs?
12. Selon Michée 2: 4, il a fait quoi?



1. Selon Michée 2: 5, vous n'aurez personne pour déterminer
quoi?

2. Selon Michée 2: 5, dans l'assemblée du Seigneur, vous
aurez qui pour déterminer les limites par le sort?

3. Selon Michée 2: 5, vous n'aurez personne pour déterminer
les limites par tirage au sort où?



1. Selon Michée 2: 6, "Ne faites pas quoi, dites-vous à ceux
qui prophétisent?

2. Selon Michée 2: 6, "Ne parle pas," dites-vous à ceux qui
font quoi?

3. Selon Michée 2: 6, ils ne vous feront pas quoi?
4. Selon Michée 2: 6, ils ne retourneront pas quoi pour quoi?



1. Selon Michée 2: 7, vous qui êtes nommé quoi, "L'Esprit du
Seigneur est-il restreint?"?

2. Selon Michée 2: 7, vous qui êtes nommée la maison de
Jacob, "le quoi est-il restreint?"?

3. Selon Michée 2: 7, l'Esprit du Seigneur est-il quoi?
4. Selon Michée 2: 7, à qui sont ces actes?
5. Selon Michée 2: 7, est-ce que c'est ce qu'il fait? Ne pas

mon quoi faire du bien?
6. Selon Michée 2: 7, Mes paroles ne font-elles rien à celui

qui marche avec droiture?
7. Selon Michée 2: 7, Mes paroles ne font-elles pas du bien à

qui fait quoi?
8. Selon Michée 2: 7, qu'est-ce qui fait du bien à celui qui

marche avec droiture?



1. Selon Michée 2: 8, qui se sont récemment levés pour de‐
venir ennemis?

2. Selon Michée 2: 8, récemment, mon peuple a fait quoi
comme ennemi?

3. Selon Michée 2: 8, récemment, mon peuple s'est élevé
comme quoi?

4. Selon Michée 2: 8, vous retirez le quoi avec le vêtement?
5. Selon Michée 2: 8, vous retirez la robe avec quoi?
6. Selon Michée 2: 8, vous retirez la tunique avec le

vêtement de ceux qui font quoi quand ils passent?
7. Selon Michée 2: 8, que faites-vous pour ceux qui vous font

confiance lorsqu'ils passent?
8. Selon Michée 2: 8, vous retirez la robe de ceux qui vous

font confiance quand ils font quoi?
9. Selon Michée 2: 8, vous retirez la robe avec le vêtement…

comme les hommes revenaient de quoi?
10. Selon Michée 2: 8, vous retirez la robe avec le vêtement…

comme qui rentrait de la guerre?



1. Selon Michée 2: 9, vous faites quoi, les femmes de mon
peuple?

2. Selon Michée 2: 9, qui chasses-tu de leurs agréables
maisons?

3. Selon Michée 2: 9, vous excluez les femmes de mon peu‐
ple de quoi?

4. Selon Michée 2: 9, tu chasses les femmes de mon peuple
de leurs agréables maisons, et quoi d'autre?

5. Selon Michée 2: 9, vous avez emporté quoi pour toujours?
6. Selon Michée 2: 9, tu as enlevé ma gloire pendant com‐

bien de temps?



1. Selon Michée 2:10, _____ et _____, car ce n'est pas votre
_____.

2. Selon Michée 2:10, ce n'est pas votre repos, car c'est quoi,
il va détruire?

3. Selon Michée 2:10, ce n'est pas votre repos, car il est
souillé, il fera quoi?

4. Selon Michée 2:10, ce n'est pas votre repos, car il est
souillé, il détruira comment?



1. Selon Michée 2:11, si un homme devait marcher dans quoi
et dire un mensonge…?

2. Selon Michée 2:11, si un homme devait faire quoi dans un
faux esprit et dire un mensonge…?

3. Selon Michée 2:11, si un homme marchait dans un faux
esprit et parlait quoi?

4. Selon Michée 2:11, si un homme devait… dire un men‐
songe, en disant: 'Je te prophétiserai de… quoi? 2 pts.

5. Selon Michée 2:11, je ferai quoi de vin et de boisson?
6. Selon Michée 2:11, qui serait le dénonciateur de ce peu‐

ple?
7. Selon Michée 2:11, je te prophétiserai de vin et de boisson,

même s'il serait le quoi?



1. Selon Michée 2:12, je ferai sûrement quoi à chacun d'entre
vous, Jacob?

2. Selon Michée 2:12, je vais sûrement rassembler qui?
3. Selon Michée 2:12, je vais sûrement rassembler quoi?
4. Selon Michée 2:12, je ferai quoi, comme des brebis du

troupeau, comme un troupeau au milieu de leur pâturage?
5. Selon Michée 2:12, je vais les assembler comme des bre‐

bis du troupeau et quoi? 2 pts.
6. Selon Michée 2:12, ils feront quoi à cause de tant de gens?
7. Selon Michée 2:12, ils feront un grand bruit à cause de

quoi?
8. Selon Michée 2:12, je vais les mettre ensemble comme

quoi? 2 pts.



1. Selon Michée 2:13, celui qui se casse viendra où?
2. Selon Michée 2:13, qui montera devant eux?
3. Selon Michée 2:13, ils feront quoi, traverseront la porte et

sortiront par elle?
4. Selon Michée 2:13, ils vont sortir, faire quoi et sortir par

là?
5. Selon Michée 2:13, ils vont éclater, franchir la porte et

faire quoi?
6. Selon Michée 2:13, qui passera devant eux, avec le

Seigneur à leur tête?
7. Selon Michée 2:13, leur roi fera quoi avant eux?
8. Selon Michée 2:13, leur roi passera devant eux, avec qui à

leur tête?



1. Selon Michée 3: 1, écoutez maintenant… et vous, qui de la
maison d'Israël?

2. Selon Michée 3: 1, écoute maintenant, chefs de Jacob, et
qui?

3. Selon Michée 3: 1, n'est-ce pas à vous de savoir quoi?
4. Selon Michée 3: 1, à qui appartient la justice? 2 pts.



1. Selon Michée 3: 2, (écoutez maintenant…) Vous qui
détestez _____ et aimez ____;

2. Selon Michée 3: 2, (écoute maintenant…) Toi qui _____ le
bien et ____ le mal;

3. Selon Michée 3: 2, (écoutez maintenant..vous ..), qui re‐
tirez quoi de mon peuple?

4. Selon Michée 3: 2, (n'entendez rien ... vous ...) qui fait
quoi à la peau de mon peuple?

5. Selon Michée 3: 2, (écoutez maintenant ... vous ...) qui
leur enlève le quoi de leurs os?



1. Selon Michée 3: 3, qui mange aussi quoi?
2. Selon Michée 3: 3, qui fait également quoi pour la chair de

mon peuple?
3. Selon Michée 3: 3, qui mange aussi la chair de mon peu‐

ple, fait quoi à leur peau?
4. Selon Michée 3: 3, qui mange aussi la chair de mon peu‐

ple, fait quoi à leurs os? 2 pts.
5. Selon Michée 3: 3, qu'est-ce qu'ils coupent en morceaux?
6. Selon Michée 3: 3, ils les hachent (leurs os) en morceaux

comme quoi pour le pot?
7. Selon Michée 3: 3, ils les hachent (leurs os) en morceaux

comme dans le chaudron?



1. Selon Michée 3: 4, alors ils feront quoi, mais il ne les en‐
tendra pas?

2. Selon Michée 3: 4, ils crieront vers le Seigneur, mais il ne
fera pas quoi?

3. Selon Michée 3: 4, il fera même quoi d'eux à ce moment-
là?

4. Selon Michée 3: 4, il leur cachera même sa face quand?
5. Selon Michée 3: 4, pourquoi ne les entend-il pas, leur

cache-t-il même sa face?
6. Selon Michée 3: 4, ils ont été quoi dans leurs actes?
7. Selon Michée 3: 4, ils ont fait du mal en quoi?



1. Selon Michée 3: 5, Ainsi parle le Seigneur à propos du
____ qui égare Mon _____.

2. Selon Michée 3: 5, ainsi parle le Seigneur à propos des
prophètes qui font faire quoi à mon peuple?

3. Selon Michée 3: 5, que chantent les prophètes qui obligent
mon peuple à chanter?

4. Selon Michée 3: 5, les prophètes… qui chantent «Paix»
pendant qu'ils font quoi?

5. Selon Michée 3: 5, que font les prophètes pendant qu'ils
mâchent avec leurs dents?

6. Selon Michée 3: 5, ils préparent quoi contre qui ne leur
met rien dans la bouche?

7. Selon Michée 3: 5, ils préparent la guerre contre celui qui
fait quoi?

8. Selon Michée 3: 5, ils préparent la guerre contre celui qui
ne met rien où?



1. Selon Michée 3: 6, tu passeras la nuit sans quoi?
2. Selon Michée 3: 6, vous aurez quoi sans vision?
3. Selon Michée 3: 6, vous aurez les ténèbres sans quoi?
4. Selon Michée 3: 6, vous aurez quoi sans divination?
5. Selon Michée 3: 6, le soleil doit se coucher sur quoi?
6. Selon Michée 3: 6, qu'est-ce qui va tomber sur les

prophètes?
7. Selon Michée 3: 6, le jour sera ce qui pour eux (les

prophètes)?
8. Selon Michée 3: 6, le jour sera noir pour qui?



1. Selon Michée 3: 7, alors qui aura honte?
2. Selon Michée 3: 7, les voyants seront donc quoi?
3. Selon Michée 3: 7, les devins (doit être) quoi?
4. Selon Michée 3: 7, qui sera confondu?
5. Selon Michée 3: 7, en effet, ils feront tous quoi, car il n'y a

pas de réponse de Dieu?
6. Selon Michée 3: 7, Pourquoi tous se couvriront-ils les

lèvres?



1. Selon Michée 3: 8, je suis vraiment rempli de quoi par
l'Esprit du Seigneur? 3 pts.

2. Selon Michée 3: 8, je suis plein de pouvoir par qui? Être
spécifique.

3. Selon Michée 3: 8, je suis vraiment puissant de l'Esprit du
Seigneur et de quoi? 2 pts.

4. Selon Michée 3: 8, je suis plein de puissance par l'Esprit
du Seigneur… pour déclarer à Jacob son quoi?

5. Selon Michée 3: 8, je suis plein de puissance par l'Esprit
du Seigneur… pour déclarer à qui sa transgression?

6. Selon Michée 3: 8, je suis plein de puissance par l'Esprit
du Seigneur… pour déclarer à qui son péché?

7. Selon Michée 3: 8, je suis plein de puissance par l'Esprit
du Seigneur… pour déclarer à Israël son quoi?



1. Selon Michée 3: 9, écoutez ceci, chefs de qui?
2. Selon Michée 3: 9, écoutez ceci,… des dirigeants de qui?
3. Selon Michée 3: 9, écoutez ceci, vous _____ de la maison

de Jacob et _____ de la maison d'Israël.
4. D'après Michée 3: 9, écoutez ceci: vous qui détestez quoi?
5. Selon Michée 3: 9, écoutez ceci:… vous qui pervertissez

quoi?
6. Selon Michée 3: 9, écoutez ceci: vous qui faites quoi avec

justice?
7. Selon Michée 3: 9, écoutez ceci: vous qui faites quoi en

toute équité?



1. D'après Michée 3:10, écoutez ceci: vous qui bâtissez Sion
avec quoi?

2. Selon Michée 3:10, vous construisez quoi avec du sang
versé?

3. Selon Michée 3:10, écoutez ceci: vous qui bâtissez
Jérusalem avec quoi?

4. Selon Michée 3:10, vous (bâtissez) quoi avec l'iniquité?



1. Selon Michée 3:11, ses têtes font quoi pour un pot-de-vin?
2. Selon Michée 3:11, quel juge pour un pot-de-vin?
3. Selon Michée 3:11, ses chefs jugent pour quoi?
4. Selon Michée 3:11, ses prêtres font quoi pour un salaire?
5. Selon Michée 3:11, quel est-ce qui enseigne contre

rémunération?
6. Selon Michée 3:11, ses prêtres enseignent pour quoi?
7. Selon Michée 3:11, ses prophètes font quoi pour de l'ar‐

gent?
8. Selon Michée 3:11, Son quel divin pour de l'argent?
9. Selon Michée 3:11, ses prophètes sont divins pour quoi?

10. Selon Michée 3:11, pourtant ils font quoi sur le Seigneur?
11. Selon Michée 3:11, ils s'appuient pourtant sur le Seigneur

et disent: "Le Seigneur n'est-il pas quoi?"
12. Selon Michée 3:11, non, qu'est-ce qui peut nous arriver?
13. Selon Michée 3:11, aucun mal ne peut faire quoi?



1. Selon Michée 3:12, pourquoi Sion sera-t-elle labourée
comme un champ?

2. Selon Michée 3:12, à cause de vous, Sion sera quoi?
3. Selon Michée 3:12, à cause de vous, qu'est-ce qui sera

labouré comme un champ?
4. Selon Michée 3:12, Jérusalem deviendra quoi?
5. Selon Michée 3:12, Que deviendront des tas de ruines?
6. Selon Michée 3:12, les montagnes du temple (deviendront)

comme quoi?
7. Selon Michée 3:12, Que deviendront les collines de la

forêt?



1. Selon Michée 4: 1, il se passera quand la montagne de la
maison de l'Éternel sera établie?

2. Selon Michée 4: 1, qu'est-ce qui sera établi dans les
derniers jours?

3. Selon Michée 4: 1, où sera établie la montagne de la mai‐
son du Seigneur?

4. Selon Michée 4: 1, qu'est-ce qui sera établi au sommet des
montagnes?

5. Selon Michée 4: 1, qu'est-ce qui sera élevé au-dessus des
collines?

6. Selon Michée 4: 1, la montagne de la maison du Seigneur
sera exaltée où?

7. Selon Michée 4: 1, et les peuples feront quoi que ce soit
(la montagne de la maison de l'Éternel)?

8. Selon Michée 4: 1, qu'est-ce qui coulera dans la montagne
de la maison du Seigneur?



1. Selon Michée 4: 2, Nombreux sont ceux qui vont venir
dire: "Viens, montons ..."?

2. Selon Michée 4: 2, de nombreuses nations viendront et
diront: "Viens, montons où?

3. Selon Michée 4: 2, montons sur la montagne de l'Éternel,
vers la maison de qui?

4. Selon Michée 4: 2, il nous enseignera quoi et nous
marcherons dans ses sentiers?

5. Selon Michée 4: 2, il fera quoi que ce soit à propos de ses
voies, et nous marcherons dans ses sentiers?

6. Selon Michée 4: 2, il nous enseignera ses voies, et nous
ferons quoi?

7. Selon Michée 4: 2, car de Sion, que va-t-il sortir?
8. Selon Michée 4: 2, car d'où sortira la loi?
9. Selon Michée 4: 2, car de Sion la loi fera quoi?

10. Selon Michée 4: 2, la loi sortira de Sion, et le quoi de
Jérusalem?

11. Selon Michée 4: 2, la loi sortira de Sion, et la parole du
Seigneur de quel endroit?



1. Selon Michée 4: 3, il fera quoi entre plusieurs peuples?
2. Selon Michée 4: 3, il fera quoi aux nations éloignées?
3. Selon Michée 4: 3, il doit… réprimander qui?
4. Selon Michée 4: 3, ils frapperont leurs épées en quoi?
5. Selon Michée 4: 3, ils battent quoi en charrues?
6. Selon Michée 4: 3, ils battront… leurs lances en quoi?
7. Selon Michée 4: 3, ils battront… leur quoi en crochets de

taille?
8. Selon Michée 4: 3, nation ne doit-elle pas lever quoi con‐

tre nation?
9. Selon Michée 4: 3, _____ ne lèvera pas l'épée contre

_____?
10. Selon Michée 4: 3, une nation ne lèvera pas l'épée contre

une nation et ne fera plus quoi?



1. Selon Michée 4: 4, chacun s'assiéra sous quoi? 2 pts.
2. Selon Michée 4: 4, chacun fera quoi sous la vigne et sous

son figuier?
3. Selon Michée 4: 4, personne ne leur fera quoi?
4. Selon Michée 4: 4, qui leur fera peur?
5. Selon Michée 4: 4, car que dit le Seigneur des armées?
6. Selon Michée 4: 4, pour qui la bouche a parlé? Être

spécifique.



1. Selon Michée 4: 5, pour tout le monde marche comment?
2. Selon Michée 4: 5, qui marche au nom de son dieu?
3. Selon Michée 4: 5, Soyons-nous marcher comment?
4. Selon Michée 4: 5, nous ferons quoi au nom du Seigneur

notre Dieu?
5. Selon Michée 4: 5, pendant combien de temps

marcherons-nous au nom du Seigneur notre Dieu?



1. Selon Michée 4: 6, quand le Seigneur réunira-t-il les boi‐
teux et rassemblera-t-il les exclus et ceux que j'ai affligés?

2. Selon Michée 4: 6, en ce jour-là,… je vais rassembler qui?
3. Selon Michée 4: 6, en ce jour-là,… je ferai quoi aux boi‐

teux?
4. Selon Michée 4: 6, ce jour-là,… je ferai quoi au paria?
5. Selon Michée 4: 6, en ce jour-là,… je ferai quoi à ceux que

j'ai affligés?
6. Selon Michée 4: 6, le Seigneur dit qu'il rassemblera les ex‐

clus et qui d'autre?
7. Selon Michée 4: 6, en ce jour-là,… je rassemblerai qui? 2

pts.



1. Selon Michée 4: 7, je ferai du boiteux un quoi?
2. Selon Michée 4: 7, je veux un reste de qui?
3. Selon Michée 4: 7, je ferai… le paria quoi?
4. Selon Michée 4: 7, je ferai de qui une nation forte?
5. Selon Michée 4: 7, le Seigneur régnera sur eux, où?
6. Selon Michée 4: 7, qui régnera sur eux au mont Sion?
7. Selon Michée 4: 7, le Seigneur fera quoi sur eux à Mont

Sion?
8. Selon Michée 4: 7, le Seigneur régnera sur eux à la mon‐

tagne de Sion, de quand à quand?



1. Selon Michée 4: 8, et toi, quoi, la forteresse de la fille de
Sion?

2. Selon Michée 4: 8, et toi, tour du troupeau, le quoi de la
fille de Sion?

3. Selon Michée 4: 8, et toi, tour du troupeau, la forteresse de
qui?

4. Selon Michée 4: 8, pour vous, quoi, même l'ancien roy‐
aume doit quoi? 2 pts.

5. Selon Michée 4: 8, il viendra à vous, même le quoi vien‐
dra?

6. Selon Michée 4: 8, il viendra à vous,… le royaume de qui?
7. Selon Michée 4: 8, cela viendra à vous… le quoi de la fille

de Jérusalem?



1. Selon Michée 4: 9, pourquoi faites-vous quoi? N'y a-t-il
pas de roi parmi vous?

2. Selon Michée 4: 9, pourquoi maintenant pleures-tu? N'y a-
t-il pas quoi au milieu de vous?

3. Selon Michée 4: 9, pourquoi maintenant pleures-tu? N'y a-
t-il pas de roi où?

4. Selon Michée 4: 9, votre quoi a-t-il péri?
5. Selon Michée 4: 9, votre conseiller a-t-il fait quoi?
6. Selon Michée 4: 9, car des angoisses vous ont saisi comme

quoi?
7. Selon Michée 4: 9, qu'est-ce qui vous a saisi comme une

femme en travail?
8. Selon Michée 4: 9, car les douleurs ont fait quoi, comme

une femme en travail?



1. Selon Michée 4:10, soyez en quoi et travaillez pour pro‐
duire?

2. Selon Michée 4:10, souffrez et faites quoi?
3. Selon Michée 4:10, souffrez,… O qui?
4. Selon Michée 4:10, qui doit être comme une femme en

crise de naissance?
5. Selon Michée 4:10, aie mal… Fille de Sion, comme qui?
6. Selon Michée 4:10, pour l'instant tu feras quoi depuis la

ville?
7. Selon Michée 4:10, tu habiteras où?
8. Selon Michée 4:10, tu feras quoi dans le champ?
9. Selon Michée 4:10: Où irez-vous?

10. Selon Michée 4:10, tu feras quoi à Babylone?
11. Selon Michée 4:10, tu seras quoi (à Babylone)?
12. Selon Michée 4:10, le Seigneur fera quoi?
13. Selon Michée 4:10, le Seigneur vous rachètera de quoi?
14. Selon Michée 4:10, qui vous rachètera de la main de vos

ennemis?



1. Selon Michée 4:11, maintenant aussi beaucoup de person‐
nes qui se sont rassemblées contre vous?

2. Selon Michée 4:11, de nombreuses nations ont également
fait quoi?

3. Selon Michée 4:11, Qui a dit: "Qu'elle soit souillée et que
notre œil regarde Sion"?

4. Selon Michée 4:11, que disent les nombreuses nations
rassemblées contre vous avant "Et que notre regard re‐
garde Sion"?

5. Selon Michée 4:11, "Qu'elle soit souillée et que ... quoi?
6. Selon Michée 4:11, Que regardons-nous sur Sion?
7. Selon Michée 4:11, regardons quoi?



1. Selon Michée 4:12, ils ne savent pas quoi?
2. Selon Michée 4:12, (ils ne comprennent pas) quoi?
3. Selon Michée 4:12, Car il les rassemblera comme quoi sur

l'aire de battage?
4. Selon Michée 4:12, il les rassemblera comme des gerbes

pour quoi?
5. Selon Michée 4:12, il leur fera quoi comme des gerbes à

l'aire de battage?



1. Selon Michée 4:13, fais quoi, fille de Sion? 2 pts.
2. Selon Michée 4:13, levez-vous et battez-vous, qui?
3. Selon Michée 4:13, car je ferai ta corne quoi?
4. Selon Michée 4:13, je ferai quel fer?
5. Selon Michée 4:13, je ferai tes sabots quoi?
6. Selon Michée 4:13, je ferai quel bronze?
7. Selon Michée 4:13, vous allez battre en morceaux quoi?
8. Selon Michée 4:13, vous ferez quoi à de nombreux peu‐

ples?
9. Selon Michée 4:13, je consacrerai leur gain à qui?

10. Selon Michée 4:13, je ferai quoi à leur avantage?
11. Selon Michée 4:13, je consacrerai leur quoi au Seigneur?
12. Selon Michée 4:13, je ferai quoi avec leur substance?
13. Selon Michée 4:13, je consacrerai… leur quoi au Seigneur

de la terre entière?
14. Selon Michée 4:13, je consacrerai… leur substance à qui?

Être spécifique.



1. Selon Michée 1: 1, la parole du Seigneur est-elle venue à
qui de Morésheth?

2. Selon Michée 1: 1, la parole du Seigneur est venue à
Michée d'où?

3. Selon Michée 1: 1, la parole du Seigneur est venue à
Michée de Morésheth quand? 3 points

4. Selon Michée 1: 1, La parole du Seigneur est venue à
Michée de Morésheth au temps de qui? 3 points.

5. Selon Michée 1: 1, Jotham, Achaz et Ézéchias étaient-ils
rois de quel pays?

6. Selon Michée 1: 1, la parole du Seigneur est venue à
Michée à propos de quels deux endroits?

La parole de l'Éternel fut adressée à Michée, de Moréscheth, au
temps de Jotham, d'Achaz, d'Ézéchias, rois de Juda, prophétie sur
Samarie et Jérusalem.



1. Selon Michée 1: 2, écoutez, vous tous qui?
2. Selon Michée 1: 2, écoutez, qui? 2 pts.
3. Selon Michée 1: 2, que le Seigneur Dieu soit un quoi con‐

tre toi?
4. Selon Michée 1: 2, que le Seigneur Dieu soit témoin con‐

tre vous, le Seigneur d'où?

Écoutez, vous tous, peuples! Sois attentive, terre, et ce qui est en
toi! Que le Seigneur, l'Éternel, soit témoin contre vous, Le
Seigneur qui est dans le palais de sa sainteté!



1. Selon Michée 1: 3, le Seigneur sort d'où?
2. Selon Michée 1: 3, le Seigneur sort de sa place, il fera quoi

et foulera les hauts lieux?
3. Selon Michée 1: 3, il descendra et fera quoi sur les hauts

lieux de la terre?
4. Selon Michée 1: 3, il descendra et marchera sur quoi?

Car voici, l'Éternel sort de sa demeure, Il descend, il marche sur
les hauteurs de la terre.



1. Selon Michée 1: 4, les montagnes feront quoi sous lui?
2. Selon Michée 1: 4, Qu'est-ce qui va fondre sous Lui?
3. Selon Michée 1: 4, Qu'est-ce qui va fondre comme de la

cire devant le feu?
4. Selon Michée 1: 4, qu'est-ce qui va se fendre?
5. Selon Michée 1: 4, la vallée fera quoi (sous lui)?
6. Selon Michée 1: 4, Qu'est-ce qui va se fendre comme de

l'eau qui se déverse dans un endroit escarpé?
7. Selon Michée 1: 4, comment les montagnes vont-elles fon‐

dre sous lui?
8. Selon Michée 1: 4, comment les vallées vont-elles se

séparer?

Sous lui les montagnes se fondent, Les vallées s'entr'ouvent,
Comme la cire devant le feu, Comme l'eau qui coule sur une
pente.



1. Selon Michée 1: 5, tout cela est pour quoi? 2 pts.
2. Selon Michée 1: 5, tout cela est pour le quoi de Jacob?
3. Selon Michée 1: 5, tout cela est pour la transgression de

qui?
4. Selon Michée 1: 5, tout cela est pour quoi? 2 pts.
5. Selon Michée 1: 5, tout cela est pour… les péchés de qui?
6. Selon Michée 1: 5, tout cela est pour… le quoi de la mai‐

son d'Israël?
7. Selon Michée 1: 5, quelle est la transgression de Jacob?
8. Selon Michée 1: 5, la Samarie est la transgression de quoi?
9. Selon Michée 1: 5, quels sont les hauts lieux de Juda?

10. Selon Michée 1: 5, Jérusalem est le haut lieu de quoi?

Et tout cela à cause du crime de Jacob, A cause des péchés de la
maison d'Israël! Quel est le crime de Jacob? n'est-ce pas
Samarie? Quels sont les hauts lieux de Juda? n'est-ce pas
Jérusalem?...



1. Selon Michée 1: 6, je ferai quel tas de ruines dans le
champ?

2. Selon Michée 1: 6, je ferai de quoi Samarie?
3. Selon Michée 1: 6, je ferai donc de la Samarie… des en‐

droits pour quoi?
4. Selon Michée 1: 6, je vais verser quoi dans la vallée?
5. Selon Michée 1: 6, je vais verser ses pierres où?
6. Selon Michée 1: 6, je ferai quoi avec ses pierres?
7. Selon Michée 1: 6, je vais découvrir quoi?
8. Selon Michée 1: 6, je ferai quoi avec ses fondements?

Je ferai de Samarie un monceau de pierres dans les champs, Un
lieu pour planter de la vigne; Je précipiterai ses pierres dans la
vallée, Je mettrai à nu ses fondements.



1. Selon Michée 1: 7, qu'est-ce qui sera battu?
2. Selon Michée 1: 7, toutes ses images sculptées doivent être

quoi?
3. Selon Michée 1: 7, toute sa paie comme quoi doit être

brûlé au feu?
4. Selon Michée 1: 7, tout son salaire en tant que prostituée

sera quoi?
5. Selon Michée 1: 7, je ferai quoi pour toutes ses idoles?
6. Selon Michée 1: 7, qu'est-ce qui va désoler?
7. Selon Michée 1: 7, car elle l'a recueilli de quoi?
8. Selon Michée 1: 7, ils retourneront à quoi?

Toutes ses images taillées seront brisées, Tous ses salaires impurs
seront brûlés au feu, Et je ravagerai toutes ses idoles: Recueillies
avec le salaire de la prostitution, Elles deviendront un salaire de
prostitutions...



1. Selon Michée 1: 8, quels sont les deux sons que Micah
produira? (2 points)

2. Selon Michée 1: 8, de quelle manière Micah sera-t-il
déshabillé? (2 points)

3. Selon Michée 1: 8, je vais faire un quoi comme les cha‐
cals?

4. Selon Michée 1: 8, je vais faire un gémissement comme
quoi?

5. Selon Michée 1: 8, je vais faire… un quoi comme les
autruches?

6. Selon Michée 1: 8, je ferai… un deuil comme quoi?
7. Selon Michée 1: 8, je vais donc _____ et _____, je vais

aller _____ et _____.

C'est pourquoi je pleurerai, je me lamenterai, Je marcherai
déchaussé et nu, Je pousserai des cris comme le chacal, Et des
gémissements comme l'autruche.



1. Selon Michée 1: 9, pour elle quels sont incurables?
2. Selon Michée 1: 9, pour ses blessures sont quoi?
3. Selon Michée 1: 9, Car il est arrivé où, Il est venu à la

porte de mon peuple?
4. Selon Michée 1: 9, il est arrivé à Juda, il est arrivé où, à

Jérusalem?
5. Selon Michée 1: 9, il est arrivé à la porte de mon peuple,

dans quelle ville?

Car sa plaie est douloureuse; Elle s'étend jusqu'à Juda, Elle
pénètre jusqu'à la porte de mon peuple, Jusqu'à Jérusalem.



1. Selon Michée 1:10, ne dites pas où?
2. Selon Michée 1:10, quoi faire à Gath?
3. Selon Michée 1:10, pleurer comment?
4. Selon Michée 1:10, Faites quoi pas du tout?
5. Selon Michée 1:10, à quel endroit vous rouler dans la

poussière?
6. Selon Michée 1:10, que fait-on à Beth Aphrah?

Ne l'annoncez point dans Gath, Ne pleurez point dans Acco! Je
me roule dans la poussière à Beth Leaphra.



1. Selon Michée 1:11, comment est-ce que vous habitiez
Shaphir?

2. Selon Michée 1:11, passer dans la honte nue, qui?
3. Selon Michée 1:11, passez par une honte nue, vous habitez

de quel endroit?
4. Selon Michée 1:11, vous faites quoi dans la honte nue,

habitant de Shaphir?
5. Selon Michée 1:11, L'habitant de où ne sort pas?
6. Selon Michée 1:11, l'habitant de Zaanan ne fait pas quoi?
7. Selon Michée 1:11, quelle est la place qui pleure?
8. Selon Michée 1:11, Beth Ezel fait quoi?
9. Selon Michée 1:11, quelle place a-t-il lieu de rester à

l'écart?
10. Selon Michée 1:11, Beth Ezel est en deuil; sa place pour

faire ce qui vous est enlevé?
11. Selon Michée 1:11, Beth Ezel est en deuil; sa place est

quoi?

Passe, habitante de Schaphir, dans la nudité et la honte! L'habi‐
tante de Tsaanan n'ose sortir, Le deuil de Beth Haëtsel vous prive
de son abri.



1. Selon Michée 1:12, Pour les habitants de où pleurer pour
le bien?

2. Selon Michée 1:12, pour que l'habitant de Maroth ait fait
quoi?

3. Selon Michée 1:12, un habitant de Maroth a soif d'épou‐
vante, mais qu'est-ce qui est descendu du Seigneur?

4. Selon Michée 1:12, le désastre est descendu du Seigneur, à
quoi?

L'habitante de Maroth tremble pour son salut, Car le malheur est
descendu de la part de l'Éternel Jusqu'à la porte de Jérusalem.



1. Selon Michée 1:13, O habitant de où, attelez-vous le char
aux coursiers rapides?

2. Selon Michée 1:13, ô habitant de Lakish, attachez-vous
aux coursiers rapides?

3. Selon Michée 1:13, attelez le char à quoi?
4. Selon Michée 1:13, elle (Lachish) était le début de quoi

pour la fille de Sion?
5. Selon Michée 1:13, Elle (Lachish) était le début du péché

pour qui?
6. Selon Michée 1:13, qu'est-ce qui a été trouvé en vous (la

fille de Sion)?
7. Selon Michée 1:13, les transgressions d'Israël ont été

trouvées dans quoi?
8. Selon Michée 1:13, Les transgressions de ce qui a été

trouvé en vous?

Attelle les coursiers à ton char, Habitante de Lakisch! Tu as été
pour la fille de Sion une première cause de péché, Car en toi se
sont trouvés les crimes d'Israël.



1. Selon Michée 1:14, Tu donneras présent à qui?
2. Selon Michée 1:14, tu donneras quoi à Morésheth Gath?
3. Selon Michée 1:14, quel sera le mensonge pour les rois

d'Israël?
4. Selon Michée 1:14, les maisons d'Achzib seront un quoi

pour les rois d'Israël?
5. Selon Michée 1:14, les maisons d'Achzib seront un men‐

songe pour qui?

C'est pourquoi tu renonceras à Moréschet Gath; Les maisons
d'Aczib seront une source trompeuse Pour les rois d'Israël.



1. Selon Michée 1:15, je t'apporterai encore quoi, habitant de
Mareshah?

2. Selon Michée 1:15, je vous amènerai encore un héritier,
qui?

3. Selon Michée 1:15, qu'arrivera-t-il à Adullam?
4. Selon Michée 1:15, la gloire d'Israël viendra où?

Je t'amènerai un nouveau maître, habitante de Maréscha; La
gloire d'Israël s'en ira jusqu'à Adullam.



1. Selon Micah 1:16, fais-toi quoi et coupe tes cheveux?
2. Selon Michée 1:16, faites-vous chauve et faites quoi?
3. Selon Michée 1:16, fais-toi chauve… à cause de quoi?
4. Selon Micah 1:16, couper vos cheveux à cause de quoi?
5. Selon Michée 1:16, agrandis-tu quoi comme un aigle?
6. Selon Michée 1:16, élargissez votre calvitie comme quoi?
7. Selon Michée 1:16, élargis ta calvitie… car ils (tes en‐

fants) iront de toi où?
8. Selon Michée 1:16, élargissez votre calvitie… pour qui ira

en captivité?

Rase-toi, coupe ta chevelure, A cause de tes enfants chéris!
Rends-toi chauve comme l'aigle, Car ils s'en vont en captivité
loin de toi!



1. Selon Michée 2: 1, malheur à ceux qui font quoi et qui
font du mal sur leur lit?

2. Selon Michée 2: 1, malheur à ceux qui inventent l'iniquité
et font quoi sur leur lit?

3. Selon Michée 2: 1, malheur à ceux qui… font du mal où?
4. Selon Michée 2: 1, à la lumière du matin, ils font quoi?
5. Selon Michée 2: 1, quand le pratiquent-ils (le mal)?
6. Selon Michée 2: 1, à la lumière du matin, ils le pratiquent,

parce que c'est quoi?
7. Selon Michée 2: 1, qu'y a-t-il dans le pouvoir de leur

main?

Malheur à ceux qui méditent l'iniquité et qui forgent le mal Sur
leur couche! Au point du jour ils l'exécutent, Quand ils ont le
pouvoir en main.



1. Selon Michée 2: 2, ils convoitent quoi et les prennent par
la violence?

2. Selon Michée 2: 2, ils font quoi aux champs et les pren‐
nent par la violence?

3. Selon Michée 2: 2, ils convoitent les champs et les pren‐
nent comment?

4. Selon Michée 2: 2, ils convoitent les champs… aussi quoi,
et les saisissent?

5. Selon Michée 2: 2, ils convoitent des champs… aussi des
maisons, et leur font quoi?

6. Selon Michée 2: 2, ils oppriment quoi? 4 pts.
7. Selon Michée 2: 2, ils font quoi à un homme et à sa mai‐

son, à un homme et à son héritage?
8. Selon Michée 2: 2, ils oppriment quoi? 4 pts.

Ils convoitent des champs, et ils s'en emparent, Des maisons, et
ils les enlèvent; Ils portent leur violence sur l'homme et sur sa
maison, Sur l'homme et sur son héritage.



1. Selon Michée 2: 3, voici, je conçois quoi contre cette
famille?

2. Selon Michée 2: 3, voici, contre qui est-ce que je conçois
un désastre?

3. Selon Michée 2: 3,… je suis en train de concevoir un
désastre, à partir duquel vous ne pouvez pas faire quoi?

4. Selon Michée 2: 3, ne pouvez-vous pas retirer votre cou?
5. Selon Michée 2: 3, vous ne marcherez pas non plus com‐

ment, car c'est un mauvais temps?
6. Selon Michée 2: 3, tu ne feras pas non plus hautainement,

car c'est un mauvais temps?
7. D'après Michée 2: 3, tu ne marcheras pas hautain non plus,

car c'est quoi?

C'est pourquoi ainsi parle l'Éternel: Voici, je médite contre cette
race un malheur; Vous n'en préserverez pas vos cous, Et vous ne
marcherez pas la tête levée, Car ces temps seront mauvais.



1. Selon Michée 2: 4, en ce jour-là, on prendra quoi contre
toi?

2. Selon Michée 2: 4, quand liera-t-on un proverbe contre
vous?

3. Selon Michée 2: 4, en ce jour-là, qui prononcera un
proverbe contre vous?

4. Selon Michée 2: 4, en ce jour-là… on se lamentera avec
quoi?

5. Selon Michée 2: 4, en ce jour-là, on doit… faire quoi avec
une lamentation amère?

6. Selon Michée 2: 4, nous sommes quoi?
7. Selon Michée 2: 4, nous sommes complètement détruits! Il

a changé le quoi?
8. Selon Michée 2: 4, il a fait quoi à l'héritage de mon peu‐

ple?
9. Selon Michée 2: 4, il a changé l'héritage de qui?

10. Selon Michée 2: 4, comment il a fait quoi de moi!?
11. Selon Michée 2: 4, à quoi a-t-il divisé nos champs?
12. Selon Michée 2: 4, il a fait quoi?



En ce jour-là, on fera de vous un sujet de sarcasme, On poussera
des cris lamentables, On dira: Nous sommes entièrement
dévastés! Il donne à d'autres la part de mon peuple! Eh quoi! il
me l'enlève! Il distribue nos champs à l'ennemi!...



1. Selon Michée 2: 5, vous n'aurez personne pour déterminer
quoi?

2. Selon Michée 2: 5, dans l'assemblée du Seigneur, vous
aurez qui pour déterminer les limites par le sort?

3. Selon Michée 2: 5, vous n'aurez personne pour déterminer
les limites par tirage au sort où?

C'est pourquoi tu n'auras personne Qui étende le cordeau sur un
lot, Dans l'assemblée de l'Éternel. -



1. Selon Michée 2: 6, "Ne faites pas quoi, dites-vous à ceux
qui prophétisent?

2. Selon Michée 2: 6, "Ne parle pas," dites-vous à ceux qui
font quoi?

3. Selon Michée 2: 6, ils ne vous feront pas quoi?
4. Selon Michée 2: 6, ils ne retourneront pas quoi pour quoi?

Ne prophétisez pas! disent-ils. Qu'on ne prophétise pas de telles
choses! Les invectives n'ont point de fin! -



1. Selon Michée 2: 7, vous qui êtes nommé quoi, "L'Esprit du
Seigneur est-il restreint?"?

2. Selon Michée 2: 7, vous qui êtes nommée la maison de
Jacob, "le quoi est-il restreint?"?

3. Selon Michée 2: 7, l'Esprit du Seigneur est-il quoi?
4. Selon Michée 2: 7, à qui sont ces actes?
5. Selon Michée 2: 7, est-ce que c'est ce qu'il fait? Ne pas

mon quoi faire du bien?
6. Selon Michée 2: 7, Mes paroles ne font-elles rien à celui

qui marche avec droiture?
7. Selon Michée 2: 7, Mes paroles ne font-elles pas du bien à

qui fait quoi?
8. Selon Michée 2: 7, qu'est-ce qui fait du bien à celui qui

marche avec droiture?

Oses-tu parler ainsi, maison de Jacob? L'Éternel est-il prompt à
s'irriter? Est-ce là sa manière d'agir? Mes paroles ne sont-elles
pas favorables A celui qui marche avec droiture?



1. Selon Michée 2: 8, qui se sont récemment levés pour de‐
venir ennemis?

2. Selon Michée 2: 8, récemment, mon peuple a fait quoi
comme ennemi?

3. Selon Michée 2: 8, récemment, mon peuple s'est élevé
comme quoi?

4. Selon Michée 2: 8, vous retirez le quoi avec le vêtement?
5. Selon Michée 2: 8, vous retirez la robe avec quoi?
6. Selon Michée 2: 8, vous retirez la tunique avec le

vêtement de ceux qui font quoi quand ils passent?
7. Selon Michée 2: 8, que faites-vous pour ceux qui vous font

confiance lorsqu'ils passent?
8. Selon Michée 2: 8, vous retirez la robe de ceux qui vous

font confiance quand ils font quoi?
9. Selon Michée 2: 8, vous retirez la robe avec le vêtement…

comme les hommes revenaient de quoi?
10. Selon Michée 2: 8, vous retirez la robe avec le vêtement…

comme qui rentrait de la guerre?

Depuis longtemps on traite mon peuple en ennemi; Vous enlevez
le manteau de dessus les vêtements De ceux qui passent avec



sécurité En revenant de la guerre.



1. Selon Michée 2: 9, vous faites quoi, les femmes de mon
peuple?

2. Selon Michée 2: 9, qui chasses-tu de leurs agréables
maisons?

3. Selon Michée 2: 9, vous excluez les femmes de mon peu‐
ple de quoi?

4. Selon Michée 2: 9, tu chasses les femmes de mon peuple
de leurs agréables maisons, et quoi d'autre?

5. Selon Michée 2: 9, vous avez emporté quoi pour toujours?
6. Selon Michée 2: 9, tu as enlevé ma gloire pendant com‐

bien de temps?

Vous chassez de leurs maisons chéries les femmes de mon peu‐
ple, Vous ôtez pour toujours ma parure à leurs enfants.



1. Selon Michée 2:10, _____ et _____, car ce n'est pas votre
_____.

2. Selon Michée 2:10, ce n'est pas votre repos, car c'est quoi,
il va détruire?

3. Selon Michée 2:10, ce n'est pas votre repos, car il est
souillé, il fera quoi?

4. Selon Michée 2:10, ce n'est pas votre repos, car il est
souillé, il détruira comment?

Levez-vous, marchez! car ce n'est point ici un lieu de repos; A
cause de la souillure, il y aura des douleurs, des douleurs vio‐
lentes.



1. Selon Michée 2:11, si un homme devait marcher dans quoi
et dire un mensonge…?

2. Selon Michée 2:11, si un homme devait faire quoi dans un
faux esprit et dire un mensonge…?

3. Selon Michée 2:11, si un homme marchait dans un faux
esprit et parlait quoi?

4. Selon Michée 2:11, si un homme devait… dire un men‐
songe, en disant: 'Je te prophétiserai de… quoi? 2 pts.

5. Selon Michée 2:11, je ferai quoi de vin et de boisson?
6. Selon Michée 2:11, qui serait le dénonciateur de ce peu‐

ple?
7. Selon Michée 2:11, je te prophétiserai de vin et de boisson,

même s'il serait le quoi?

Si un homme court après le vent et débite des mensonges: Je vais
te prophétiser sur le vin, sur les boissons fortes! Ce sera pour ce
peuple un prophète.



1. Selon Michée 2:12, je ferai sûrement quoi à chacun d'entre
vous, Jacob?

2. Selon Michée 2:12, je vais sûrement rassembler qui?
3. Selon Michée 2:12, je vais sûrement rassembler quoi?
4. Selon Michée 2:12, je ferai quoi, comme des brebis du

troupeau, comme un troupeau au milieu de leur pâturage?
5. Selon Michée 2:12, je vais les assembler comme des bre‐

bis du troupeau et quoi? 2 pts.
6. Selon Michée 2:12, ils feront quoi à cause de tant de gens?
7. Selon Michée 2:12, ils feront un grand bruit à cause de

quoi?
8. Selon Michée 2:12, je vais les mettre ensemble comme

quoi? 2 pts.

Je te rassemblerai tout entier, ô Jacob! Je rassemblerai les restes
d'Israël, Je les réunirai comme les brebis d'une bergerie, Comme
le troupeau dans son pâturage; Il y aura un grand bruit d'hommes.



1. Selon Michée 2:13, celui qui se casse viendra où?
2. Selon Michée 2:13, qui montera devant eux?
3. Selon Michée 2:13, ils feront quoi, traverseront la porte et

sortiront par elle?
4. Selon Michée 2:13, ils vont sortir, faire quoi et sortir par

là?
5. Selon Michée 2:13, ils vont éclater, franchir la porte et

faire quoi?
6. Selon Michée 2:13, qui passera devant eux, avec le

Seigneur à leur tête?
7. Selon Michée 2:13, leur roi fera quoi avant eux?
8. Selon Michée 2:13, leur roi passera devant eux, avec qui à

leur tête?

Celui qui fera la brèche montera devant eux; Ils feront la brèche,
franchiront la porte et en sortiront; Leur roi marchera devant eux,
Et l'Éternel sera à leur tête.



1. Selon Michée 3: 1, écoutez maintenant… et vous, qui de la
maison d'Israël?

2. Selon Michée 3: 1, écoute maintenant, chefs de Jacob, et
qui?

3. Selon Michée 3: 1, n'est-ce pas à vous de savoir quoi?
4. Selon Michée 3: 1, à qui appartient la justice? 2 pts.

Je dis: Écoutez, chefs de Jacob, Et princes de la maison d'Israël!
N'est-ce pas à vous à connaître la justice?



1. Selon Michée 3: 2, (écoutez maintenant…) Vous qui
détestez _____ et aimez ____;

2. Selon Michée 3: 2, (écoute maintenant…) Toi qui _____ le
bien et ____ le mal;

3. Selon Michée 3: 2, (écoutez maintenant..vous ..), qui re‐
tirez quoi de mon peuple?

4. Selon Michée 3: 2, (n'entendez rien ... vous ...) qui fait
quoi à la peau de mon peuple?

5. Selon Michée 3: 2, (écoutez maintenant ... vous ...) qui
leur enlève le quoi de leurs os?

Vous haïssez le bien et vous aimez le mal; Vous leur arrachez la
peau et la chair de dessus les os.



1. Selon Michée 3: 3, qui mange aussi quoi?
2. Selon Michée 3: 3, qui fait également quoi pour la chair de

mon peuple?
3. Selon Michée 3: 3, qui mange aussi la chair de mon peu‐

ple, fait quoi à leur peau?
4. Selon Michée 3: 3, qui mange aussi la chair de mon peu‐

ple, fait quoi à leurs os? 2 pts.
5. Selon Michée 3: 3, qu'est-ce qu'ils coupent en morceaux?
6. Selon Michée 3: 3, ils les hachent (leurs os) en morceaux

comme quoi pour le pot?
7. Selon Michée 3: 3, ils les hachent (leurs os) en morceaux

comme dans le chaudron?

Ils dévorent la chair de mon peuple, Lui arrachent la peau, Et lui
brisent les os; Ils le mettent en pièces comme ce qu'on cuit dans
un pot, Comme de la viande dans une chaudière.



1. Selon Michée 3: 4, alors ils feront quoi, mais il ne les en‐
tendra pas?

2. Selon Michée 3: 4, ils crieront vers le Seigneur, mais il ne
fera pas quoi?

3. Selon Michée 3: 4, il fera même quoi d'eux à ce moment-
là?

4. Selon Michée 3: 4, il leur cachera même sa face quand?
5. Selon Michée 3: 4, pourquoi ne les entend-il pas, leur

cache-t-il même sa face?
6. Selon Michée 3: 4, ils ont été quoi dans leurs actes?
7. Selon Michée 3: 4, ils ont fait du mal en quoi?

Alors ils crieront vers l'Éternel, Mais il ne leur répondra pas; Il
leur cachera sa face en ce temps-là, Parce qu'ils ont fait de mau‐
vaises actions.



1. Selon Michée 3: 5, Ainsi parle le Seigneur à propos du
____ qui égare Mon _____.

2. Selon Michée 3: 5, ainsi parle le Seigneur à propos des
prophètes qui font faire quoi à mon peuple?

3. Selon Michée 3: 5, que chantent les prophètes qui obligent
mon peuple à chanter?

4. Selon Michée 3: 5, les prophètes… qui chantent «Paix»
pendant qu'ils font quoi?

5. Selon Michée 3: 5, que font les prophètes pendant qu'ils
mâchent avec leurs dents?

6. Selon Michée 3: 5, ils préparent quoi contre qui ne leur
met rien dans la bouche?

7. Selon Michée 3: 5, ils préparent la guerre contre celui qui
fait quoi?

8. Selon Michée 3: 5, ils préparent la guerre contre celui qui
ne met rien où?

Ainsi parle l'Éternel sur les prophètes qui égarent mon peuple,
Qui annoncent la paix si leurs dents ont quelque chose à mordre,
Et qui publient la guerre si on ne leur met rien dans la bouche:



1. Selon Michée 3: 6, tu passeras la nuit sans quoi?
2. Selon Michée 3: 6, vous aurez quoi sans vision?
3. Selon Michée 3: 6, vous aurez les ténèbres sans quoi?
4. Selon Michée 3: 6, vous aurez quoi sans divination?
5. Selon Michée 3: 6, le soleil doit se coucher sur quoi?
6. Selon Michée 3: 6, qu'est-ce qui va tomber sur les

prophètes?
7. Selon Michée 3: 6, le jour sera ce qui pour eux (les

prophètes)?
8. Selon Michée 3: 6, le jour sera noir pour qui?

A cause de cela, vous aurez la nuit..., et plus de visions! Vous
aurez les ténèbres..., et plus d'oracles! Le soleil se couchera sur
ces prophètes, Le jour s'obscurcira sur eux.



1. Selon Michée 3: 7, alors qui aura honte?
2. Selon Michée 3: 7, les voyants seront donc quoi?
3. Selon Michée 3: 7, les devins (doit être) quoi?
4. Selon Michée 3: 7, qui sera confondu?
5. Selon Michée 3: 7, en effet, ils feront tous quoi, car il n'y a

pas de réponse de Dieu?
6. Selon Michée 3: 7, Pourquoi tous se couvriront-ils les

lèvres?

Les voyants seront confus, les devins rougiront, Tous se cou‐
vriront la barbe; Car Dieu ne répondra pas.



1. Selon Michée 3: 8, je suis vraiment rempli de quoi par
l'Esprit du Seigneur? 3 pts.

2. Selon Michée 3: 8, je suis plein de pouvoir par qui? Être
spécifique.

3. Selon Michée 3: 8, je suis vraiment puissant de l'Esprit du
Seigneur et de quoi? 2 pts.

4. Selon Michée 3: 8, je suis plein de puissance par l'Esprit
du Seigneur… pour déclarer à Jacob son quoi?

5. Selon Michée 3: 8, je suis plein de puissance par l'Esprit
du Seigneur… pour déclarer à qui sa transgression?

6. Selon Michée 3: 8, je suis plein de puissance par l'Esprit
du Seigneur… pour déclarer à qui son péché?

7. Selon Michée 3: 8, je suis plein de puissance par l'Esprit
du Seigneur… pour déclarer à Israël son quoi?

Mais moi, je suis rempli de force, de l'esprit de l'Éternel, Je suis
rempli de justice et de vigueur, Pour faire connaître à Jacob son
crime, Et à Israël son péché.



1. Selon Michée 3: 9, écoutez ceci, chefs de qui?
2. Selon Michée 3: 9, écoutez ceci,… des dirigeants de qui?
3. Selon Michée 3: 9, écoutez ceci, vous _____ de la maison

de Jacob et _____ de la maison d'Israël.
4. D'après Michée 3: 9, écoutez ceci: vous qui détestez quoi?
5. Selon Michée 3: 9, écoutez ceci:… vous qui pervertissez

quoi?
6. Selon Michée 3: 9, écoutez ceci: vous qui faites quoi avec

justice?
7. Selon Michée 3: 9, écoutez ceci: vous qui faites quoi en

toute équité?

Écoutez donc ceci, chefs de la maison de Jacob, Et princes de la
maison d'Israël, Vous qui avez en horreur la justice, Et qui per‐
vertissez tout ce qui est droit,



1. D'après Michée 3:10, écoutez ceci: vous qui bâtissez Sion
avec quoi?

2. Selon Michée 3:10, vous construisez quoi avec du sang
versé?

3. Selon Michée 3:10, écoutez ceci: vous qui bâtissez
Jérusalem avec quoi?

4. Selon Michée 3:10, vous (bâtissez) quoi avec l'iniquité?

Vous qui bâtissez Sion avec le sang, Et Jérusalem avec l'iniquité!



1. Selon Michée 3:11, ses têtes font quoi pour un pot-de-vin?
2. Selon Michée 3:11, quel juge pour un pot-de-vin?
3. Selon Michée 3:11, ses chefs jugent pour quoi?
4. Selon Michée 3:11, ses prêtres font quoi pour un salaire?
5. Selon Michée 3:11, quel est-ce qui enseigne contre

rémunération?
6. Selon Michée 3:11, ses prêtres enseignent pour quoi?
7. Selon Michée 3:11, ses prophètes font quoi pour de l'ar‐

gent?
8. Selon Michée 3:11, Son quel divin pour de l'argent?
9. Selon Michée 3:11, ses prophètes sont divins pour quoi?

10. Selon Michée 3:11, pourtant ils font quoi sur le Seigneur?
11. Selon Michée 3:11, ils s'appuient pourtant sur le Seigneur

et disent: "Le Seigneur n'est-il pas quoi?"
12. Selon Michée 3:11, non, qu'est-ce qui peut nous arriver?
13. Selon Michée 3:11, aucun mal ne peut faire quoi?

Ses chefs jugent pour des présents, Ses sacrificateurs enseignent
pour un salaire, Et ses prophètes prédisent pour de l'argent; Et ils
osent s'appuyer sur l'Éternel, ils disent: L'Éternel n'est-il pas au
milieu de nous? Le malheur ne nous atteindra pas.



1. Selon Michée 3:12, pourquoi Sion sera-t-elle labourée
comme un champ?

2. Selon Michée 3:12, à cause de vous, Sion sera quoi?
3. Selon Michée 3:12, à cause de vous, qu'est-ce qui sera

labouré comme un champ?
4. Selon Michée 3:12, Jérusalem deviendra quoi?
5. Selon Michée 3:12, Que deviendront des tas de ruines?
6. Selon Michée 3:12, les montagnes du temple (deviendront)

comme quoi?
7. Selon Michée 3:12, Que deviendront les collines de la

forêt?

C'est pourquoi, à cause de vous, Sion sera labourée comme un
champ, Jérusalem deviendra un monceau de pierres, Et la mon‐
tagne du temple une sommité couverte de bois.



1. Selon Michée 4: 1, il se passera quand la montagne de la
maison de l'Éternel sera établie?

2. Selon Michée 4: 1, qu'est-ce qui sera établi dans les
derniers jours?

3. Selon Michée 4: 1, où sera établie la montagne de la mai‐
son du Seigneur?

4. Selon Michée 4: 1, qu'est-ce qui sera établi au sommet des
montagnes?

5. Selon Michée 4: 1, qu'est-ce qui sera élevé au-dessus des
collines?

6. Selon Michée 4: 1, la montagne de la maison du Seigneur
sera exaltée où?

7. Selon Michée 4: 1, et les peuples feront quoi que ce soit
(la montagne de la maison de l'Éternel)?

8. Selon Michée 4: 1, qu'est-ce qui coulera dans la montagne
de la maison du Seigneur?

Il arrivera, dans la suite des temps, Que la montagne de la maison
de l'Éternel Sera fondée sur le sommet des montagnes, Qu'elle
s'élèvera par-dessus les collines, Et que les peuples y afflueront.



1. Selon Michée 4: 2, Nombreux sont ceux qui vont venir
dire: "Viens, montons ..."?

2. Selon Michée 4: 2, de nombreuses nations viendront et
diront: "Viens, montons où?

3. Selon Michée 4: 2, montons sur la montagne de l'Éternel,
vers la maison de qui?

4. Selon Michée 4: 2, il nous enseignera quoi et nous
marcherons dans ses sentiers?

5. Selon Michée 4: 2, il fera quoi que ce soit à propos de ses
voies, et nous marcherons dans ses sentiers?

6. Selon Michée 4: 2, il nous enseignera ses voies, et nous
ferons quoi?

7. Selon Michée 4: 2, car de Sion, que va-t-il sortir?
8. Selon Michée 4: 2, car d'où sortira la loi?
9. Selon Michée 4: 2, car de Sion la loi fera quoi?

10. Selon Michée 4: 2, la loi sortira de Sion, et le quoi de
Jérusalem?

11. Selon Michée 4: 2, la loi sortira de Sion, et la parole du
Seigneur de quel endroit?



Des nations s'y rendront en foule, et diront: Venez, et montons à
la montagne de l'Éternel, A la maison du Dieu de Jacob, Afin
qu'il nous enseigne ses voies, Et que nous marchions dans ses
sentiers. Car de Sion sortira la loi, Et de Jérusalem la parole de
l'Éternel.



1. Selon Michée 4: 3, il fera quoi entre plusieurs peuples?
2. Selon Michée 4: 3, il fera quoi aux nations éloignées?
3. Selon Michée 4: 3, il doit… réprimander qui?
4. Selon Michée 4: 3, ils frapperont leurs épées en quoi?
5. Selon Michée 4: 3, ils battent quoi en charrues?
6. Selon Michée 4: 3, ils battront… leurs lances en quoi?
7. Selon Michée 4: 3, ils battront… leur quoi en crochets de

taille?
8. Selon Michée 4: 3, nation ne doit-elle pas lever quoi con‐

tre nation?
9. Selon Michée 4: 3, _____ ne lèvera pas l'épée contre

_____?
10. Selon Michée 4: 3, une nation ne lèvera pas l'épée contre

une nation et ne fera plus quoi?

Il sera le juge d'un grand nombre de peuples, L'arbitre de nations
puissantes, lointaines. De leurs glaives ils forgeront des hoyaux,
Et de leurs lances des serpes; Une nation ne tirera plus l'épée con‐
tre une autre, Et l'on n'apprendra plus la guerre.



1. Selon Michée 4: 4, chacun s'assiéra sous quoi? 2 pts.
2. Selon Michée 4: 4, chacun fera quoi sous la vigne et sous

son figuier?
3. Selon Michée 4: 4, personne ne leur fera quoi?
4. Selon Michée 4: 4, qui leur fera peur?
5. Selon Michée 4: 4, car que dit le Seigneur des armées?
6. Selon Michée 4: 4, pour qui la bouche a parlé? Être

spécifique.

Ils habiteront chacun sous sa vigne et sous son figuier, Et il n'y
aura personne pour les troubler; Car la bouche de l'Éternel des
armées a parlé.



1. Selon Michée 4: 5, pour tout le monde marche comment?
2. Selon Michée 4: 5, qui marche au nom de son dieu?
3. Selon Michée 4: 5, Soyons-nous marcher comment?
4. Selon Michée 4: 5, nous ferons quoi au nom du Seigneur

notre Dieu?
5. Selon Michée 4: 5, pendant combien de temps

marcherons-nous au nom du Seigneur notre Dieu?

Tandis que tous les peuples marchent, chacun au nom de son
dieu, Nous marcherons, nous, au nom de l'Éternel, notre Dieu, A
toujours et à perpétuité.



1. Selon Michée 4: 6, quand le Seigneur réunira-t-il les boi‐
teux et rassemblera-t-il les exclus et ceux que j'ai affligés?

2. Selon Michée 4: 6, en ce jour-là,… je vais rassembler qui?
3. Selon Michée 4: 6, en ce jour-là,… je ferai quoi aux boi‐

teux?
4. Selon Michée 4: 6, ce jour-là,… je ferai quoi au paria?
5. Selon Michée 4: 6, en ce jour-là,… je ferai quoi à ceux que

j'ai affligés?
6. Selon Michée 4: 6, le Seigneur dit qu'il rassemblera les ex‐

clus et qui d'autre?
7. Selon Michée 4: 6, en ce jour-là,… je rassemblerai qui? 2

pts.

En ce jour-là, dit l'Éternel, je recueillerai les boiteux, Je rassem‐
blerai ceux qui étaient chassés, Ceux que j'avais maltraités.



1. Selon Michée 4: 7, je ferai du boiteux un quoi?
2. Selon Michée 4: 7, je veux un reste de qui?
3. Selon Michée 4: 7, je ferai… le paria quoi?
4. Selon Michée 4: 7, je ferai de qui une nation forte?
5. Selon Michée 4: 7, le Seigneur régnera sur eux, où?
6. Selon Michée 4: 7, qui régnera sur eux au mont Sion?
7. Selon Michée 4: 7, le Seigneur fera quoi sur eux à Mont

Sion?
8. Selon Michée 4: 7, le Seigneur régnera sur eux à la mon‐

tagne de Sion, de quand à quand?

Des boiteux je ferai un reste, De ceux qui étaient chassés une na‐
tion puissante; Et l'Éternel régnera sur eux, à la montagne de
Sion, Dès lors et pour toujours.



1. Selon Michée 4: 8, et toi, quoi, la forteresse de la fille de
Sion?

2. Selon Michée 4: 8, et toi, tour du troupeau, le quoi de la
fille de Sion?

3. Selon Michée 4: 8, et toi, tour du troupeau, la forteresse de
qui?

4. Selon Michée 4: 8, pour vous, quoi, même l'ancien roy‐
aume doit quoi? 2 pts.

5. Selon Michée 4: 8, il viendra à vous, même le quoi vien‐
dra?

6. Selon Michée 4: 8, il viendra à vous,… le royaume de qui?
7. Selon Michée 4: 8, cela viendra à vous… le quoi de la fille

de Jérusalem?

Et toi, tour du troupeau, colline de la fille de Sion, A toi viendra,
à toi arrivera l'ancienne domination, Le royaume de la fille de
Jérusalem.



1. Selon Michée 4: 9, pourquoi faites-vous quoi? N'y a-t-il
pas de roi parmi vous?

2. Selon Michée 4: 9, pourquoi maintenant pleures-tu? N'y a-
t-il pas quoi au milieu de vous?

3. Selon Michée 4: 9, pourquoi maintenant pleures-tu? N'y a-
t-il pas de roi où?

4. Selon Michée 4: 9, votre quoi a-t-il péri?
5. Selon Michée 4: 9, votre conseiller a-t-il fait quoi?
6. Selon Michée 4: 9, car des angoisses vous ont saisi comme

quoi?
7. Selon Michée 4: 9, qu'est-ce qui vous a saisi comme une

femme en travail?
8. Selon Michée 4: 9, car les douleurs ont fait quoi, comme

une femme en travail?

Pourquoi maintenant pousses-tu des cris? N'as-tu point de roi,
plus de conseiller, Pour que la douleur te saisisse comme une
femme qui accouche?



1. Selon Michée 4:10, soyez en quoi et travaillez pour pro‐
duire?

2. Selon Michée 4:10, souffrez et faites quoi?
3. Selon Michée 4:10, souffrez,… O qui?
4. Selon Michée 4:10, qui doit être comme une femme en

crise de naissance?
5. Selon Michée 4:10, aie mal… Fille de Sion, comme qui?
6. Selon Michée 4:10, pour l'instant tu feras quoi depuis la

ville?
7. Selon Michée 4:10, tu habiteras où?
8. Selon Michée 4:10, tu feras quoi dans le champ?
9. Selon Michée 4:10: Où irez-vous?

10. Selon Michée 4:10, tu feras quoi à Babylone?
11. Selon Michée 4:10, tu seras quoi (à Babylone)?
12. Selon Michée 4:10, le Seigneur fera quoi?
13. Selon Michée 4:10, le Seigneur vous rachètera de quoi?
14. Selon Michée 4:10, qui vous rachètera de la main de vos

ennemis?

Fille de Sion, souffre et gémis comme une femme qui accouche!
Car maintenant tu sortiras de la ville et tu habiteras dans les



champs, Et tu iras jusqu'à Babylone; Là tu seras délivrée, C'est là
que l'Éternel te rachètera de la main de tes ennemis.



1. Selon Michée 4:11, maintenant aussi beaucoup de person‐
nes qui se sont rassemblées contre vous?

2. Selon Michée 4:11, de nombreuses nations ont également
fait quoi?

3. Selon Michée 4:11, Qui a dit: "Qu'elle soit souillée et que
notre œil regarde Sion"?

4. Selon Michée 4:11, que disent les nombreuses nations
rassemblées contre vous avant "Et que notre regard re‐
garde Sion"?

5. Selon Michée 4:11, "Qu'elle soit souillée et que ... quoi?
6. Selon Michée 4:11, Que regardons-nous sur Sion?
7. Selon Michée 4:11, regardons quoi?

Maintenant plusieurs nations se sont rassemblées contre toi:
Qu'elle soit profanée, disent-elles, Et que nos yeux se rassasient
dans Sion!



1. Selon Michée 4:12, ils ne savent pas quoi?
2. Selon Michée 4:12, (ils ne comprennent pas) quoi?
3. Selon Michée 4:12, Car il les rassemblera comme quoi sur

l'aire de battage?
4. Selon Michée 4:12, il les rassemblera comme des gerbes

pour quoi?
5. Selon Michée 4:12, il leur fera quoi comme des gerbes à

l'aire de battage?

Mais elles ne connaissent pas les pensées de l'Éternel, Elles ne
comprennent pas ses desseins, Elles ignorent qu'il les a
rassemblées comme des gerbes dans l'aire.



1. Selon Michée 4:13, fais quoi, fille de Sion? 2 pts.
2. Selon Michée 4:13, levez-vous et battez-vous, qui?
3. Selon Michée 4:13, car je ferai ta corne quoi?
4. Selon Michée 4:13, je ferai quel fer?
5. Selon Michée 4:13, je ferai tes sabots quoi?
6. Selon Michée 4:13, je ferai quel bronze?
7. Selon Michée 4:13, vous allez battre en morceaux quoi?
8. Selon Michée 4:13, vous ferez quoi à de nombreux peu‐

ples?
9. Selon Michée 4:13, je consacrerai leur gain à qui?

10. Selon Michée 4:13, je ferai quoi à leur avantage?
11. Selon Michée 4:13, je consacrerai leur quoi au Seigneur?
12. Selon Michée 4:13, je ferai quoi avec leur substance?
13. Selon Michée 4:13, je consacrerai… leur quoi au Seigneur

de la terre entière?
14. Selon Michée 4:13, je consacrerai… leur substance à qui?

Être spécifique.

Fille de Sion, lève-toi et foule! Je te ferai une corne de fer et des
ongles d'airain, Et tu broieras des peuples nombreux; Tu consacr‐



eras leurs biens à l'Éternel, Leurs richesses au Seigneur de toute
la terre.
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of the original language. Once you have learned the passages
using these pictures in your preferred modern language, you can
leverage that knowledge to help you learn Hebrew and Aramaic,
and become familiar with the Bible in its original language.
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Micah chapter 1 verse 1.

ה֙כָימִ־לאֶ היָ֗הָ  רשֶׁ֣אֲ  ׀הוָ֣היְ־רבַדְּ 
יכֵ֣לְמַ היָּ֖קִזְחִיְ  זחָ֥אָ  םתָ֛וֹי  ימֵ֥יבִּ  יתִּ֔שְׁרַמֹּ֣הַ 

ןוֹר֖מְשֹׁ־לעַ הזָ֥חָ־רשֶׁאֲ  הדָ֑וּהיְ 
׃םֽ ִלָשָׁוּרֽיוִ



Micah chapter 1 verse 2.

הּאָ֑מְוּ ץרֶאֶ֣  יבִישִׁ֖קְהַ  םלָּ֔כֻּ  םימִּ֣עַ  וּ֙עמְשִׁ 
לכַ֥יהֵמֵ ינָ֖דֹאֲ  דעֵ֔לְ  ם֙כֶבָּ  הוִ֤היְ  ינָ֨דֹאֲ  י֩הִיוִ 

׃וֹשֽׁדְקָ



Micah chapter 1 verse 3.

רַ֖דָוְ דרַ֥יָוְ  וֹמ֑וֹקמְּמִ  אצֵ֣יֹ  הוָ֖היְ  הנֵּ֥הִ־יכִּֽ 
׃ץרֶאָֽ ״יתֵמֳבָּ֥־לעַ״  ׳יתֵוֹמבָּ־לעַ׳ 



Micah chapter 1 verse 4.

וּעקָּ֑בַּתְיִ םיקִ֖מָעֲהָוְ  ויתָּ֔חְתַּ  ם֙ירִהָהֶֽ  וּסּמַ֤נָוְ 
׃דרָֽוֹמבְּ םיִ֥רגָּמֻ  םיִמַ֖כְּ  שׁאֵ֔הָ  ינֵ֣פְּמִ  ג֙נַוֹדּכַּ 



Micah chapter 1 verse 5.

תיבֵּ֣ ֹטּחַבְוּ  תוא֖ ֹז־לכָּ  תא֔ ב֙קֹעֲיַֽ  עשַׁפֶ֤בְּ 
ןוֹר֔מְשֹֽׁ א֙וֹלהֲ  בקֹ֗עֲיַ  עשַׁפֶ֣־ימִֽ  לאֵ֑רָשְׂיִ 

׃םֽ ִלָשָׁוּריְ אוֹל֖הֲ  הדָ֔וּהיְ  תוֹמ֣בָּ  י֙מִוּ 



Micah chapter 1 verse 6.

םרֶכָ֑ יעֵטָּ֣מַלְ  הדֶ֖שָּׂהַ  יעִ֥לְ  ןוֹר֛מְשֹׁ  יתִּ֥מְשַׂוְ 
׃הלֶּֽגַאֲ הָידֶ֖סֹיוִ  הָינֶ֔בָאֲ  י֙גַּלַ  יתִּ֤רְגַּהִוְ 



Micah chapter 1 verse 7.

וּפ֣רְשָּׂיִ הָ֙ינֶּ֙נַתְאֶ־לכָוְ  וּתּכַֻּ֗י  הָילֶ֣יסִפְּ־לכָוְ 
יכִּ֠ המָ֑מָשְׁ  םישִׂ֣אָ  הָיבֶּ֖צַעֲ־לכָוְ  שׁאֵ֔בָ 

הנָ֖וֹז ן נַ֥תְאֶ־דעַוְ  הצָבָּ֔קִ  ה֙נָוֹז  ן נַ֤תְאֶמֵ 
׃וּבוּשֽׁיָ



Micah chapter 1 verse 8.

הכָ֥לְיאֵ הלָילִ֔יאֵוְ  הדָ֣פְּסְאֶ  ת֙אֹז־לעַ 
ד֙פֵּסְמִ השֶׂ֤עֱאֶ  םוֹר֑עָוְ  ״ללָ֖וֹשׁ״  ׳ללָישֵׁ׳ 

׃הנָֽעֲיַ תוֹנ֥בְכִּ  לבֶאֵ֖וְ  םינִּ֔תַּכַּ 



Micah chapter 1 verse 9.

הדָ֔וּהיְ־דעַ ה֙אָבָ֙־יכִּ  הָיתֶ֑וֹכּמַ  השָׁ֖וּנאֲ  יכִּ֥ 
׃םֽ ִלָשָׁוּריְ־דעַ ימִּ֖עַ  רעַשַׁ֥־דעַ  עגַ֛נָ 



Micah chapter 1 verse 10.

תיבֵ֣בְּ וּכּ֑בְתִּ־לאַ  וֹכ֖בָּ  וּדיגִּ֔תַּ־לאַ  ת֙גַבְּ 
״׃ישִׁלָּֽפַּתְהִ״ ׳יתִּשְׁלָּפַּתְהִ׳  רפָ֖עָ  הרָ֔פְעַלְ 



Micah chapter 1 verse 11.

תשֶׁבֹ֑־היָרְעֶ ריפִ֖שָׁ  תבֶשֶׁ֥וֹי  םכֶ֛לָ  יִ֥רבְעִ 
תיבֵּ֣ ד֙פַּסְמִ  ןנָ֔אֲצַֽ  תבֶשֶׁ֣וֹי  ה֙אָצְיָֽ  ֹל  א֤

׃וֹתֽדָּמְעֶ םכֶּ֖מִ  חקַּ֥יִ  לצֶאֵ֔הָ 



Micah chapter 1 verse 12.

ע֙רָ דרַ יָ֤־יכִּֽ  תוֹר֑מָ  תבֶשֶׁ֣וֹי  בוֹט֖לְ  הלָֽחָ֥־יכִּֽ 
׃םֽ ִלָשָׁוּריְ רעַשַׁ֖לְ  הוָ֔היְ  תאֵ֣מֵ 



Micah chapter 1 verse 13.

שׁיכִ֑לָ תבֶשֶׁ֣וֹי  שׁכֶרֶ֖לָ  הבָ֛כָּרְמֶּהַ  םתֹ֧רְ 
בָ֥־יכִּ ןוֹיּ֔צִ־תבַלְ  א֙יהִ  תאטָּ֥חַ  תישִׁ֨ארֵ 

׃לאֵֽרָשְׂיִ יעֵ֥שְׁפִּ  וּא֖צְמְנִ 



Micah chapter 1 verse 14.

יתֵּ֤בָּ תגַּ֑  תשֶׁרֶ֣וֹמ  לעַ֖  םיחִ֔וּלּשִׁ  ינִ֣תְּתִּ  ן֙כֵלָ 
׃לאֵֽרָשְׂיִ יכֵ֖לְמַלְ  בזָ֔כְאַלְ  ב֙יזִכְאַ 



Micah chapter 1 verse 15.

השָׁ֑רֵמָֽ תבֶשֶׁ֖וֹי  יבִאָ֣ לָ֔  שׁ֙רֵיֹּהַ  דעֹ֗ 
׃לאֵֽרָשְׂיִ דוֹב֥כְּ  אוֹב֖יָ  םלָּ֥דֻעֲ־דעַ 



Micah chapter 1 verse 16.

יבִחִ֤רְהַ יִ גָ֑וּנעֲתַּ  ינֵ֖בְּ־לעַ  יזִּגֹ֔וָ  יחִ֣רְקָ 
׃מֵּֽמִ ס וּל֖גָ  יכִּ֥  רשֶׁנֶּ֔כַּ  ֙תֵחָרְקָ 



Micah chapter 2 verse 1.

ערָ֖ ילֵעֲפֹ֥וּ  ןוֶאָ֛־יבֵשְׁחֹֽ  יוֹה֧ 
יכִּ֥ הָוּשׂ֔עֲיַ  ר֙קֶבֹּ֨הַ  רוֹא֤בְּ  םתָ֑וֹבכְּשְׁמִ־לעַ 

׃םדָֽיָ לאֵ֖לְ־שׁיֶ 



Micah chapter 2 verse 2.

וּאשָׂ֑נָוְ םיתִּ֖בָוּ  וּלזָ֔גָוְ  ת֙וֹדשָׂ  וּד֤מְחָוְ 
׃וֹתֽלָחֲנַוְ פ שׁיאִ֖וְ  וֹת֔יבֵוּ  רבֶגֶּ֣  וּ֙קשְׁעָֽוְ 



Micah chapter 2 verse 3.

בשֵׁ֛חֹ ינִ֥נְהִ  הוָ֔היְ  רמַ֣אָ  הכֹּ֚  ןכֵ֗לָ 
רשֶׁאֲ֠ העָ֑רָ  ֹזּהַ  תא֖ החָ֥פָּשְׁמִּהַ־לעַ 

וּ֙כלְתֵֽ ֹלוְ  א֤ םכֶ֗יתֵרֹֽאוְּצַ  םשָּׁ֜מִ  ֹל  וּשׁימִ֨תָ־אֽ
׃איהִֽ העָ֖רָ  תעֵ֥  יכִּ֛  המָ֔וֹר 



Micah chapter 2 verse 4.

יהִ֤נְ ההָ֨נָוְ  לשָׁ֗מָ  םכֶ֣ילֵעֲ  אשָּׂ֧יִ  אוּה֜הַ  םוֹיּ֨בַּ 
רימִ֑יָ ימִּ֖עַ  קלֶחֵ֥  וּנדֻּ֔שַׁנְ  דוֹד֣שָׁ  ר֙מַאָ  ה֙יָהְנִֽ 

׃קלֵּֽחַיְ וּנידֵ֖שָׂ  בבֵ֥וֹשׁלְ  ילִ֔  שׁימִ֣יָ  יאֵ֚ 



Micah chapter 2 verse 5.

לרָ֑וֹגבְּ לבֶחֶ֖  ילִ֥שְׁמַ  ֔לְ  ֹל  היֶ֣הְיִֽ־אֽ ן֙כֵלָ 
׃הוָֽהיְ להַ֖קְבִּ 



Micah chapter 2 verse 6.

ֹל א֥ הלֶּאֵ֔לָ  ֹל  וּפטִּ֣יַ־אֽ ןוּפ֑יטִּיַ  וּפטִּ֖תַּ־לאַ 
׃תוֹמּֽלִכְּ גסַּ֖יִ 



Micah chapter 2 verse 7.

הוָ֔היְ חַוּר֣  ר֙צַקָהֲ  בקֹ֗עֲיַ־תיבֵּֽ  רוּמ֣אָהֶ 
וּביטִ֔ייֵ ירַ֨בָדְ  אוֹל֤הֲ  וילָ֑לָעֲמַ  הלֶּאֵ֖־םאִ 

׃לֵֽוֹה רשָׁ֥יָּהַ  םעִ֖ 



Micah chapter 2 verse 8.

לוּמּ֣מִ םמֵ֔וֹקיְ  ביֵ֣וֹאלְ  י֙מִּעַ  לוּמ֗תְאֶוְ 
חטַבֶּ֔ םיִ֣רבְעֹמֵ  ןוּט֑שִׁפְתַּ  רדֶאֶ֖  המָ֔לְשַׂ 

׃המָֽחָלְמִ יבֵ֖וּשׁ 



Micah chapter 2 verse 9.

ל֙עַמֵ הָיגֶֻ֑נעֲתַּֽ  תיבֵּ֖מִ  ןוּשׁ֔רְ גָ֣תְּ  י֙מִּעַ  ישֵׁ֤נְ 
׃םלָֽוֹעלְ יִ֖רדָהֲ  וּח֥קְתִּ  הָילֶ֔לָעֹֽ 



Micah chapter 2 verse 10.

רוּב֥עֲבַּ החָ֑וּנמְּהַ  ֹז־אֹל  תא֖ יכִּ֥  וּכ֔לְוּ  וּמוּק֣ 
׃ץרָֽמְנִ לבֶחֶ֥וְ  לבֵּ֖חַתְּ  האָ֛מְטָ 



Micah chapter 2 verse 11.

֔לְ ףטִּ֣אַ  בזֵּ֔כִּ  רקֶשֶׁ֣וָ  חַ֙וּר֙  לֵ֥הֹ  שׁיאִ֞־וּל 
׃הזֶּֽהַ םעָ֥הָ  ףיטִּ֖מַ  היָ֥הָוְ  רכָ֑שֵּׁלַוְ  ןיִ יַּ֖לַ 



Micah chapter 2 verse 12.

ץ֙בֵּקַאֲ ץבֵּ֤קַ  לָּ֗כֻּ  בקֹ֣עֲיַ  ףסֹ֜אֱאֶ  ףסֹ֨אָ 
ֹצכְּ ןא֣ וּנּמֶ֖ישִׂאֲ  דחַיַ֥  לאֵ֔רָשְׂיִ  תיִ֣ראֵשְׁ 

הנָמֶ֖יהִתְּ וֹר֔בְדָּֽהַ  וֹת֣בְּ  ר֙דֶעֵ֙כְּ  הרָ֑צְבָּ 
׃םדָֽאָמֵ



Micah chapter 2 verse 13.

רעַשַׁ֖ וּרבֹ֔עֲיַּ וַֽ  וּ֙צרְפָּֽ  םהֶ֔ינֵפְלִ  ץ֙רֵפֹּהַ  הלָ֤עָ 
הוָ֖היוַ םהֶ֔ינֵפְלִ  ם֙כָּלְמַ  רבֹ֤עֲיַּוַ  וֹב֑  וּאצְיֵּ֣וַ 

׃םשָֽׁאֹרבְּ פ



Micah chapter 3 verse 1.

ינֵ֖יצִקְוּ בקֹ֔עֲיַ  ישֵׁ֣ארָ  א֙נָ־וּעמְשִׁ  רמַ֗אֹוָ 
תעַדַ֖לָ םכֶ֔לָ  אוֹל֣הֲ  לאֵ֑רָשְׂיִ  תיבֵּ֣ 

׃טפָּֽשְׁמִּהַ־תאֶ



Micah chapter 3 verse 2.

ילֵ֤זְגֹּ ״ערָ֑״  ׳העָרָ׳  יבֵהֲאֹ֣וְ  בוֹט֖  יאֵנְשֹׂ֥ 
׃םתָֽוֹמצְעַ לעַ֥מֵ  םרָ֖אֵשְׁוּ  םהֶ֔ילֵעֲמֵֽ  ם֙רָוֹע 



Micah chapter 3 verse 3.

םהֶ֣ילֵעֲמֵ ם֙רָוֹעוְ  י֒מִּעַ  ראֵ֣שְׁ  וּ֮לכְאָ  רשֶׁ֣אֲוַ 
וּ֙שׂרְפָוּ וּחצֵּ֑פִּ  םהֶ֖יתֵמֹֽצְעַ־תאֶוְ  וּטישִׁ֔פְהִ 

׃תחַלָּֽקַ וֹת֥בְּ  רשָׂ֖בָכְוּ  ריסִּ֔בַּ  רשֶׁ֣אֲכַּ 



Micah chapter 3 verse 4.

םתָ֑וֹא הנֶ֖עֲיַ  ֹלוְ  א֥ הוָ֔היְ־לאֶ  וּק֣עֲזְיִ  זאָ֚ 
רשֶׁ֥אֲכַּ איהִ֔הַ  תעֵ֣בָּ  ם֙הֶמֵ  וינָ֤פָּ  רתֵּ֨סְיַוְ 

׃םהֶֽילֵלְעַמַ פ וּערֵ֖הֵ 



Micah chapter 3 verse 5.

םיעִ֣תְמַּהַ םיאִ֖יבִנְּהַ־לעַ  הוָ֔היְ  רמַ֣אָ  הכֹּ֚ 
וּא֣רְקָוְ ם֙הֶינֵּשִׁבְּ  םיכִ֤שְׁנֹּהַ  ימִּ֑עַ־תאֶ 

וּשׁ֥דְּקִוְ םהֶ֔יפִּ־לעַ  ןתֵּ֣יִ־אֹל  ר֙שֶׁאֲוַ  םוֹל֔שָׁ 
׃המָֽחָלְמִ וילָ֖עָ 



Micah chapter 3 verse 6.

םכֶ֖לָ הכָ֥שְׁחָוְ  ןוֹז֔חָמֵֽ  ם֙כֶלָ  הלָיְלַ֤  ןכֵ֞לָ 
םיאִ֔יבִנְּהַ־לעַ שׁ֙מֶשֶּׁ֙הַ  האָבָ֤וּ  םסֹ֑קְּמִ 

׃םוֹיּֽהַ םהֶ֖ילֵעֲ  רדַ֥קָוְ 



Micah chapter 3 verse 7.

וּט֥עָוְ םימִ֔סְקֹּ֣הַ  וּ֙רפְחָֽוְ  םיזִ֗חֹהַ  וּשׁבֹ֣וּ 
׃םיהִֽאֱ הנֵ֖עֲמַ  ןיאֵ֥  יכִּ֛  םלָּ֑כֻּ  םפָ֖שָׂ־לעַ 



Micah chapter 3 verse 8.

הוָ֔היְ חַוּר֣־תאֶ  חַ֙כֹ֨  יתִאלֵ֤מָ  יכִ֞נֹאָ  םלָ֗וּאוְ 
וֹע֔שְׁפִּ ב֙קֹעֲיַֽלְ  דיגִּ֤הַלְ  הרָ֑וּבגְוּ  טפָּ֖שְׁמִוּ 

׃וֹתֽאטָּחַ ס לאֵ֖רָשְׂיִלְוּ 



Micah chapter 3 verse 9.

ינֵ֖יצִקְוּ בקֹ֔עֲיַ  תיבֵּ֣  י֙שֵׁארָ  ֹז  תא֗ אנָ֣־וּעמְשִׁ 
תאֵ֥וְ טפָּ֔שְׁמִ  םיבִ֣עֲתַמֲהַֽ  לאֵ֑רָשְׂיִ  תיבֵּ֣ 

׃וּשׁקֵּֽעַיְ הרָ֖שָׁיְהַ־לכָּ 



Micah chapter 3 verse 10.

׃הלָֽוְעַבְּ ם֖ ִלַשָׁוּריוִ  םימִ֑דָבְּ  ןוֹיּ֖צִ  הנֶ֥בֹּ 



Micah chapter 3 verse 11.

ריחִ֣מְבִּ הָ֙ינֶ֙הֲכֹוְ  וּטפֹּ֗שְׁיִ  דחַשֹׁ֣בְּ  ׀הָישֶׁ֣ארָ 
ה֙וָהיְ־לעַוְ וּמסֹ֑קְיִ  ףסֶכֶ֣בְּ  הָיאֶ֖יבִנְוּ  וּר֔וֹי 
וּנבֵּ֔רְקִבְּ ה֙וָהיְ  אוֹל֤הֲ  רמֹ֔אלֵ  וּנעֵ֣שָּׁיִ 

׃העָֽרָ וּנילֵ֖עָ  ֹל  אוֹב֥תָ־אֽ



Micah chapter 3 verse 12.

שׁרֵ֑חָתֵֽ הדֶ֣שָׂ  ןוֹיּ֖צִ  םכֶ֔לְלַגְבִּ  ן֙כֵלָ 
תוֹמ֥בָלְ תיִבַּ֖הַ  רהַ֥וְ  היֶ֔הְתִּֽ  ןייִּ֣עִ  ִלַשָׁוּריוִ  ם֙֨

׃רעַיָֽ פ



Micah chapter 4 verse 1.

רהַ֣ היֶהְיִ֠  םימִ֗יָּהַ  תיִ֣רחֲאַבְּ  ׀היָ֣הָוְ 
אשָּׂ֥נִוְ םירִ֔הָהֶ  ֹרבְּ  שׁא֣ ן֙וֹכנָ  הוָ֤היְ־תיבֵּ 

׃םימִּֽעַ וילָ֖עָ  וּר֥הֲנָוְ  תוֹע֑בָגְּמִ  אוּה֖ 



Micah chapter 4 verse 2.

הלֶ֣עֲנַוְ ׀וּכ֣לְ  וּ֙רמְאָֽוְ  םיבִּ֗רַ  םיִ֣וֹגּ  וּכ֞לְהָוְֽ 
בקֹ֔עֲיַ יהֵ֣אֱ  ת֙יבֵּ־לאֶוְ  הוָ֗היְ־רהַ־לאֶ 

יכִּ֤ ויתָ֑חֹרְאֹֽבְּ  הכָ֖לְנֵוְ  ויכָ֔רָדְּמִ  וּ֙נרֵ֙וֹיוְ 
הוָ֖היְ־רבַדְוּ הרָ֔וֹת  אצֵ֣תֵּ  ן֙וֹיּצִּמִ 

׃םֽ ִלָשָׁוּרימִ



Micah chapter 4 verse 3.

םיִ֥וֹגלְ חַיכִ֛וֹהוְ  םיבִּ֔רַ  םימִּ֣עַ  ןיבֵּ֚  טפַ֗שָׁוְ 
םהֶ֜יתֵבֹרְחַ וּת֨תְּכִוְ  קוֹח֑רָ־דעַ  םימִ֖צֻעֲ 

ֹל וּא֞שְׂיִ־אֽ תוֹר֔מֵזְמַלְ  ם֙הֶיתֵתֹֽינִחֲוַ  םיתִּ֗אִלְ 
דוֹע֖ ןוּד֥מְלְיִ־אֹלוְ  ברֶחֶ֔  י֙וֹגּ־לאֶ  יוֹגּ֤ 

׃המָֽחָלְמִ



Micah chapter 4 verse 4.

וֹת֖נָאֵתְּ תחַתַ֥וְ  וֹנ֛פְגַּ  תחַתַּ֧  שׁיאִ֣  וּב֗שְׁיָוְ 
׃רבֵּֽדִּ תוֹא֖בָצְ  הוָ֥היְ  יפִ֛־יכִּ  דיִ֑רחֲמַ  ןיאֵ֣וְ 



Micah chapter 4 verse 5.

ויהָ֑אֱ םשֵׁ֣בְּ  שׁיאִ֖  וּכ֕לְיֵ  םימִּ֔עַהָ֣־לכָּ  יכִּ֚ 
םלָ֥וֹעלְ וּניהֵ֖אֱ  הוָ֥היְ־םשֵׁבְּ  לֵ֛נֵ  וּנחְנַ֗אֲוַ 

׃דעֶֽוָ פ



Micah chapter 4 verse 6.

העָ֔לֵצֹּ֣הַ ה֙פָסְאֹֽ  הוָ֗היְ־םאֻנְ  אוּה֜הַ  םוֹיּ֨בַּ 
׃יתִעֹֽרֵהֲ רשֶׁ֖אֲוַ  הצָבֵּ֑קַאֲ  החָ֖דָּנִּהַוְ 



Micah chapter 4 verse 7.

האָ֖לָהֲנַּהַוְ תירִ֔אֵשְׁלִ  ה֙עָלֵצֹּֽהַ־תאֶ  יתִּ֤מְשַׂוְ 
רהַ֣בְּ ם֙הֶילֵעֲ  הוָ֤היְ  לַ֨מָוּ  םוּצ֑עָ  יוֹג֣לְ 

׃םלָֽוֹע־דעַוְ פ התָּ֖עַמֵ  ןוֹיּ֔צִ 



Micah chapter 4 verse 8.

ידֶ֣עָ ןוֹיּ֖צִ־תבַּ  לפֶעֹ֛  רדֶעֵ֗־לדַּגְמִ  התָּ֣אַוְ 
הנָ֔שֹׁאִ֣רהָ ה֙לָשָׁמְמֶּהַ  האָ֗בָוּ  התֶ֑אתֵּ 

׃םֽ ִלָשָׁוּריְ־תבַ֥לְ תכֶלֶ֖מְמַ 



Micah chapter 4 verse 9.

בָּ֗־ןיאֵֽ לֶמֶ֣הֲ  עַרֵ֑  יעִיִ֖רתָ  המָּלָ֥  התָּ֕עַ 
ליחִ֖ קֵ֥יזִחֱהֶ־יכִּֽ  דבָ֔אָ  ֙צֵעֲוֹי־םאִֽ 

׃הדָֽלֵוֹיּכַּ



Micah chapter 4 verse 10.

ה֩תָּעַ־יכִּֽ הדָ֑לֵוֹיּֽכַּ  ןוֹיּ֖צִ־תבַּ  יחִגֹ֛וָ  ילִוּח֧ 
תאבָ֤וּ הדֶ֗שָּׂבַּ  תְּנְכַ֣שָׁוְ  היָ֜רְקִּמִ  יאִ֨צְתֵ 

הוָ֔היְ לֵ֣אָגְיִ  םשָׁ֚  ילִצֵ֔נָּתִּ  םשָׁ֣  ל֙בֶבָּ־דעַ 
׃יִבָֽיְאֹ ףכַּ֖מִ 



Micah chapter 4 verse 11.

םיִ֣רמְאֹהָ םיבִּ֑רַ  םיִ֣וֹגּ  יִלַ֖עָ  וּפ֥סְאֶנֶ  התָּ֛עַוְ 
׃וּנינֵֽיעֵ ןוֹיּ֖צִבְּ  זחַתַ֥וְ  ףנָ֔חֱתֶּ 



Micah chapter 4 verse 12.

ֹלוְ א֥ הוָ֔היְ  תוֹב֣שְׁחְמַ  וּ֙עדְ יָֽ  ֹל  א֤ המָּהֵ֗וְ 
׃הנָרְגֹּֽ רימִ֥עָכֶּ  םצָ֖בְּקִ  יכִּ֥  וֹת֑צָעֲ  וּניבִ֖הֵ 



Micah chapter 4 verse 13.

םישִׂ֤אָ נֵ֞רְקַ־יכִּֽ  ןוֹיּ֗צִ־תבַ  ישִׁוֹד֣וָ  ימִוּק֧ 
תוֹקּ֖דִהֲוַ השָׁ֔וּחנְ  םישִׂ֣אָ  ֙יִתַ֙סֹרְפַוּ  ל֙זֶרְבַּ 
םעָ֔צְבִּ ה֙וָהילַֽ  יתִּ֤מְרַחֲהַוְ  םיבִּ֑רַ  םימִּ֣עַ 

׃ץרֶאָֽהָ־לכָּ ןוֹד֥אֲלַ  םלָ֖יחֵוְ 
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